r‘*\l Schweizerische Eidgenossenschaft

Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Embassy of Switzerland in Greece
MNpeoBeia Tng EABeTiag otnv EAAGda

SWITZERLAND-GREECE

100 years of Diplomatic Relations

EABETIA-EANAAA

100 Xpovia AIMAWUATIKWY 2XECEWV

Y

1917 - 2017

=




LEADING EDGE KNOW-HOW

FROM OUR LAB TO YOUR HOME
SINCE 1910



BUILD YOUR WORLD
IN WITH

SIKA AG, Switzerland, is a globally active specialty chemicals company. Sika
supplies the building & construction industry, as well as manufacturing industries
(automotive, bus, truck, rail, solar and wind power plants, facades).

SIKA is a leader in processing materials used in sealing, bonding, damping,
reinforcing and protecting loadbearing structures. Sika's product lines feature
highguality concrete admixtures, specialty mortars, sealants and adhesives,
damping and reinforcing materials, structural strengthening systems, industrial
flooring as well as roofing and
waterproofing systems.

BUILDING TRUST



One hundred years ago, in
1917, Switzerland and Greece
formally established diplomatic
relations when Greece opened
a diplomatic representation in
Bern. Close contacts between
the two Nations and the two
peoples date back even further,
as the opening of consular
representations in both
countries in the second half of
the 19" century illustrates.

Although geographically distant, Switzerland and Greece faced
common challenges in the first half of the 19" century, such
as asserting their independence in their respective geopoalitical
environments. In this context, it might not appear surprising that
illustrious citizens of either country committed themselves to the
cause of the other in this decisive period of time.

loannis Antonios Kapodistrias, also known as Conte Giovanni
Antonio Capo d’Istria, played a prominent role in Switzerland’s
institutional reorganisation as well as in defending and asserting
Switzerland’s permanent status as a neutral country at the
congresses of Vienna and Paris (1815) which reorganized
Europe after the Napoleonic Wars. For their part, prominent
Philhellenes from Switzerland, such as Jean-Gabriel Eynard, who
later became the co-founder of the National Bank of Greece, or
Johann Jakob Meyer, the first publisher of the Greek newspaper

Ellinika chronika, supported Greece in the restoration of its
national independence.

Philhellenism is not merely a historical trend which arose at the
end of the 18" century out of enthusiasm for the Greek cause.
It is also an expression of the world’s eternal gratitude towards
the Ancient Greeks for laying the foundation of democratic
principles: citizenship, self-governance, rule of law, public
debate and voting, to name but a few. This precious legacy,
which today seems self-evident, has inspired many modern
democracies and serves as a source of stability, progress and
the ability to shape the future with confidence. This is particularly
enlightening for Switzerland, where vibrant direct democracy is
at the core of public affairs.

During my term as President of the Swiss Confederation in 2014,
| had the privilege and pleasure to receive the then President
of the Hellenic Republic Karolos Papoulias. As the first official
visit of a Greek president to Switzerland in the history of our
bilateral relations, it provided the opportunity not only to give
due recognition to the harmonious and stable relations between
our two countries, but also to pay tribute to and support the
manifold efforts undertaken by Greece and its inhabitants at a
time of great challenges, both economic and human.

| am convinced that our bilateral relations, unfolding in many
fields such as political dialogue, research, education, culture,
and migration, will continue to deepen and remain based in
future on friendship, respect and support.

Didier Burkhalter
Federal Councillor and Foreign Minister,
Federal Department of Foreign Affairs



Mowv anmd exkatd xpovia, to 1917, n EABetia kar n EAGSa
TPOERNCAV EMONPWG OTN olvapn OUMAWLATIKWY OXECEWV, HE
Vv bpuon TNG €AANVIKNG SIMAWHATIKAG QVTIMPOCWITEIAG OTN
Bépvn. H otevr ouvepyaoia twv SU0 xwpwyv, aAAAd Kat Twy SUo
AaWwv, eixe EeKvroel akOPN vwpitePa, OTIWEG HAPTLPA N TTApPoLGia
TIPOEEVIKWY QVTITPOCWITEIWY KAl OTIC 600 XWPES oTO OeLTEPO
Hiod Tou 190L awva.

Mapd TN Yewypadlkr amdéotacn mou Xwpilel TIc SLO XWPES, N
EABeTia kat n EANGSQ avTIUETWITIOAV TTAPOUOIES TIPOKANGCEIC OTO
TTPWTO UIod ToL 190V AWVA, KABWE XPEIAOTNKE, YA TTAPASELYUA,
va OlEeKSIKAooOLV TNV aveEapTtnoia Toug, N KaBeuld oTo SIKO
NG YEWTOMTIKO TepBAAoV. Yo autd TO Tipiopa, owg &ev
amotelel EKmMANEN TO yeyovoce OTL emidaveic EABeTol kat EAAnvee
adoowbnKkav oTov aywva TnG GIANC Xwpacg oTn SIAPKELa EKEIVNC
NG Kpiolung meplodou.

O lwavvng Kamodiotplag (Conte Giovanni Antonio Capo d’lIstria)
SladpapdTioe TPWTELOVTA POAO OTN BeCUIK avadlopyavwan
e EABetiag, aM\& kat otnv evouvapwon Kal kKaBlepwaon Tou
KABEOTWTOG TNG HOVIUNG OLOETEPATNTAG TNG XWPEAG OTO 2UVESPLO
NG Biévvng kai otn Aiokepn Twv MNapioiwy (1815) mou odryncav
otnv avadlopyavwon Tng Euvpwnng peta toug NamoAedvreloug
[MoAepoug. Amo TN pepld toug, emdaveic EABeTol deNnveg,
onwe o lwavvne-raBpinA Eivapdoc (Jean-Gabriel Eynard), o
OTol0C OTN CLVEXEIA LTINPEE CLVIOPUTAC TNG EBvIKAC Tpdmelag
™ EAGdog, kal o lakwBog Mayep (Jakob Meyer), o omoiog
e€edwoe TNV MPWTN EAANVIKY epnuepida, Ta EAAnVIKa Xpovikd,
otnpLEav Tov EAANVIKO aywva yia Tnv eBvikn avegaptnoia.

O dIAENANVICHOG OeV ITAV AITAWG PIA LOTOPIKI) TAOHN TTOL TTPOEKLE
ota TeAn Tou 18ou awwva amd TN Cuykivnon oL TTPOKAAECE O
aywvag Twv ENnvwy. Ekdpadel, emiong, TNV alwvia EuyVwpoolvn
NG MAyKOOUIAC KOWOTNTAG yla TNV apxaia EANada, mou €6eoe
Ta Bepélla yla TTOMEG ONUOKPATIKES afieg, Omwe n 1Bayevela,
n autodloiknon, To kKPATog Sikaiov, N dnudacia culATNon Kal To
Skkaiwpa NG Yridou. AuTr N TOAUTIUN TAPAKATABNKN, TNV omoia
onuepa iowg Bewpolpe &edopevn, LMAPEE TNy EPTIVELONG
yla TIOMEG oUyxpoveg Onuokpatieq kal amoteAel onueio
avadopdc yia TN otabepdTnTa, TNV MPO0SO Kal TN duvaTdTNTA
SlapOPGWONG TOL PEAOVTOG PE OlyouPLA KAl EPMICTOCUVN. AUTO
loxLel 1blaitepa yia tnv EABetia, dmou n Cwvtavr Aerovpyia tTne
AueCNG ONUOKPATIAC CLVICTA TOV TTUPAHVA TWV KOWVWV.

Katd tn didpkela e Bnteiag pou we Mpoedpou tne EABETIKAG
2uvopoomovéiag To 2014, eixa TNV T Kat TN Xapd va 6e§wbw
Tov TOTE [pdedpo TG EAMNVIKAG Anuokpartiag, k. Kdapolo
[NamovAla. 210 TAQICIO TNC TTPWTNG emionung emiokedne EAANva
Mpogdpou otnv EABeTia oTNV lOTOPIA TWV SIPEPWY OXECEWY, HAG
506nke N eukapia va avapepOBOUPE OTIC OTABEPES KAl APUOVIKEG
OXEOEIG PETAED TwV SUO XWPWV, AANA KAl VO avayvwpiooupe Kat
va oTNPIEOLUE TIC TTOMEG Kal TIOIKIAEG TTpooTTABEIEG TNG EAAGSAG
Kal Twv EN\Avwy og pla mepiodo peydAwv MPOKAHcEWY, TOCO GE
OIKOVOUIKO GO0 KAl 0 AvBPpWTTOTIKO EMIMESO.

Eijuar BeBaiog 611 ol oxeoelc Twv OO0 XWPWV -0l OToEQ
aQvanmTOOCOVTALOE TTOAOUG TOUEIG, 6TTWG elvalo TTOATIKOG SIAAOYOC,
n €peuva, n nMadeia, 0 TONTIOUOG, KAl TO PETAVAOTEUTIKO- Ba
e€axkoAoubroouy va KaAAlEpyoUVTal Kat va BaciCovtal otn dia,
Tov oeBaopd kal Tnv agoBaia othpiEn.

NTivTié MTIOUPKXAATEP

MéAog Tou EABeTIKOU OpooTiovdiakou ZupBouliou kal Youpyog

EEwTepikwv, Opootiovdiako Ymoupyeio EEwTEpIKWOY



This year’s centennial of formal
diplomatic relations between
Greece and Switzerland con-
firms not only the excellent rela-
tions between our two countries
-both endowed with unparal-
leled natural beauty- but also
reminds us that our two peoples
are closer than the two coun-
tries are on the map.

The Greek and Swiss peoples
have always maintained cordial relations of profound respect
and true friendship. It is no coincidence that among the great-
est philhellenes, the Swiss hold a prominent place. The Berne
Philhellenic Committee was the first to be founded in Europe,
already on August 3, 1821, while the Greek War for Indepen-
dence waged for no more than a few months.

By raising money, providing medical assistance, fighting along-
side the Greeks in the Philhellenes’ Battalion and most impor-
tantly, by enlightening the European public opinion on the Greek
cause, the Swiss greatly contributed to the establishment of
the modern Greek state. Johann Heinrich Bremi, Giorgio Oreli,
Jean Gabreil Eynard, Emmanuel Khan, Knaupp, Brumbacher,
Chevalier, Meyer, Bordier, among many others, are Swiss to
whom Greece pays eternal tribute for their invaluable services.

Just as the Swiss have largely contributed to the rising of mod-
ern Greece, loannis Kapodistrias’ vision and leading role into
the emergence of the Federal Swiss State hallmarks yet another
strong tie between our two countries. No Greek can stand before
his many statues in Switzerland without feeling pride and honor
for the First Governor of Greece and his heritage of peaceful
coexistence within ingeniously conceived, robust institutions.

The role of the Red Cross should also be highlighted, as the
organization envisioned by Henry Dunant provided great relief
to the suffering Greek population throughout the harsh times
of World War Il. Switzerland’s highly valued neutrality has also
allowed for the country to provide its good services in a number
of international issues, like the recent talks held in Geneva and
Crans-Montana on the Cyprus issue demonstrate.

Nowadays, our two countries continue to foster relations of trust
and cooperation in a multitude of fields, on the basis of shared
values, such as democracy, openness, respect and progress.
To name just one example, by hosting the CERN, Switzerland
hosts the very heart of Europe’s scientific avant-garde, where
more than 100 Greek scientists work and at least eight Greek
universities and research centers contribute to its projects.
Trade, tourism, research and development, culture and arts are
but a few of the fields where our two countries work together.

Moreover, we note with great pleasure that our bilateral rela-
tions have been enhanced on the political level, including
through recent visits carried out by high level officials of the two
countries, signaling our mutual desire to discuss common chal-
lenges, as well as explore paths for further cooperation. A coop-
eration that extends beyond the bilateral framework, as Greece
actively supports the partnership between the European Union
and Switzerland on a series of fields and sectors.

It is, thus, my strong belief that on the basis of our common
values and historic ties, our friendship will continue to thrive and
expand, bringing out the best of our two countries and peoples,
always in terms of close cooperation, mutual trust and respect.

Nikos Kotzias
Minister of Foreign Affairs of the Hellenic Republic



H o¢etivy exkatovraemnpida Twv emonuwy  OUmMAWUATIKWY
oxéoewv PeTAEL EANGSaC kat EABetiag emPBeBawwvel Oxt pévo
TIG APIOTEG OXEOEIG PETAED Twv U0 XWPWYV, Ol OTolEG eival Kal
ol 600 TIPOKIOUEVEG PE amapPAPNAN GUCIKY OpoPdIA, AAAG Pag
umevBupiCel emiong 611 ol SVo Aaol pag eival o KovTd am O,Tl
elval ol 600 XWPeS oToV XAPTN.

O eMNVIKOG Kal 0 EABETIKOC AadC OlaTnpoloav aveKaBev
EYKAPOIEG OXEOEIG OLOIAOTIKOU CeBaopol Kal aAnBivig Giag.
Aev eival Tuxaio OTL ot EABeTOl kaTéxouv eEexovoa Beon petagd
Twv omoudaldTepwy GAeANNVWY. H OAeAAnvikh EmTponr tng
Bépvne Atav n mpwtn mou 1®puBnke otnv Evpwrn, nén amod Tiq
3 Avuyouvotou 1821, evw n EAAnvik Emavaotacn tou 1821 gixe
Eeomaoel HONG Alyoug UAVEG TIPLV.

O eABETIKOG AadG CLVERAAE CNUAVTIKA GTNV IGPLON TOL GUYXPOVOU
EMNVIKOD KPATOUG CLYKEVIPWVOVTAG XPNUATA, TIAPEXOVTAG
ATPKN BonBela, paxodpevos oto MAeLPO Twv EANfvwy oto Tayua
Twv GAEANAVWY Kal KUPIWG SladwTiCovTac TNV eLPWMAIKY Ko
YVWHN OXETIKA e ToV EANVIKO aywva. O Johann Heinrich Bremi,
o Giorgio Orelli, o Jean Gabriel Eynard, o Emmanuel Khan, o
Knaupp, o Brumbacher, o Chevalier, o Meyer, o Bordier, gival
HePIKol povo amd Toug TOAOUG EABETOUC oToug omoioug N EAMGda
QmoTiVEL AWVIO GOPO TG YIA TNV TTOAUTIUN CLUKBOAN TOUG.

AKPIBWG OMwG 0 EABETIKOG AAdG ouLvEBOAE oe peydho Babuo
otn olLoTacn TOL CLYXPOVOU EAANVIKOD KPATOLG, £TCL KAl N
SlopaTikOTNTA Tou lwavvn Kamodiotpia, oAAG KAl O NYETIKOG
poOAog Tou dladpaudTioe yla TNV avefaptnoia g EABeTikng
2uvopooTovdiag, emodpayiCouy GANoV Evay IoXLPO 6ECUO UETAED
Twv 6LO Xwpwv. Omolog EANnvac ki av otabei umpootd and Ta
TTOMA ayaApata Tou KamodioTpla otny EABetia dev pmopei mapd
va aobavBel umepndavela Kat T yla tov MNpwto KuBepvitn
NG EANGSaG Kat TNV KANPOVOUIA EIPNVIKAG CLVUTIAPENG TTOL TOU
odelloupe, n omoia avTavakAATal GTOUG ELHLWG CXEOIACHUEVOUG
KAl loXLPOULG BeopOUG.

Odeilovpe eniong va e€dpoupe Tov pOAO Tou EpuBpol ZTavpol,
KaBwe 0 opyaviopog mou opapatiotnke o Henry Dunant mapeixe

omoudaia apwyr) otov SoKIHalopevo eANNVIKO Aad kaB' OAn
N SVokoAn mepiodo Tou B’ Maykoopiov MoAéuou. EmimAgéov, n
e€alPeTIKA MOAUTIUN oLdETEPOTNTA TNG EABETIOC eméTpede oTn
XWwpa va ouuBdaiel BeTIkA og oplopeva Slebvr (ntruaTa, Omwe
Selxvouv Kat ol mpdodateq CLVOUINEG oTn Meveln kat oto Kpav
Movtava yia To Kumplaxo.

2TIC PEPEC pag, ol dVO Xwpeg ouvexiCouv va TPOAyoLv TIC
OXEOEIC EPMIOTOO0VNC KAl cLVEPYAOIaC o€ TTOAMOUC TOUEIG, Ue
Baon koweg afieq omwg onuokpartia, ekpiveld, oeRACHOC
Kal mpooodog. MNa va avadpepoupe amiwg eva mapadelyua, To
CERN Bpioketal otnv EABeTia Kal we ek TOUTOL eKel XTUTTAEL
n kKapdl& TG TPWTOTOPIAG TwV EMOTNUWY TG Evpwrng. 210
CERN epyalovtal mepliocdtepol anmd 100 EAANveg emoTrpoveg
KOl CUPETEXOLV ETTOIKOOOUNTIKA OTIG EPELVEC TOU TOUAAXIOTOV
OKTW EAANVIKA TTAVETIIOTHHIA KAL EQELVNTIKA KEVTPA. TO EUTTOPLO,
O TOUPICUOG, N €PELVA KAl N AVATTUEN, O TOMTIOMOG Kal Ol
TEXVEG elval pOvVo pepikol amd Toug TopElG cuvepyaoiag uetagd
Twv 600 XWPEWV.

AKOUN, €monuaivoupe e peyaAn xapd OTL ol SIUEPEIC OXETEIQ
HOC €x0oLV evioxuBel oe TONTIKO emimedo, PeTagd AAAwv Xapn
OTIC TPOOPATEG EMOKEPEIG LPNAGBABUWY ASWUATOUXWY TWV
60O XWPWV TOL oNuUAtodoTolV TNV auolBaia embupia pag va
oL{NTNOOULE KOWVEG TIPOKANOEIG KAl VA EEEPELVITOLUE OPOPOUG
yla eparepw ouvepyaoia. Mia ouvepyaoia mou ekTeiveTal TEPa
anod 1o SiepeS mMhaiolo, kaBwe N EANada umootnpiCet evepyd Tn
ouvepyaoia petaly Eupwmaikne Evwong kat EABeTiac oe celpa
BepATwyY Kal TopEwv SpacTnNEIOTNTAC.

Emopévwg, motebw akpddavta OTL Ye BAon TIC KOWEG agieq
KAl TOUG LOTOPIKOUG eopols pag, N dia pyag Ba ocuvexioel va
avbiCel kal va avamTuooeTal, €0TIACOVTAG Og O,TL KAAUTEQPO EXOLV
va MPOocdEPOLY Ol Lo XWEEC Kal oL Aaoi pJag, TAvTa oTo MAQICIO
OTEVNC OLVEPYAoiag, apoBaiac epmoTtoolvng kKal oeBacpol.

Nikog Kot{i4¢
Yrioupyog EEwTepik®v TnG EAANVIKAG Anpokpariag
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THIS WATCH
1S A WITNESS
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Chosen by presidents, world leaders
and visionaries since 1956, the Day-
Date was the first watch to display
the date and day in full. With the
new Day-Date 40, Rolex redefines
watchmaking once again. Built the
Rolex Way, it is equipped with calibre
3255, Rolex’s all-new movement with
14 patents that sets a new standard in
mechanical performance. Available
exclusively in platinum or 18 ct gold,
the Day-Date is the international icon
of achievement and success. It doesn’t
just tell time. It tells history.
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5, Valaoritou Str., Athens, Tel. +30 210 3621138
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Dear readers,

Many of you may wonder about the timing of this publication
titled “Switzerland-Greece: 100 years of diplomatic relations...”.
We believe that highlighting the excellent relations between our
countries is always meaningful. Our two countries are bound by
historical ties of friendship, a token of which was the opening of
a Greek diplomatic representation in Bern exactly one hundred
years ago. Switzerland was slightly slower and followed with a
reciprocal step soon thereafter. The Embassy is pleased to pre-
sent this publication which reviews the deep and multi-faceted
nature of our current relations. Moreover, it showcases possibi-
lities for further intensification of our relations in the future. The
current focus of our bilateral relations is placed on the econo-
mic, political and cultural fields.

Numerous Swiss companies operate in Greece. Their firm com-
mitment has a long-term perspective and is not affected by tran-
sient crises. Some success stories are presented in this publi-
cation. Many open issues concerning the financial sector have
now been resolved and bilateral trade shows good prospects.
Many Greeks and Swiss are acquainted with the other country,
whether as students, workers or travellers.

The European migration issues have led to an intensive and
constructive dialogue between Greece and Switzerland. The
most recent example of this exchange was this year’s visit of
our Minister of Justice, Ms. Simonetta Sommaruga, responsible
for migration, who met with her Greek counterpart, Mr. loannis

Mouzalas. Switzerland is participating in the European Reloca-
tion programme as a non-EU country, thereby showing its soli-
darity with Greece.

Philhellenism in Switzerland and the great enthusiasm of Greeks
for our country have traditionally made cultural relations a cor-
nerstone of our bilateral exchange. The Embassy, within its limi-
ted available resources, acts as intermediary but acknowledges
that, without the indispensable support of countless individuals,
institutions, and the Greek Embassy in Bern, this intensive
exchange would not be possible. We would like to take this
opportunity to express our gratitude.

A highlight this year is without doubt the 14" edition of the mul-
tidisciplinary festival “CULTURESCAPES”, which will take place
in the autumn of 2017 in Switzerland, with more than 50 pro-
jects, approximately 200 participating artists and 40 partner
institutions throughout Switzerland, is dedicated to Greece as
“guest country”, with Basel being the heart of the festival.

The Embassy will continue to foster the development of bilateral
relations in all areas and support initiatives and projects which
contribute to the exchange and prosperity of both countries.

Hans-Rudolf Hodel
Ambassador of Switzerland in Greece
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Ayarnntol avayvwoTeg,

[MoA\ol armd 0GG Ba AvapWTIEDTE YIATI EMAEYETAL N CUYKEKPEVN
XPOVIKNA OTlyun yia Tn dnuoacieuon evog TeLXoUC e Bepa «ENBeTia-
EMada: 100 Xpodvia AmmAWUATIKWY 2ZXECEWV. .. ». [ioTeboupue OTL
gl avadpopr ot eEQUPETIKEG OXECEIG TTOLU OLVOEOLV TIG SVO
XWpPeG eival xprown omoladnmoTe oTyur). H oxeon dniag petaghd
TWV 600 XWPWV EXEL HAKPA TAPAdO0N Kal N Bpuaon TNG EANVIKAG
SIM\WPATIKAG avTimpoowreiag otn Bépvn mpwv anmd  akpiBwe
EKATO XPOVIA ATTOTEAETE POVO Wia HETAED TTOAWY EKOAVGEWY TNG
oxeong autne. H EABetia akoAovBnoe pe Bpadltepoug pubuoug,
ge pla avaioyn kivnon apolBaiotnrag Alyo apyotepa. H MNpeoBeia
EXEL TN XaPA va TTApouclacel AuTd TO TELXOC TTOL TIOTOTOLEL TIC
BaBiEg kKat MTOALTTAELPEG OXEOEIG TTOU PAG CLVOEOLV CHUEPQA, EVW)
TaUTOXPOVA avadelkvLEL SUVATOTNTEC OTEVOTEPNG CLVEPYAOIAG
oTo PENOV. Ol SIUEPEIC OXETEIC PAG ETIKEVTPWVOVTAL CHUEPA
OTOV OIKOVOUIKO, TTOAITIKO KAl TIOAITIOTIKO TOUEQ.

MoAuaplBueg eNBETIKEG eTalpEleq dpacTnplomololvTal OTnv
EN&da. H otabepry Toug &¢opeuon BaoiCetal oe pakpomnmvoa
oxedla kal Oev EMNPEEACTNKE TOTE QMO TTPOOKAIPEC KPIoEIC. 2€
AuTO TO TEUXOG TTAPOLOIACOVTAL OPICUEVEG LOTOPIEG EMITUXIOG.
[MoANG exkkpeur) CNTUATA OTOV XPNUATOTMOTWTIKO TOPEQ £XOUV
OTO PETAEL eMMALBEL KAl TO SIUEPES EPMOPIO TTAPOULCIACEL KOAEG
TPOOTTIKEG. oMol EABeTol kat EAAnvec yvwpiCouv tn dikn xwea
w¢ dorrnTeS, EpyaloPevol ) TAIOIWTEG.

Ta evpwnalk@ PETAVAOTEUTIKA (NTHLATA EXOLV QTTOTEAECEL
QVTIKEUEVO 181AITEPA EVIATIKOU KAl YOVILOU SIOAOYOL WETAED
EMadag kal EABetiag, pe mio mpéodato mapadelyua tn GETvN
emiokePn TNG appoddiag yia Bguata peravactevong EABeTiGac

Ymoupyol AIKALooUVNG K. 2IHOVETA 20PAPOUYKA KAl TN CLVAVTNOT)
NG he Tov opoAoyd TnG K. Midvvn Mouldha. Q¢ Tpitn xwpea, N
EABeTia cuppeTEXEL OTO ELPWTTAIKO MPOYPAUUA HETEYKATACTACNG
TTPOChUYWYV, EMOEIKVOOVTAG UE AUTOV TOV TPOTIO TNV AAANAEYYLN
NG Pog TNV EAAGSa.

O peAnviopos otnv EABeTia kat 0 peyahog evBouolaopdg TTou
ekdNAwvoLV ol EAANveg yia Th xWwpa Pag KaBioTouv mapadoolaka
TOUG TTOAITIOTIKOUG OECUOUG €vav Bacikd TTUAWVA TwV SUEPWV
pyag oxeoewv. H Mpeofeia dpactnplomoleital 0To MAQIo0 Twv
TIEPIOPICUEVWY TTIOPWY TNG avaAauBdavovtag SlapecoAafnTikod
PONO, avayvwpiCel dpwe OTL AUTA N oTevr) cuvepyacia dev Ba
nrav duvarn Xwpeic TNV KABOoPIoTIKr cuvelodopd avapiBunTwy
TPOoWNWY, Gopewyv, Kabwe kal NG EAAnvikAG lMpeoBeiac otn
Bépvn. 2e 6Aouc autolg Ba BeAaue va armeuBivVouE Eva PeyAAo
ELXAPIOTW.

Opoonuo yia petog eival xwpic apdiBoAia 1o 140 GeoTIBAA TEXVWY
karypapuatwy « CULTURESCAPES », mou Ba mpayuatornoinfeito
®Bwonwpo touv 2017 otnv EABeTia, pe enikevipo tn Baokeia. 210
deoTIBAA Ba TapouclacToly eplocdTePa amod 50 projects kat 6a
ouppeTaoyouy 200 KaMTEXVEG Kat TTepimou 40 cuvepyalduevol
dopeic oe OAOKANPN TNV EABeTIO.

H MpeoBeia 6a eEakolovbroel va podyel TIC SIUEPEIC OXETEIC OE
OAOUC TOUG TOWEIG Kal va oTnPICel TPWTOBOVAIEG KAl TTPOYPAUATA
oL ouLPBAGMoLV Ot ouvepyacia kar otnv gpBabuvon Twv
OXECEWV PETAEL TWV SUO XWPWV.

Xavg PoUvToA¢ X6vTeA
MpéoBng Tng EABeTiag otnv EAAGSa




We are here, implementing new plans, investing in innovative technologies

and infrastructure, and above all, contributing to society and our country.
Providing support for our people. Relieving vulnerable social groups
through numerous social responsibility activities. Combating against illicit

trade. Supporting 25.000 retailers with educational programs and rewards.

We are here to make even the tiniest moment leave a great piece of future
behind, for all of us.



The year 2017 marks the 100th anniversary since the opening of
the Embassy of Greece in Switzerland. However the first consu-
lar missions of Greece and Switzerland had already started
functioning at the second half of the 19th century.

Greek-Swiss relations are deep and multidimensional. Swit-
zerland has always been by the side of Greece, right from the
beginning of the Independence Revolution. The first European
association for the support of the Greek Revolution was founded
in Bern, in August 1821, by Ludwig Albrecht Otth, a Swiss sur-
geon. The prominent banker from Geneva, Jean-Gabriel Eynard,
was a major contributor of the newly born Greek State and foun-
der of the National Bank of Greece. We should also mention
doctor Johann Jakob Meyer, heroically fallen in Messologgi,
together with his Greek wife and their children. And Greece is
proud to have contributed to the birth of the Swiss Federal State
and its neutrality, at the Vienna Congress of 1814-15, through its
first Governor, loannis Kapodistrias, by that time Foreign Minis-
ter of the Russian Empire.

In World War |l, Switzerland greatly supported the occupied
Greece through the Red Cross and, during the Dictatorship
(1967-74), offered a safe shelter for the Greek political refu-
gees. Today, philhellenism in Switzerland is promoted through
Swiss and Greek associations. Nowadays, though tourism, the
friendship of our two peoples is further enheanced: Greece
is one of the most popular destinations for Swiss tourists with
almost 500.000 visiting our country every year.

Of utmost importance was the official visit, the first ever, of for-
mer President of the Hellenic Republic, Mr. Karolos Papoulias to
Bern, in May 2014, and his meeting with his Swiss counterpart,

Mr. Didier Burkhalter. In April 2016 the President of the Helle-
nic Republic, Mr. Prokopios Pavlopoulos, visited Geneva and
Lausanne, invited by the President of the International Olympic
Committee, Mr. Thomas Bach.

On the economic field, Swiss investments, valued at 2 bn CHF,
with such companies as Novartis, UBS, Crédit Suisse, Roche,
Kraft/Suchard, Atel, Nestle, are present in our country. Four
Greek companies and their affiliates (Archirodon Old Partners,
Piraeus Bank, Coca-Cola Hellenic Bottling Company S.A., M.J.
Maillis S.A.) are active in Switzerland. Our bilateral trade is
important and growing.

Various University seats of Greek language testify the particulat
interest of the Swiss people in Greek culture. The Swiss depart-
ment of the International Committee for the return of Parthenon
Marbles in Geneva is headed by Professor, Mr. Dusan Sidjanski.
Greek foundations, such as the Niarchos and Latsis Founda-
tions, offer scholarships, prizes, funding of research program-
mes to Greek and Swiss students. Works of famous Greek
artists (Kounelis, Takis, Tsoklis, Fassianos, Nakis Panagiotidis)
have been exhibited or permanently installed (K. Varotsos) in
Switzerland.

Concludingly, as Ambassador of Greece to Switzerland, | am
proud to serve in this country and it is my duty to make sure that
the excellent relations between our two countries are maintai-
ned and further promoted in the years to come.

Hara Skolarikou
Ambassador of Greece in Switzerland
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To €tog 2017 cupmAnpwvovtal EKaTtd Xpovia and To Avolyua Tng
MNpeoBeiac TN ENGSac otnv EABetia. Ot mpwTeg TPOEEVIKEG
amooTOAEG peTa&L EANGSAG kat EABeTiag eixav apxioel, BeBaiwg,
va AetroupyoLy Non amd To 6eUTEPO oL Tou 190V alwva.

Ol eN\NVOo-eABETIKEC Oxeoelg eival BaBieg kal MOALSIACTATEG.
H EABetia Bpébnke avékabev oto MAevpd TNC EAAGSag, amd
Vv évapén tou Aywva tng Avetaptnoiac to 1821. Stnv Bépvn
16pLBNKE, Tov AbyouoTo 1821, 0 MPWTOC EVPWTTAIKOC GUANOYOC
ya Tnv ompiEn g EMnvikng Emavaotaong, amd tov EABeTO
Xepoupyo Ludwig Albrecht Otth. O e€gxwyv tpamneditng and Tnv
eveln lwavvne-FaBpi\ Ebvapdoc umhpée peillwv evePYETNG
TOU veooloTatou EAAnvikob Kpdrtoug kal 1dputhc TG EBVIKAG
TpameCag tng EAGG0G. Oa mpemel emiong va avapePoLE ToV
6p. Johann Jakob Meyer, mou €nece Npwik&d oto MecoAOyyL e
v eAnvida o0CuyS Tou Kal Ta madld Toug. Kat n ENada eivat
urepridavn yia v cupBoAn NG otnv yewwnon TnG EABETIKAG
2uvopooTovoiag Kal Tou KABEOTWTOG TNG OLOETEPOTNTAC TIOU
amoAavel, OTWG eMoPpPayicbnke oTo 2LVESPIO TNC Biévvne Tou
1814-15, pgow Tou lwavvn Kanodiotpla, Ymoupyold EEwTepikwyv
NG Pwolknc Autokpatopiac tote kal mpwtou KuBepvAtn NG
EMG6aq petemerra.

Katd tov B' Maykouto MoAepo, N EABeTia mpooedepe onuAvTIKN
oTNPIEN TTPOG TNV KaTexouevn EAada, peow tou EpuBpol 2Tavpol
evw, otnv Oldpkela NG Aktatopiac (1967-74), amotélece
AodaAEG KATADLYIO YIA ENANVEG TTOAITIKOUG TIPOOPUYEG. 2rUEPQ,
0 dAeMNVIcPOG otnv EABetia mpowBeital péow Twv eABETIKWY
KAl EAMANVIKWV CUAAOYWV. TapdMnAa, n ¢ia peta&d Twv 0o
AQWV Pag evioxLeTal Xapn oTov Touplopd: N EAAGSa eival evag
anod Toug TAEOV SNUODIEIC Yia TouG EABeTOUC ToupioTeg, KABWC
oxedov 500.000 Tnv emokenTovVTal KABE XPOVO.

[daitepa onuavtikA Atav n enionun mioken, TEWTN Tou eidoug,
ToL TOTE [Mpogdpou TNG EMnVIKAG Anuokpatiag k. Kdpohou

MamoVAla otnv Bépvn, Tov Mawo 2014, kat n cuvavinor Tou
pe Tov eABeTd oudAoyo Tou, k. Didier Burkhalter. Tov Ampidio
2016, o vuv Mpdedpog TG ENNVIKAG Anpokpatiag K. Npokomog
[MavAdToOVAOG  emOKEDONKe Tnv [eveln kat v Awldavvn,
anmodexopevog  TPOoKANon Ttou  [pogdpou TNG  Alebvolg
OAupmiakng Emrpornrg kov Thomas Bach.

2TO OIKOVOUIKO Tiedio, ol eABeTikec emevduoelg (mepimou 1,4
Olo. evpw) pe etapeiec omwe ot Novartis, UBS, Crédit Suisse,
Roche, Kraft/Suchard, Atel, Nestlé éxouv mapoucia otnv Xwpa
Hag evw TEOOEPIG eTAIPEiEC Kal BuyaTpikeg Toug (Archirodon Old
Partners, Piraeus Bank, Coca-Cola Hellenic Bottling Company
S.AA, MJ. Maillis S.A.) dpactnplonoovvtatl otnv EABetia. To
SIUEPEC EUTTOPIO Elval CNUAVTIKO KAl ALEAVOLEVO.

OLbiapopeg Edpeg eENNVIKAG YAWooag oTa eABeTIKA M lavemoThuia
ToTOToIObY TO €LPUTEPO eVOIOPEPOV Twv EABETWV yia TOV
eMNVIKO TTOATIoNO. EABeTKO Tunua g Alebvoug Emrponng
yla v emotpodr) Twv MunTwy Tou MNapBevwva Aeroupyel otnv
["eveln pe emkedaAng tov KaBnyntn k. Dusan Sidjanski. EAANvika
1bpopata, onwg To 16pupa 2Tavpog Nidpxocg katto 1dpuua AdTon,
TPOOhEPOLY LTITOTPOGIES, BpaBeia, XPNUATOSOTNON EPELVNTIKWY
TTPOYPAUPATWY TOOO OE EANVEG GO0 Kal 0 EABETOUG OLTNTEG.
Epya owonuwy eMvwy  Kalitexvwy  (Kouvehng, Takng,
TookAng, Pactavoe, Nakne MavaylwTidng) €xouv ekTedel N gival
povipa tomoBetnuéva (K. Bapwtoog) otnv EABeTia.

Kheivovtag, wg MpéoBug Tng EAMadac otnv EABeTia, aloBavopuat
urePGAvVN TTOL LTTNEETW CE AUTAV TNV XWPA Kal Bewpw KaBnKov
HOU VA £pYACBW WOTE Ol EEAIPETIKEG OXETEIG TWV 6V0 XWPWV PAG
va dlatnEnBoLV Kal va eVIoXUBoLV oTa XPOVIA TTOU €0XOVTAL.

Xapa ZkoAapikou
MpéoPug Tng EAAGSag otnv EABeTia
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Swiss Federal President Didier Burkhalter, right, and Karolos Papoulias, President of the Hellenic Republic, talk during a press conference in Kehrsatz
near Bern, Switzerland, on Friday, May 2, 2014.

O k. Ntivtie MmoupkxdAtep (Didier Burkhalter), lMNodedpoc tng EABeTIkNG Zuvouoomovdiag (aplotepd), kai o K. KapoAog lNamovAiac, Nodedpoc e
EAMnvikni¢ Anuokpartiac, ouvouilolv katd T Sldpkela Suvevteuéng Turmou oto Kepoartg, kovid otn Bepvn ¢ EABetiac, v MNapaokeun 2 Maiouv 2014.
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BILATERAL RELATIONS

Relations between Switzerland and Greece are very good and
are founded on a long tradition dating back to the 19th cen-
tury. They are most intense when it comes to cultural issues,
but extend to all fields: economy, energy, culture, tourism and
cooperation on migration-related topics.

Switzerland and Greece share common interests in the fields
of energy, taxation and migration. They also adopt similar posi-
tions within the framework of international bodies, such as the
UNO and the Organization for Security and Co-operation in
Europe (OSCE).

Furthermore, Switzerland is involved in the Trans Adriatic Pipe-
line (TAP) project, expected to transport, as of 2019-2020, natu-
ral gas from Azerbaijan to Italy, across Turkish, Greek, Albanian
and ltalian territories.

As a member-state of the Schengen Area, Switzerland also par-
ticipates in controlling the Area’s external borders: within the
framework of “Frontex” operations, the country deploys border-
guards in strategic locations along the Schengen Area’s exter-
nal borders, particularly in Greece.

THE CENTENARY OF DIPLOMATIC RELATIONS

The year 2017 marks the centenary of top-level Greek-Swiss
diplomatic relations. It was, indeed, in 1917 that the first Embassy
of Greece was established in Bern, while the Embassy of Swit-
zerland in Athens opened a few years later, in 1925. However,
diplomatic relations between the two countries go back a lot
further in time. As early as the 19th century, consulates were
already representing Greece in Switzerland, and vice versa. In
this light, Switzerland was one of the first nations to establish
diplomatic relations with Greece. Nowadays, there are slightly
more than 12,000 Greeks living in Switzerland and about 3,000
Swiss living in Greece, according to 2015-2016 figures.

Visits of Swiss officials to Greece (2016-2017) Federal Councillor
Simonetta Sommaruga, working visit to Greece (22-23.5.2017,
Lesbos, Athens), dedicated to furthering collaboration in issues
pertaining to migration, and in particular relocation. Visits of
Greek officials to Switzerland (2016-2017) President Prokopis
Pavlopoulos (11-12.4.2016, IOC Lausanne), to promote the uni-
versal values of the Olympic Movement alongside the 10C.



© Keystone - Gian Ehrenzeller

—
Swiss Federal President Didier Burkhalter, left, and Karolos Papoulias, President of the Hellenic Republic, inspect the guard of honour in Kehrsatz,
near Bern, Switzerland, on Friday, May 2, 2014.

O k. Nrvtie MmoupkxaAtep (Didier Burkhalter), Mpoedpog TG EABeTIKNG Zuvopoomovdiag (apiotepd), kal o K. KapoAog MNamooiag, MNpdedpog g
EAAnvikri¢ Anpokpatiag, emBewpoly TiunTiko aynua oto Kepoarg, kovtd otn Bépvn e EABetiag, v MNapaokeur) 2 Maiov 2014.
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¢

Federal Councillor Simonetta Sommaruga, right, speaks with loannis Mouzalas, Greek Minister for Migration Policy, during its arrival on the island
of Lesbos in Greece, May 22, 2017.

H k. Ziuovera Souapolyka (Simonetta Sommaruga), pgAog Tou Ouoormovdiakol SupBouliou, ouvouAei e Tov K. avvn Moulaia, EAAnvag Ymoupydg
Metavaoteutikic MNoATikAG, Kata tnv agién e otn AéoBo, otic 22 Maiov 2017.
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Ol oxéoelc avapeoa otnv EABetia kat otnv EAAGda eival moAd
KOAEG, kKaBwg BaciCovtal oe pla mapadoon mouv avAyeTal GTov
190 awwva. Eivaridlaitepa «CwvTtaves » oTo MOATIOUIKO emimedo, av
KAl KAAUTTTOLV OAOUG TOUG TOUEIG: OIKOVOUIa, EVEPYELQ, TTONTICUO,
TOUPIOUO KAl CLVEPYACIA WC TIPOC TO PUETAVACTEUTIKO.

H EMAGda kat n EABetia popalovtal kKowd ocupdEPOVTa OTOUG
KAASOULC TNG EVEPYELQG, TNG POPOAOYIAG KAl TNC PETAVATTELONG.
EmmAéov, uLI0BeTOLV TIAPOUOIEC OTACEIC evioc  Olebvv
opyaviopwy, onmwe o OHE kat 0 Opyaviopog yia T ACHAEAELa Kal
™ 2uvepyacia otnv Evpwnn (OAZE).

H EABetia ocuppeTéxel oto €pyo Tou Aladplatikob Aywyou (Trans
Adriatic Pipeline n TAP), mou avauévetal, and to 2019-2020 kat
HETY, va petadepel Puoko agplo amd To Alepumait¢av mpog TNV
[TaAia, dlatpexovtag Ta edadn NG Toupkiag, g EANGSAG, TG
ANBaviag kat TnG ITahiag.

TENOG, WG KPATOG-UENOG TNG CWVNG Z€vykev, N EABeTia cupBANEL
oTN GUACEN TWV EEWTEPIKWY CLUVOPWY TOU XWPEOU. 2TA TTAQICIA TV
EMIXEIPNOEWV TNG «Frontex», TomoBeTel cLVOPIAKOUG GUAAKEG OE
VEUPAAYIKA onueia Twy eEWTEPIKWY CLVOPWY TNG CWVNG ZEVYKEV
Kal, Kupiwe, otnv EA\ada.

EKATO XPONIA AINAQOMATIKON 2XE2EON

To 2017 onuatodoTel TNV TPWTN EKATOVTAETNPIOA Ao Tn clvaln
TWV  ENNVOEABETIKWY  SIMAWUATIKWY OXEOEWV OTO  QVWTATO
enimedo. H MNMpeoBeia tng EAAGOaG otnv BEpvn 16pLuBnke dvtwg
T0 1917, eV XpeIAOTNKE va PECOAQRBrCOLV KATTOola XPoVIa JEXOL
va Aettovpynoel N MNpeoBeia tne EABetiac otnv ABriva 1o 1925.
QoT600, Ol SIMAWMATIKEG OXEOEIC PETAEL Twv SUO XWPWV eival
ocadwe moAaTePeG. [pdyuatl, mpofeveia ekmpoownovoav
v ENGSa otnv EABeTia -kat avtiotpoda- nén amd tov 190
aiwva. ANwoTe, n EABeTia otdBnke amd TIC TTPWTES XWPEEC TTOL
AmEKTNoOAV SUIMAWHATIKEG OXEOEIG e TNV EANGSA. 2TIG pEPES pag,
Aiyo meplocdtepol and 12.000 EAAnveg Couv otnv EABeTia kat
mepimou 3.000 EABeToi Couv otnv EANAGQ, cludwva e oToixeia
yla 1o Sidotnua 2015-2016.

Emokeelc EABetwyv aflwpatolxwy otnv EAGda (2016-2017)
YToupyog Alkaloolvng, 2ZIHOVETA 20PapoUYKA, eToKEN Epyaciag
otnv ENGda (22-23/5/2017, NéoBocg, ABrva), adlepwuévn otn
cuvepyaoia yopw amd TO PETAVACTEVTIKO, KUPIwG TO BEPa NG
yeTeykatdotaong. Emokedelc EAMjvwy  alwpaTtobxwy  otnv
EABetia (2016-2017) Mpoedpog TG Anuokpartiag, Mpokomnng
MavAomouviog (11-12/4/2016, AOE AwCavvn), TPOKEWEVOL va
mpoayayel TIc mavavepwriveg agiec Tou OAupmiakol Kivruatog
amnd Kowou pe t AOCE.




PHILHELLENISM, A SWISS TRADITION

Switzerland is among the countries where philhellenism grew greatly from the very outset of this political and
cultural movement. Apart from the idealistic perception of antiquity, philhellenism is, in effect, nourished from
a passion for democracy. Invariably vigorous, philhellenism is currently manifested through an extensive
network of Greek-Swiss associations which remain active.

The origins of philhellenism are linked with the enthusiastic sup-
port of the Greeks in their fight against the Ottoman Empire dur-
ing the Greek War of Independence (1821-1830), as well as
with a fascination with antiquity. Progressive trends throughout
Europe identified with the ancient city of Athens in particular,
which was the first city worldwide to implement a democratic
political system.

Philhellenes in Switzerland quickly became organized in vari-
ous associations, including fraternal benefit societies to support
the Greek revolutionaries. A great number of distinguished indi-
viduals have left their mark in the history of
both Switzerland and Greece.

The first among these historical figures
was loannis Kapodistrias (Conte Giovanni
Antonio Capo d’lstria, 1776-1831), who
played a key role for both countries. Born
in Corfu, then under Venetian rule, he was
appointed Secretary of State of the Septin-
sular Republic, which had largely become
autonomous years before continental
Greece.

loannis Kapodistrias attracted the attention
of Russia, which had strategic interests in
the region, and became a diplomat for the

Russian Empire. In this capacity, he also played a significant
role for Switzerland. Informally nominated ambassador of Rus-
sia to the Swiss Confederation, his mission was to help Switzer-
land steer clear of Napoleon’s influence. He thus contributed to
the drafting of the Swiss constitution, advocating the accession
of Neuchétel, Valais and Geneva to the Confederation, all three
of which became Swiss cantons in 1815.

As amember of the Russian delegation to the Congress of Vienna
(1814-1815), he made every effort to ensure Switzerland’s inde-
pendence and neutrality. It was, indeed, at the Congress of
Vienna that Switzerland was officially recog-
nized as a neutral state - a status that had
been considered very difficult to achieve. In
a continent that was then undergoing major
changes, a number of great powers were try-
ing to remodel Europe in line with their inter-
ests, following Napoleon’s defeats.

" © Bibliotheque de Genéve

loannis Kapodistrias also contributed to the
recognition of the canton of Vaud as part of
the Confederation. His perseverance was
instrumental in Vaud becoming a sovereign
canton, against the wishes of the Bernese to
recover the territory, which had been occu-
pied by the canton of Bern until 1798. In
appreciation of his efforts, he was declared

Conte Giovanni Antonio Capo d'Istria



honorary citizen of Lausanne and of Geneva. Most importantly,
however, he had formed friendships that would prove to be of
crucial significance.

Kapodistrias was appointed Governor (Kivernitis) of the newly
established independent Greek State in 1827 and landed in
Nafplio (Nauplia) in January 1828. This was the first time he set
foot on continental Greece. He had previously travelled across
Europe canvassing support for the country, which had just
become independent but was already bankrupt. It was at this
point that the relations Kapodistrias had formed would prove
crucial in securing support from various European patrons.

He had become a friend of the banker Jean-Gabriel Eynard
(1775-1863) from Geneva. Jean-Gabriel Eynard came from a
Protestant family and had built a fortune in Italy, before settling
in the canton of Vaud and later in Geneva. As a member of the
delegation of Geneva to the Congress of Vienna, he was able to
appreciate the role played by loannis Kapodistrias in favour of
Switzerland and developed a keen interest in the Greek strug-
gle for independence. Eynard encouraged and coordinated the
support committees which flourished throughout Europe and
introduced his friend to all circles of Philhellenes, greatly con-
tributing to Geneva becoming one of the European centres of
Philhellenism.

However, his most decisive contribution to the Greek cause was
through his capacity as a banker. As wealth manager for many
noble and royal families throughout Europe, he had considerable
resources at his disposal. In 1821, when the revolt against the
Turks broke out, Eynard was in the front line for the collection
of funds intended for the support of the revolutionaries. He also
advised Kapodistrias on financial matters and provided him with
substantial lines of credit. Moreover, he financed the construction
of the first normal school in the country. He thus played a crucial
role in the establishment of the financial system and the building
of resources which are indispensable to any state.

Greece had just become independent but was already ruined,
facing the demands of the great powers -notably, England- for
the repayment of the extensive loans which they had granted
to the Greeks during their war for independence. In order to
address these claims, Eynard proceeded to issue the first Greek
state loans, aided by his trusted collaborator and delegate to
Greece, Artemon de Regny. As one of his biographers said,
“Greece was invariably in Eynard’s mind and heart”. It seems
like a paradox that he never set foot in Greece, in spite of his
most important role in the establishment of the new state.

Eynard also co-founded, with Georgios Stavrou, the National
Bank of Greece in 1841. It is impossible to determine with accu-
racy the importance of Eynard’s contribution as a banker, yet it
is certainly enormous. In 1847, he did not hesitate to pay out of
his pocket England’s claim of 500,000 francs -a gigantic amount
at the time-, in order to avert Greece’s bankruptcy. The National
Bank remains active to this day and Eynard’s memory, more
than 150 years since his death, is still alive in Greece.

The case of Johann Jakob Meyer (1798-1826) is quite similar.
The son of a doctor from Zurich, in his youth he lived a rather
eventful life in Switzerland and accumulated debts. Like many
others, he joined the philhellenic circles and, in particular, the
Berner Hilfs-Verein fir Griechenland, the Bernese association
of aid to Greece.

He then decided to settle in Greece, which soon became his
adopted homeland. He was a surgeon at the Naval Battle of
Patra and later settled as a pharmacist in Missolonghi, where he
got married to a Greek, converted to Orthodox Christianity and,
above all, learned the language.

He was thus able to publish, in 1824, the country’s first news-
paper, the Ellinika Chronika (EAAnvika Xpovikd, Hellenic Chroni-
cles), financed by Lord Byron. Meyer became the newspaper’s
first editor-in-chief and Hellenized his name into “loannis lako-




vos Meyer”. The newspaper covered the Siege of Missolonghi
by the Turks, providing a unique and irreplaceable testimony
of the events of the time. When the city fell, after a siege which
lasted nearly one year, Meyer was one of the first to succumb.
A few hours before his death, he wrote to a friend: “I am proud
when | think that the blood of a Swiss, a grandchild of William
Tell, shall mix with the blood of the heroes of Greece.” In the
Garden of Heroes in Missolonghi, two monuments have been
erected in Meyer’'s memory, which is honoured to this day.

As we have seen, the war of independence had generated con-
siderable sympathy and emotion throughout Europe. Contem-
porary Greece, however, remained unknown and was totally
eclipsed by the image of antiquity. This was particularly true for
early photographers, who only had eyes for the ancient monu-
ments.

This would change with Frédéric (or Fred) Boissonas (1858-
1946). Born to a dynasty of Geneva photographers, he grew
up in a city which was a centre of philhellenism, took over his
father’s studio and developed it with success. It therefore comes
as no surprise that he should turn to Greece, when he began
to travel. He was the first to photograph Mount Olympus, as
in 1913 he accomplished, together with Daniel Baud-Bovy, the
first known ascent of this mythical mountain.

Photographic equipment at the time was heavy, cumbersome,
fragile and complicated to use. It included, for example, large
glass plates which were used as negatives. Equipment weigh-
ing some two hundred pounds -or much more!- had to be car-
ried along. This rendered any photography outside the studio
an entire expedition, especially in mountainous regions and on
the islands, which were still very isolated at the time.

Fred Boissonas did not only photograph ancient monuments,
such as the Parthenon, perched on a 40-foot ladder, with all the
risks and perils this entailed. He also immortalized the people he

met in the course of his travels across the country. Shepherds
who crisscrossed the mountains, women picking olives or gath-
ered around a fountain, bakers by their bread ovens, entire fami-
lies... He thus provided invaluable evidence of a life which, in
some respects, seems to have remained unchanged from antig-
uity to our days. Fred Boissonas, who was already renowned
throughout Europe for the quality of his photographs, was thus
instrumental in making Greece known to the rest of the world.

From 1903 to 1920, he went on numerous trips to the coun-
try and produced a multitude of photographic works. His first
book, published in 1910 under the title En Grece Par Monts et
Par Vaux (In Greece Through Mountains and Valleys), was an
immediate success and, although it was an expensive luxury
edition, was very soon sold out.

Fred Boissonas left a legacy of countless photographs for pos-
terity. These range from family portraits on the Alps to the Swiss
national exhibition of 1896, where he was the official photogra-
pher. His photographic archive has been acquired by the City
of Geneva, with the exception of the photographs from Greece,
which have been gathered in the Thessaloniki Museum of Pho-
tography and now constitute part of the inalienable heritage of
the state.

Philhellenism is still very much alive in our days and is reflected
-for a number of Swiss- through a strong commitment to Greece,
as well as through a great number of associations which main-
tain strong ties between the two countries.

No example can illustrate this better than the association formed
for the Public Historic Library of Andritsaina in the Pelopon-
nese. The library was established by Konstantinos Nikolopou-
los (1786-1841), a Greek author and composer, whose family
sought refuge in Paris. At the time, Greece lost a great many of
its works of art, which found their way to European museums.
The most typical example is, undoubtedly, the Parthenon frieze



Fred Boissonnas

and Greece is constantly seeking the return of the Parthenon
marbles from Britain, more than two centuries since they were
taken to London.

A convinced philhellene, Konstantinos Nikolopoulos initiated
an inverse movement: he decided to send his rich library to
Greece. It was thus that the Library of Andritsaina was born, a
few years after the country gained its independence.

One century later, however, many of the books were in danger,
suffering the wear of time. It was at that point that Dr. Panayotis
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Petropoulos became involved. Petropoulos was from Andrit-
saina but had settled in Switzerland, where he worked as a
surgeon at the hospital of Fribourg. He had perfect knowledge
of the library and its treasures, which included classical books
from Greece, then published throughout Europe. In order to res-
cue the library, in 1987 he founded in Fribourg the Association
of Friends of Andritsaina Library. Chaired by Martin Nicoulin, the
association set up a workshop for the restoration and rescue of
this unique collection of books and has proactively taken mea-
sures to ensure that they are less exposed to the wear and tear
of time, primarily through the construction of a new building.




Moreover, the association launched a humanitarian initiative to
help Andritsaina in 2007, when extensive fires ravaged the Pelo-
ponnese, through the construction of drinking water reservoirs
and the donation of sheep to local residents.

Julien Grivel, a dentist from Geneva, devoted himself to persons
affected by leprosy in Athens. In 1972 he was astonished to dis-
cover that in Greece there were still people suffering from that
terrible disease, while in Europe it was thought that it belonged
to the distant past.

For a long time, persons affected by leprosy were isolated on
islands, where they had to remain until the end of their life. As
progress in medicine rendered the treatment of leprosy pos-
sible, they were able to leave these islands and were gathered
in a hospital in Athens. It was there that Julien Grivel offered
patients dental care, for one month every year until 1998, with-
out fear -as the disease is not very contagious- and with great
admiration before the courage of the patients. He was awarded
the Greek Red Cross in 1980 for his devotion in his work, was
honoured by the Academy of Athens in 2008, and received the
thanks of His Beatitude leronymos, Archbishop of Athens.

Andrea Bonetti, from the Canton of Ticino, has been living in
Greece for about twenty years. After studying Biology, he
worked for a long time as a naturalist photographer, especially
in collaboration with the Hellenic Ornithological Society, before
becoming Alexis Tsipras’ official photographer. In spite of the
severe financial crisis which has been plaguing the country
since 2009 and which has also affected him personally, he has
not returned to Switzerland.

Once Alexis Tsipras saw and appreciated his work, Andrea
Bonetti was invited to follow the future Prime Minister in the 2014
European Elections. Thus, the photographer travelled thousands
of miles on Alexis Tsipras’ side and captured with his camera

all crucial events in which the politician was involved: the dif-
ficult negotiations with Europe, the rise of his party, SYRIZA,
to power, the referendum over the debt and, soon after that,
Alexis Tsipras’ reelection as Premier, following his demitting
office. And, of course, Bonetti went on innumerable expedi-
tions throughout the country, amid the enthusiasm and hope
aroused by this unconventional politician, who does not hesitate
to declare himself an atheist in a country where the Church is
still of great importance.

In Greece, the Orthodox Church is, indeed, a national church
and plays a most significant religious, economic and political
role. This is also reflected in the country’s foreign relations. Sev-
eral Orthodox centres have been established abroad and one
of the most important ones is in Chambesy, in the countryside
of Geneva. The Orthodox Centre of the Ecumenical Patriarchate
in Chambesy was founded in 1966 and is currently under the
directorship of His Eminence Metropolitan Jeremiah (Kalligior-
gis) of Switzerland, Exarch of Europe.

The selection of Geneva, the seat of international organizations,
was far from random, as the city has also been chosen as the
seat of the World Council of Churches and the Conference of
European Churches. One of the key goals of the Chambesy
Centre is to promote the role of the Orthodox Church, to develop
relations with other Churches, to contribute to ecumenical dia-
logue and, of course, to perform religious services. On a daily
basis, as well as on Sundays and major festivals, the services of
the Chambesy Centre bring together the Greek, Francophone,
Arab and Romanian Orthodox communities of Geneva.

In general, it is clear that philhellenism still remains alive in Swit-
zerland, as reflected in a great number of associations estab-
lished throughout the country, many of which play a cultural
role.



OIAEAHNIZMOZ, MIA EABETIKH NMAPAAO2H

H EABetia ouykataAé€yetal OTIGC XWPEG OmMoU 0 PIAEAANVIOUOG €xel avarTuxBel meploogoTePo Non
ano TIC arapx£G autoU Tou TIOAITIKOU Kal MOAITIOTIKOU KIviuaTtog. EKTOG¢ and tnv e&idavikeuuévn
avtiAnyn ™¢ apxatdtnTag, o iIAeAAnviouos Bpégpetal ovolaoTikd and To nabog yia tn dnuUokparia.
O ¢piAeAAnvioudc Exel dlatnproel To 08voc ToU Kal EKONAWVETAl OonjuEPA HEoa amod va rmouolo
OIKTUO EAANVOEABETIKWV CUAAOYWYV TIOU MAPAEVOUV EVEPYOL.

Ot amapxeg Tou GENNVIOPOL cuvdeovTal PE TNV evBouolwdn
oTthPIEN LTTEP TwV EANAVWY Tow e€eyeipovTtal katd Tng OBWHAVIKNG
Autokpatopiag Tnv emoxn ™G EMnvikng Emavéotaong (1821-
1830), aMa kal pe tn yonteia mou ackel n apxawdtnra. Ta
TPOOSEUTIKA pPeLPATA O OAOKANPEN Tnv Eupwmn tautiCovral
Kupiwg pe TNV apxaia mOAN g ABrivag, TNV mPWTn MOAN oTov
KOO0 TIOL EPAPPOCE TO SNUOKPATIKO TTOAITIKO CUCTNHA.

>tnv EABetia ot dAENNVEC opyavwvovTal TTOAD YPrlyopa oe
GOULAAOYOUG, OTOUG OToiouG TTepN\apBavovTal ETAREEG apoBaiag
BonBelag mPoC LMOCTNPIEN TWV EMAVACTATNUEVWY EAAVwv.
[MOMEG ONUAVTIKEG TIPOCWITIKOTNTEG €XOLV adroel TO OTiyua
TOUG OTNV loTopia TOoo TNG EABeTiag oo kat Tng EANGdaG.

H mpwtn amd QuTEG TIG IOTOPIKEG TTPOOWTIKOTNTEG eival o lwavvng
Kamodiotplag (1776-1831), 1 Jean Capo d’lstria ota yaAka, o
omoiog Sladpapdrtioe MpwTeLOVTA POAO KAl YA TIC SUO XWPEG.
evwnuévoc otnv Kepkupa, mou PBPIoKOTAV TOTE UTO EVETIKN
Soiknon, SlopiCetal Mpappareéag tng Emravrioou lMoAreiag, n
oroia eixe amokTroel og Peyaho Babud tTnv auTovopia TG apkeTd
XPOvIa TPV améd TNV NIEPWTIKY EANGSa.

Kabwg €Akel 1o evdladepov TnG Pwoiag, mou €xel otpatnyka
cLPdEPOVTA OTNV TTEPLOXN, O lwavvng Kamodiotpiag avalapBavel
KaBnkovTta SIm\wpATn TG Pwaolkng Autokpatopiac. Me autr Tnv
1810TNTa Ba dladpapartioel onuaivovTa pdAo Kal yia TNV EABeTia. lwavvn-IaBoiniA Eivapso
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dépel ATuma Tov TTAO Tou TTPecBeLTr) TG Pwoiag otnv EABETKN
2uvopoorovdia, Pe amooToAn va BonBroet tnv EABetia va
amaAAayel amé Tnv emppon Tou NamoAéovta. ETol, cuvelodepel
OTNV KATAPTION TOL EABETIKOL CLVTAYHATOG Kal LTTooTNPICEL TNV
TpooxWwpnon otn uvopoomovdia Tou Neoatéh (Neuchatel), Tou
Bale (Valais) kat tng Mevebng (Genéve), mou yivovtal eEABETIKA
kavtovia 1o 1815.

Q¢ PENOC TNC PWOIKNC QVTIMPOOWTEIQC OTO 2LVESPIO TNG Bigvwng
(1814-1815), kavel Ta MAVTA TIPOKEILUEVOL va eEACHANCTEL N
avetaptnoia kat n ovdetepdTnTa TNG EABETiOg. Kau mpdyuartt,
0e aQuTO AKPIBWG TO CLVESPIO avayvwpiletal evierel enionua
n EABetia wg oudeTEPO KPATOG - €vag OTOXOG TTIOU PEXPL TOTE
Bewpolvtav TOAD SUOKOANO va €MITELXBEL. 2€ A ATEPO TTOU
BpiokeTal oe avaBpacpo, TOAEG PEYAAEG GLVAUEIC TTPOoTTAB0LV
va avadlapopdwoouy TNV Evupwnn avaloya pe Ta cuudepovTa
TOULC PETA TIC NTTEC TOL NamoAgovTa.

Me tn oupBoAr Tou lwavvn Kamodiotpla, To kavtévl Tov Bw
(Vaud) avayvwpiCetal otoug KOATTOUC TNG 2ULVOUOOTToVSIags.
X@pn oTnV EMIOVH TOU, N TIEPLOX AUTA -TTOL BEICKOTAV LTTO TNV
KATOXM TOL KavTovioL TNG Bépvne péxpl To 1798- avadelkvieTal
0€ AUTOVOUO KavTovL, TApd TNV avtiBeTn amoyn tng Bépvng mou
NOeAE va TNV QVAKTNOEL 2€ AVAyVWEIoN TwV TTOOCTIABEIWY TOU,
yivetat enitipog dnuodTng TnG Awdavvng (Lausanne), 6mwg kat tng
"eveing. Kuplwg, opwg, exel cuvayel GNeg mou Ba amodeBolv
KQBOPIOTIKNG CnUaciag.

OpiCeTal KLBEPVATNG TOL VEOCULOTATOL aveEapTnToL EAANVIKOU
Kpdtouc 1o 1827 kat amoBiBaletal oto NaomAlo Tov lavoudplo
Tou 1828. Autr eival kKat n TEWTN GOPA TIOL ETICKETTETAL
TV Nepwtikn EAAGda. Aiyo mpwv eixe opywoel Tnv Evpwrn,
TIPOKEIEVOL va avalntoel BorBela yia ) xwea, n omoia eixe
HOAIC aveEapTnTomolnBei Kal ixe 1én XPEOKOToEL AKPIBWS QuTH)
Vv TEPiod0, Ol OXETEIC TTOL gixe KAAAiepyroel o KamodioTplag
maiCouv  KaBoPIOTKO POAO oTnv e€acdalion Bonbelac armd
Eupwmaiouc umooTnEIKTEG.

ANOKTA DINKEG OXETEIG KUPIWG pe Tov Tpameditn lwavvn-IaBpinA
Eivapdo (Jean-Gabriel Eynard, 1775-1863) amd Ttn [eveon.
[Mpoepxouevos amd TPOTECTAVTIKI OIKOYEVELQ, O lwavvn-TaBpiA
Eivapdoc amektnoe meplovoia otnv ITalia mpoTtol eykataoTabet
OTO KavTovL Tou Bw Kai, otn cuvéxela, otn Mevein. Q¢ yeAog e
avtirpoowreiag Tng Mevebng oto 2uvedplo NG Bievvng, exTipnoe
Tov poAo mou Sladpapdtice o Kamodiotplac umép TnG EABeTiag
Kal evBouoldeTal amd Tov aywva Twv EAMvwy yia avetaptnoia.
O Eivapdog eppuxwvel Kat CLUVTOVICEL TIG ETIITPOTIEG LTTOOTHPLENG
TIOL AvBoUV e OAOKANPEN TNV Eupwn Kat cuoTrvel Tov G0 Tou
o€ OA0OUG TOUG GNENNVIKOUG KOKAOULG. XApn otn GuUBOAr Tou,
n Meveldn eEelicoetal oe €va amd Ta KEvTPA Tou GAEAANVICUOU
otnv Evpwmn.

QoT1600, N MO AMOPACIOTIKY) CLVEICGOPA TOU OTOV EAANVIKO
aywva odpeiletal otnv IBI0TNTA ToL WC TEAMECTN. KaBweg MOAEC
OIKOYEVEIEG ELYEVWV, OANA KAl PEAN Bao\kWwv oikwv TN Evpwmng,
TOU €X0LV AVABETEL TN BlAXEiPIoN TNG TEPLOLGIAG TOUG, 0 Eivapdog
SlaBETEL TOAD CoNUAVTIKA peoa. 'Hon amd to 1821, étav Eeoma n
emavaocTaon Katd Twv Toupkwy, o Eivapdoc mpwtootatel otn
OUYKEVTPWON KOVOULAIWV TIPOG LTTOOTNPEIEN TWV EEEYEPUEVWV.
2upBouAevel emiong Tov KamodioTpla o€ OIKOVOUIKA NTHUATA KA
TOL €EQODAACEL ONUAVTIKEG duvatoTnTeG miotwong. EmumAgoy,
XPNUATOSOTE! TNV KATACKEL! TOU TTPWTOL KAVOVIKOU OXOAEioL
otn xwpa. Etol, dladpapartiCel evav eEQIPETIKA onpaivovta poAo
oTnv €6paiwon TOL XPNUATOTIOTWTIKOD CUCTNUATOG KAl TWV
TIOPWV TTOL €ival amapaitnTol oe KABe KPATOC.

H EAGda €xel HONG amokTAoel Tnv aveaptnoia tng, oA
elvar Non xpeokomnuévn. Ot peyGAeg SuVALELG, UE TTPWTN TNV
AyyAia, amarroby Tnv €€6GANCN Twv CNUAVTIKWY Saveiwv 1ou
xopnynoav otoug EAnveg katda tn SIgpKeIa TOL Aywva TOug yid
v ave€aptnoia. MNa va avTUETWIOTOUV AUTEG Ol AfIWTELG, O
Eivapdoc mpoxwpd oTn clvapn Twy TPWTWY EANNVIKWY KOATIKWY
Saveiwyv, Pe Tn BonBela Tou EUMIOTOL CLUVEPYATN KALATTECTAAUEVOU
Tou oTnV EAN\Gda, Aptepdv vie Pevi (Artemon de Regny). Onwg
avadepel evac amod Toug Ploypadoug tou, «n EAGda Bpioketal
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lwavvne Kamodiotpiac

TTAVTA KAl TTAVToU OTO PUOAG Kal otnv kapdld Tou Eivapdous.
[Nopaddéwe, o ibloc dev TNV éxel emokedtel TOTE, MAPA TOV
ONUAVTIKOTATO POAO TOL OTNV £6PAIWGN TOL VEOUL KPATOUG.

O Eivapdoc eivalemiong cuvidpuTAg, padi e Tov Iewpylo 2Tavpou,
e EBvikng TpdameCac tng EAMGdoc to 1841. Eivar adbvatov
va mpoodloploTel pe akpiBela n onuacia g cuvelopopdas Tou
Elvapdou wg tpameditn, aAa ofyoupa eival tepdotia. MNpayuatt,
T0 1847, dev dlotdlel va BaAel amd Tnv Toemn Touv Ta 500.000

dpayka mouv (ntovoe N AyyAia, €va Togod ylyavTiaio yia Tnyv emoxr,
wote va amodeuxBei n xpeokormia tng EANGdag. H EBvikn Tpamela
€EaKOAOUBEl va LTTAPXEL PEXOL KAl OrUEPQ, PE QMOTEAECUA N
avapvnon tou Eivapdou, 150 kat Aéov xpovia LETA Tov BAvato
TOU, va mapapével Cwvtavr) otnv EAAGda.

ApKeTA mapodpola eival katr n mepimTwon Tou lwavvn lakwpBouv
Mayep (Johann Jakob Meyer, 1798-1826). [og yatpol amd
™ Zupixn, dlayel evav PAAAov TTOAUTAPAXO Bio KATA Ta VEQVIKA
TOUL Xpovia otnv EABetia, émou cuoowpeLEel xpén. MNapdAAnia,
OMWG MOAAOL GANOL, TTPOCXWPEEL OTOLC GINEAANVIKODC KUKAOUG KAal,
1blaitepa, otov Berner Hilfs-Verein ftir Griechenland, Tov cOMoyo
NG Bépvng yia v mpoodopd BonBelag otnv EANGsQ.

2Tn OLVEXELQ, TIAIPVEL TN PEYAAN amddaon va eykataoTabel otnv
EMaba, n omoia petatpenetal ToAD ypryopa o€ vEa Tou aTpida.
Alatelel xelpoupyde kata Tn Navpaxia tng MNarpag kat apyodtepa
eykabiorarat oto MecoAdyyl, Omou epyAleTal WG GAPHAKOTOLOG.
Mavtpevetal pe EANviGa, aomaletal Tnv opBodoén miotn Kay,
Kuplwg, paBaivel TN YAwooa.

Xd&pn o€ autd TO yeyovog, Umopel AEov 1o 1824 va exkdwoel
TV TPWTN ednuepida TG xwpeag, Ta EAMnvika Xopovika,
pe xpnuarodotnon tou Aopdou Bupwva. O Mayep yiveral
QPXIOLVTAKTNG TNG ednuUePIdac Kal eEeAnviCel To Gvoud Tou,
uvnoypadovtag we «lwawne lakwpog Mdayep». H edpnuepida
TTOPaKoOAOLOEl TNV TOAOPKIa ToL Meoohoyyiou amd  TOUG
ToUpPKOULG, YEYOVOG TTOU CLVIOTA LIOVAOIKN KAl AVAVTIKATACTATN
gapTupia Twyv yeyovotwyv Tng emoxng. Otav n moAn medTel,
OoTepa amd oxedov Evav Xpovo TTOAOPKIag, o Mayep eival évag
and TOLC TTPWTOLG VEKPOUCG. MepIKES WPEG PV amd Tov BAvato
oL, YPAdel oe evav ¢ido: «Nwbw mepndavia OTav oKEGToPAL
OTL TO afpa evog EABETOD, evog eyyovol Tou MouAEApoL TENOL,
yiveTar eva pe 1o aipa Twv npwwv e EAAGSag». >tov Knmo twv
Hpwwv oto MeooAdyy, €xouv avayepBei SUo pvnueia ya tov
Mdayep, N uvrUn Tou omoioL €EAKOAOLOEL va TIWATAL AKOUN Kal
onuepa.



Gpevrepik Mmovacova

Onwg éxoupe Oel, 0O aAywvag yla TNV avetaptnoia TPoKAAEoe
€vTova aobrpara cupmabelag Kat ouykivnon oe OAOKANEN TNV
Eupwrn. Qotdéoo, n oclyxpovn EANGOa mapapével Ayvwaotn Kat
amOALTA EMIOKIACUEVN ATTO TNV €KOVA TNG ApXAOTNTAG. AUTO
loxLEL 1BlaiTePa yla TOUC TTPWTOLS GWToyPAdOULG, Ol omoiol dev
€X0LV patia mapd povo yia Ta apxaia pvnueia.

Ouwg, n katdotaon Ba alagel pe Tov Ppeviepik - Opevt-
Mmouacovd (Frédéric Boissonas, 1858-1946). [Ovog uiag
«pwToypadkng Suvaoteiag» TNG Mevedng, PeyOAWvEL OE A
TIOAN 7oL amoTeAel €0Tia TOu GUEANVICUOD, avaAapBavel To

A UT T 17 s

€PYAOTAPIO TOL TIATEPA TOU KAl TO avamtlooel pe emruxia.
Emopévwg, otav Eekiva va Tagidevel, dev eival SloAou alomepiepyo
TO YEYOVOC OTL OTPEPETAL TPOC TNV EANGSA. Eival o mpwTtog mov
dwTtoypadioe Tov OAupmo, kabwe To 1913 ohokAnpwvel, padi pe
Tov Ntavieh Mmo-Mmof3i (Daniel Baud-Bovy), Tnv mpwtn yvwoTr)
avapaon Tou puBikoL BouvoD.

O owtoypadkodg €EOMAIOUOG TNG EMOXNG Elval Tautdxpova
Baplg, oykwdng, eLOPALOTOC Kal TEPITAOKOG OTNn  XPENon,
meP\aPBAvVOVTAG, yia TapAdelya, HEYAAEG YUAAIVEG TTAGKEG TTOU
XpnoorololvTal wg apvnTika. lNpoketral, dnAadn, yia mepimou
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eKATO - MOAL TeplocoTePal- KNG €EOTTAICUOD TIOL TIPETTEL
va petapepovTal SlapKws. AuTd onuaivel 6Tl N Afvn Kat TNG
TIAPAPIKENG GWTOYPAPIOC EKTOC £QYACTNEIOL CLVIOTA OAOKANPEN
QMmOCTOAN, EI0IKA OTIC OPEIVES TIEPIOXES KAl OTA VNOIA TTOL EKElvN
TNV €moxn eival akdpa moAD AmMOPOVWHEVA.

O ®pevt Mnovacova &ev ApkECTNKE va o¢wToypadiost Ta
apxaia pvnueia, onmwg o [lNapBevwvag, OKAPPOAWLEVOG OE
gl okGAa LPoug 12 peTpwy, Pe OAOLG TOUC KIVOUVOUG TTOU
auTd ouvenayotav. AmabavaTioe emiong Toug avBpwIToug TToU
ouvavtnoe Katd TN SIAPKela Twv TA&SIWY Tou avda Tnv EAAGda.
Bookoug mou dlacxiCouv Bouvd, yuvaikeg mou Halelouv eNEG 1)
€X0LV OLYKEVTPWOE! yUpw amd pia Kprvn, Govpvapndeg Gima
oe GoUPVOLG PWUIOD, OIKOYEVEIEC OAOKANPEG... Mapéxel €tol
aveKkTiunTa TeKunpla plag Cwng mmou, anmo KAmmoleg anopelg, poladel
va pnv €xel aANAEeL amd TNV apxaldtnta pexpl onuepa. O ®pevt
Mmouacovd, ou ATav AN YWWoTog oe OAOKANEN TNV Evpwrn yia
TNV modTNTA TwV GWTOYPAPIY TOU, OUCIAOTIKA BonBAael ue auTdV
TOV TPOTO Va yivel yvwoTr N EAAGda otov umdAoImo KOGUO.

‘Ekave moA\& Tagidla otn xwpa petaty 1903 kat 1920, and Ta
ormoia mpoekue TANBOC GWTOYPADIKWY EPYWY. TO TTPWTO ammd
autd, mou dnuooteuTnke To 1910 pe titAo En Grece Par Monts
et Par Vaux [2tnv EAAada Meoa amé ta Bouva kai ta Aaykadial,
yvwplCel auecws emrtuxia Kat, mapoTl MPOKETAL YIA TTOAUTEAN
€kdoaon, To BBAI0 e€avTAeiTal amd TNV MEWTN OTyun.

O ®pevt Mmovacova pag KAnpodotnoe aueTpNTeS GwToypadied,
an6 OIKOYEVEIOKA TIOPTPETA OTIC ANTIEIG PEXPL TNV EBVIKN €KBEON
g EABetiog to 1896, Tng omoiag kal umnpée o emionuog
dwTtoypadog. To PwToyPadIKO APXEID TOU Exel TTAEOV TIEPACEL
ota xepla tou Anpou tng leveung, pe Pacikr e€aipeon TG
dwtoypadiec ™ EAAdaC. AULTEC €xOUV CUYKEVTPWOEl OTO
Mouceio dwTtoypadiac Oecoalovikng kal amoTeAolV JEPOC TNG
QVATOAAOTRIWTNG KPATIKAG KANPOVOUIAG.

O dNeMnViopog e€akoAoLBel va mapapével (wvtavog onuepa
KAl VA EKONAWVETAL, YIa OPIOPEVOLG EABETOUG, HEOW PIOG LIOXLPNG

olvdeong pe TNV EANGSa, kaBwg Kat peoa amod mANB0G GUANOYWV
TTOL SlATNEOLV LOXLPOUEG TOUG OECUOUG PETAED TWV GO XWPWV.
Agev LMAPXEL KAANDTEPO OXETIKO TTAPASEyUA amd TOV GUAAOYO
mou OnuLEYNBNKE yila TN Anuooia lotopikr) BiBA0ONKn g
Avépitoawvag otnv Mehomovvnoo. H BiBAoBNKN autr| 16p0bnke
a6 Tov Kwvotavtivo NikoAomouho (1786-1841), ‘EAnva
OLYYPAdEQ KAl CLUVOETN, N OIKOYEVEIQ TOU OTTOIOL KATEPUYE OTO
Mapiot. Ekeivn Tnv emoxn N EANaSa xavel peyaho JEPOG TWV EPYWV
TEXVNG NG, TA OOl KATAAAYOLV OE EVPWTTAIKA pouceia. To 1o
XOAPAKTNPLOTIKO Tapdadetyua eival adlapdiofrtnTa n wdodpog Tou
MapBevwva, tnv emotpodr NG omoiac N EANGda NTé TOKTIKA
am6 ™ MeydAn Bpetavia, av kat €xouv mepdaoel 600 AWVES ammd
TOTE MTOL PeTaPEPONKE 0TO AoVSIvO.

Oeppoc PEANVAG, 0 Kwvotavtivog NIKOAOTTOLAOG avaiapBavel
pia avtiotpodn 6pdon: amodaciCel va oteldel Tnv mAoLola
BiBA06NKN Touv otnv EANGda. Kanwg €tol yevvietal n BiBAOBrKnN
™G Avdpitoavag, HEPIKA Xpovia JETA TNV aveEapTnaia.

‘Evav aiwva apyodtepa, dpwe, ToAAd and ta BIBAa Bpiokovtal oe
Kivbuvo, Aoyw TNG GOopAg Tou Xpodvou. TOTE eivat mou mapeuRaivel
0 1atPo¢ Mavaywtng MetpdémovAoc. Me karaywyr) amd tnv
Avdpitoava al\d eykateoTnuévog atnv EABeTia, dmou epyddeTal
We XEIPOLPYOC OTO VOOOKOUEID Tou Dpiummolp, YWwPICEL TEAEID TN
BIBAIOBNKN Kal Toug Bnoavpouc NG, Tou TepapBavouy BiRBAIa
a6 TNV EAMGSa Twv KAACIKWVY Xpodvwy, Ta omoia eixav ekO0Bel
€Keivn TNV emoxr oe oAOkAnen tnv Evpwrnn. MNa ™ didocwon e
BIBA0ONKNG, 1pLel To 1987 oto Opwmolp Tov Z0ANoyo DAwv
™me BiBAoBrkng g Avopitoavag. Ymo tnv mpoedpia Tou
MapTtév NikouAév (Martin Nicoulin), o cOMoyoc dnulobpynoe eva
€PYAOTIPIO AMOKATACTACNG YA TN SIACWoN AUTHG TNG HOVAOIKAG
oLA\OYNG BIRBAIWY Kal €xel AABEL EK TWV TIPOTEPWY UETPA, WOTE
Ta €pya va exTiBevral Alyotepo otn ¢Oopd Tou XPOVOU, KUPIWG
Je TNV KATaAokeun evog veou Kripiov. O oUAoyog averaBe
emiong 10 2007 avBpwmioTik &pdon umép e Avopitoavag,
otav n Mehombdvvnoog emMArlyn amd PEYAAEG TTUPKAYIEG, PE TNV
KATAoKeLr SeEapevwy TOCIIOL VEPOU Kal TN dwped TPORATWY
0€ XWPIKOULG.
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Changing the
practice of medicine
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Realising TAP. Construction facts & figures.

TAP, one of the most important energy infrastructure projects
in Europe successfully began construction in 2016.
As of early-May 2017:

e The project has a world class HSE
performance with frequency rates
well below international references.
12.000.000 man hours safely worked
and 27.000.000 km safely driven.

e TAP's contractors cleared 51% of the
project route in Greece and Albania
(377km out of 765km). Also, 21% of
welded steel pipes are already in the
ground.

* Approx. 63% of the total 55,000 pipes to be
used for the construction of the pipeline

have been received in Greece, Albania
and Italy.

* More than 5,200 people have been working
for the project across TAP's host countries.

* TAP will invest over €55 million in social and
environmental investment (SEl) programmes
in the communities along ifs route.

For more information, please
visit our website: www.tap-ag.com

Trans Adriatic
— Pipeline

’///|\‘\\\<‘



Ao TNV MAeLPA Tou, 0 Z\iev TkpIBEA (Julien Grivel), odovTiaTpog
armd TN eveln, adoolwbnke OTOUG AEMPEOUG TIOL CLVAVTNOE
otnv ABriva. To 1972 avakaAOTTel EKTTANKTOG OTL otnv EAAGda
eEakohouBolv va LTAPXoLV AvEPWTTOL TTOL TTANTTOVTAL Ard ALTH
N doPepry acbeévela, evw otnv Evpwrnn miotevav OTI QVHKE OTO
HOKPWVO TTAPEANBOV.

Ma peydAo xpovikd Sldotnua, ol Aempoi eixav amouovwBel oe
vnol& O61mou avaykalovTav va TTapapeivouy PEXPL TO TEAOC TNG
Cwnc Toug. Kabwe ol mpoodol tne latpikng e€aocddAicav Tn
duvarotnTta Bepameiag G AEMPAG, Ol TTACXOVIEG WMOPECAV
VA EYKATAAEIPOLV AUTA TA VNOIA KAl CLYKEVIPWONKAV o€ &va
VOOOKOWEID TNG ABrivag. Ekel, eml évav priva kaBe xpdvo peEXPL
T0 1998, 0 ZI\ev TKPIBEN TTapeixe OTOUG ACOEVEIC OOOVTIATPIK)
dpovTida, xwpic doRo -O1OTL N VOoOoQ eival eAAXIOTA PJETASOTIKN-
Kal e peyAAo Bauuacud PmEooTd OTO KOUPAYIO TwV ApPWOTWV.
Mapaonuodopndnke amd tov EMnvikdé EpuBpd >tavpd TO
1980 ywa v adociwon oTo €pyo Tou Kal Tinenke 1o 2008 ard
v Akadnuia ABnvwy, evw 6€xBNKe Kal TIC €LXAPIOTIEG TOUL
Makaplotatou Apxemokomou ABNvwy, Kupiou lepwviuou.

O Avtpea MmoveTt (Andrea Bonetti), and To kavtovl Tou TIToivo
(Ticino), Cel otnv EANGSa bW Kal pia ewooaeTia mepimou. Adol
onovdace Blohoyia, aoxoAnenke yia peyaio Slaotnua pe TN
VATOUPOAICTIKA dwToypadia, biwe oe cuvepyaoia pe TNV EAANVIKN
OpviBoAoyikr) Etaipeia, mpoTou yivel emionuog dpwtoypddog Tou
ANEEN Toimpa. MNapd T coBapr) OIKOVOUIKN Kpion Tou paiveTat
armd 1o 2009 kat Tou éxel MANEeL kal Tov 6o, dev BEAnoe va
emotpePel otnv EABeTia.

Aol o ANEENG Tolmpag eide kal ektipynoe Tn SOUAEIG TOU,
o Avipea MmoveTt € aBe Tnv mPOTAon VA AKOAOULONCEL TOV
UETETETA TPWBLTTOLPYO KATA TIG EVPWEKAOYEG Tou 2014. Etal,
0 dwToYPADOG dlavlel XNAGES XINOUETPA OTO TTAELPO TOL ANEEN
Tolmpa kal kataypddel Ye Tov GAKO Tou OAA TA KABOPIOTIKA
YEYOVOTA OTA OTToia TTPWTAYWVIOTEl O TTIONTIKOC: TIC SUCKOAEG
dlampaypartevoelc pe TNV Evpwnn, tnv dvodo Tou ZYPIZA

otnv e€ouaia, To dNuUoYNdIoPA OXETIKA PE TO XPEOG Kal, OTn
OLVEXELD, TNV Taxela emavexkAoyr Tov AAeEN Toimpa oto agiwua
TOL TTPWBLTTOLPYOL APECWS PETA TNV TTapaitnar) Tou amd TNV
KuBEpvNon. Xwpic va mapaBAemoupe, BERAIQ, TIC AUETPNTEQ
UETOKIVNOEIC TOU 08 OAOKANPN TN XWEAa, Pe Tnv eAnidéa kal Tov
evBouolaopd ToL TIPOKAAED AUTOC O ACULVABIOTOG TTOAITIKOG,
o omoiog dev dlotadlel va dnAwoel ABeoC og pia Xwpa OTou N
EkkAnoia mapapevel eEalpeTIKA loxupn.

2tnv EAAGOa, n Opbddoén EkkAncia &xel €BvikO XAPOKTHpa
kal Sladpapartiel TOAD ONUAVTIKO POAO, TOOO O BPNOKEUTIKO
OO0 KAl OE OIKOVOUIKO Kal TIOATKO emimedo. To yeyovog autd
QVTAVAKAATAL KAl OTIC EEWTEPIKEC OXEOEIC TNC XWPAG. APKETA
0pBB6doEa KéEVTPA Exouv eykataotabel oto e€wTepikd. Eva armd
TA oNUAVTIKOTEPA armd auTtd BpiokeTal oto 2aumeli (Chambésy),
otnv umalBpo TNc leveine. To OpbBOGoEo Kévipo TOUL
OwouvpevikoL Matplapxeiov Tou Zapmedi BpLONKE To 1966 Kal
onuepa dokeital amd tov 2elacudvtaro MntpormoAitn EABeTiag,
KOpLo lepepia (KaAyiwpyn), E€apxo Evpwrnng.

H emoyr tng Mevelng, €6pag dlebvwv opyaviopwy, dev eival
SlGAOL TuXaia, KABWC N TTOAN EXEL €MIONG eMAEYeEl WC £6pA TOL
Maykoopiov 2upPBouAiou EkkAnowv kar TG Alokedng Twv
Eupwmaikwyv EkkAnolwyv. Evag amd toug Baocikolg aTdxoug Tou
Kévtpou Tou 2aumedi eival va evioxLel Tov poro TG OpBodoéng
ExkkAnolag, va kah\iepyel TI¢ emades pe TIc brmoAomeg EkkAnoieg,
va TTPOWBE! TOV OIKOUPEVIKO SIAAOYO Kal, BePaiwg, va TeAel TIq
KOBNUEPIVEG EKKANOIAOTIKEG akoAouBieg. Tig Kuplakeg kal
TIG PEYANEG €0PTEG, Ol OKOAOUBIEG Tou Kévtpou Tou aumed
OUYKEVTPWVOWV TIG EAMNVIKEG, YOMODWVEG, OPAPIKEG KAl
POLPIAVIKEC 0PBOSOEEC KOVOTNTES TNG Mevelng.

levikoTepa, OlamoTtwveTtal 6Tl 0 GAEANVIOUOC TTAPAPEVEL
Cwvtavog otnv EABetia, omweg exkdnAwvetal peoa amd mAnBog
OLAOYWV TTIOL EXOLV EYKATAOTABE! o€ OAOKANPN TNV ETKPATELQ,
TTOANOL AT TOUG OTIOIOULG EXOLV TTOMTIOTIKO XAPAKTHPA.
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GREECE UNLIMITED:

TWO MONTHS OF GREEK CULTURE IN BASEL

Basel is a comparatively small Swiss town with an extraordinary international alignment because of its two
boarders to France and Germany, and with an undisputedly high density of cultural institutions. This, due to
a long and strong tradition of patronage and humanism. Since 2003, Basel is also the center of a unique,
multidisciplinary cultural festival called CULTURESCAPES.

CULTURESCAPES is committed to the promotion of cross-
cultural dialogue, cooperation and networking. Its blueprint
was a portrait, a cultural landscape, of Georgia in 2003. Since
then, in another 12 editions it introduced the “culturescapes”
of Ukraine (2004), Armenia (2005), Estonia (2206), Romania
(2007), Turkey (2008), Azerbaijan (2009), China (2010), Israel
(2011), Moscow (2012), Balkans (2013), Tokyo (2014), and
Iceland (2015) to the Swiss audience. Although its heart is
in Basel, over the years this truly unique festival extended its
influence far beyond one canton, having worked with partners
in Bern, Zurich, Lausanne, Aarau, Luzern, Chur, Bellinzona,
and many other cities.

On the year 2017, for the first time, the festival happens as a
biennale. This opened opportunities for deeper research into
an impressive cultural landscape of the guest country Greece:
from the rich ancient heritage to the vibrant contemporary art
scene. The new biannual rhythm also provided time and space
for co-producing new works with the variety of Greek artists.

As in all the previous years, CULTURESCAPES eagerly takes
the challenge to crush cultural stereotypes and refuses to work
only with big and well-known names. For 8 weeks - from Octo-
ber 5 to December 3, 2017 - the festival will present the most
important and promising artists and productions in all forms:
visual art, music, literature, theater, dance and film, accompa-

nied by lectures, artist talks and a culinary program in all in all
more than 180 events.

On October 5 (and 7-8), in Kaserne Basel, for the opening of
the festival Greece theatre director and choreographer Dimitris
Papaioannou presents his new work The Great Tamer, copro-
duced by CULTURESCAPES. In a unique mix of experimental
dance, visual art and performance, 10 performers are digging,
hiding, playing and interacting - challenging our identity, our
heritage and the essence of mankind. All this without text, but
only a few, recurring bars from the Strauss waltz “On the Beauti-
ful Blue Danube”. Papaioannou uses, manifests and exhibits the
human body in its versatility, juxtaposing it to past ideals from
the art history. He, who for the first time appeared internationally
as a creative director of the opening ceremony of the Athens
Olympic-2004, calls it “visual originals”.

CULTURESCAPES theater program continues as theatre pro-
duction Clean City comes to Kurtheater Baden (November 9),
Theater Chur (November 14) and Kaserne Basel (November
17,18). Two young Greek directors Anestis Azas and Prodro-
mos Tsinikoris invite five cleaning ladies of different immigrant
background to tell what it actually means to be a cleaner in
Greece. They satirize the slogan of the right-wing conservative
party Golden Down ”Let’s clean the streets”, which suggests
to push the immigrants out. “The political theater is supposed




The Heirs of Fire

to be dead? On the contrary, the stage remains the best forum
on which everything can be imagined and created with wit and
liveliness. And the sense of comic, playful, with which these
women swing feathers and brooms is their most beautiful wea-
pon of resistance. More effective than any lamentable action.
Laughing, one lives better than in tears.” (Télérama)

Institute of global Loneliness is a theater production, inspi-
red by Thomas Mann’s “Magic Mountain” and also coprodu-
ced by CULTURESCAPES. In Tuchlaube Aarau (November
22) and Kaserne Basel (November 24, 25), the blitz theatre
group brings together a group of people in a strange institute,
where they hope to be cured of loneliness in isolation from the
rest of the world. Everyone is there voluntarily, some for many
years, others believe that they will not stay there for long. This
is an absurd comedy about solitude in a city, under the sky, in
Europe, but also about solitude as a precondition for an aware-
ness of the secrets of time and life.

The Greek-Swiss collaboration Money Piece | (Comedy) direc-
ted by Marcel Schwald emerged as intensive group work in
Athens and Basel. The piece, coproduced by CULTURESCA-
PES, is shown at Kaserne Basel (October 22-27) and Tojo Bern
(November 2-5) and explores the combination of humor as sty-
listic means and money as a theme. The performers have a dou-
ble role: they entertain and, at the same time, present their own
different economic backgrounds. They work with their “savings
background”, their “money biographies”, their origins, perso-
nal decisions they have made regarding income chances, and
the question of traces that their relationship to money has left
on their bodies. Against the backdrop of a white canvas, they
experiment with historical and contemporary stylistic elements



The Great Tamer

O Meyarog Aauaotric
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The Monks from Mt. Athos
Movaxoi Tou Ayiov Opouc




that have accompanied the crisis: comedy, nostalgia, satire,
documentary and community arts.

Besides, Theater Basel will resume their production of ldome-
neus (October 8 and 21), written by Roland Schimmelpfen-
nig, who turned the numerous variants of the myth into narrative
principle. On his way back from Troy, victorious King Idome-
neus and his entourage get into a storm. In agony, he promises
a divine voice to sacrifice the first living creature that meets him
on the land. As 79 ships of the fleet go down, only his reaches
Crete. But it is his son, who arrives first on the beach to greet
the long-awaited father. In 18 scenes, Schimmelpfennig plays
through possible continuations of “ldomeneus”. For this produc-
tion Belgrade director Milo§ Lolié brings a choir to the stage,
referring to ancient Greek tradition.

CULTURESCAPES Greece visual art program consists of 6
events in 6 quite diverse places. On October 19 vernissage
of two exhibitions, specially commissioned by CULTURESCA-
PES, will take the night. The Decline of Heroes will open in
Antikenmuseum Basel and The Heirs of Fire - in Naturhistoris-
ches Museum Basel, both being unexpected interventions of
contemporary art into a surprising environment.

The Decline of Heroes, curated by Kateryna Botanova, is a
group show overlapping contemporary artistic visions on the
roles of heroes with the ancient ones. Intervening into the part
of museum’s permanent collection, called “The Greeks and
Their World: |dentity and Ideals”, this exhibition shows ideals
and identities shaken and shocked by multiple crises that hit
the country and made it yet again face its history. The exhi-
bition asks uneasy questions: Should there be a hero at all?
Where does this urge to find someone to put the burden and the
responsibilities of changing this inadequate world come from?
What if we are entering a whole new different world now - the
world without the heroes, the world, where no one can save
anyone anymore?

The Heirs of Fire is a solo-show by WD-Wild Drawing, Athe-
nian street artist of Balinese origin. His East-West cultural bac-
kground is combined in a unique way that makes his style so
recognisable. He focuses on large-scale murals that realized
with roller brush and spray paint. WD always tries to interact with
the spot where he is working, by utilizing various elements that
existing around, to create harmony between the artwork and the
spot. For CULTURESCAPES in Naturhistorisches Museum Basel
WD will create an impressive indoor one-room mural depicting
the role of fire in human history, asking: How from controlling the
Fire we ended up controlling the entire Planet? Wild Drawing
shares his thoughts about Earth and Man from the beginnings
of the journey to the date and tomorrow.

Performance marathon Bearing the News, curated by Thessa-
loniki based curator Eirini Papakonstantinou, is to present 6
hours contemporary Greece performances by 7 artists in Kuns-
thaus Baselland (November 16) and Flux Laboratory Zurich
(November 18).

For the first time this year, CULTURESCAPES are participa-
ting in Regionale, yearly exhibition of artists from multinational
region around Basel (Switzerland, Germany, and France). Two
renowned Greek curators will collaborate and curate Regionale
shows in two Basel venues - artist and architect Andreas Ange-
lidakis in Kunsthalle Basel and co-founder of Athens Biennale
Poka-Yio in Kunsthaus Baselland.

The main focus of CULTURESCAPES classic music program
is a Greek composer Nikos Skalkottas who, alongside Dimitri
Mitropoulos, is the most important representative of Greek New
Music. He studied violin at the Athens Conservatory and was
regarded Arnold Schénberg’s favorite disciple. Schénberg had
a decisive influence on Skalkottas’ compositional work. CULTU-
RESCAPES dedicates three events to Skalkottas: a piano recital
at Museum Kleines Klingental, Basel (October 18), a concert by
Basel Sinfonietta at Goetheanum Dornach (November 12), and




CULTURESCAPES closing event, a Matinée at Gare du Nord
(December 3), with Sinfonieorchester Basel and pianist Vassi-
lis Varvaresos. Varvaresos, who also plays a waltz-program at
Burghof Lorrach, Germany (November 7), as a part of festival
program, is the youngest pianist to be awarded the first prize at
the Young Concert Artists Auditions.

Especially for CULTURESCAPES, Rosarte Children’s Choir
from Athens was recording songs in Athens refugee camps,
asking immigrant for special tunes from their homes. This pro-
gram will be presented together with Luzerner Kantorei (Octo-
ber 25), at Yehudi Menuhin Forum Bern (October 26) and with
Méadchenkantorei Basel (October 28). Rosarte is the first Greek
children choir that have won two chorus world championships
-in 2008 in Graz and in 2014 in Riga (where the journey had to
be financed by crowdfunding campaign in Greece). The choir
was founded in 2008 by the conductor Rosie Mastrosavva and
now has 230 children and young people between the ages of
5 and 20.

In the autonomous Monastic Republic of Mount Athos, about
3000 monks live in 20 monasteries. A Monks Choir from Mount
Athos will present a program of Orthodox hymns to saints as
well as church songs from the last 1000 years of Byzantine
Christianity. Their Swiss tour includes 8 concerts: Agios Dimi-
trios Zurich (November 11), Krypta Bern (November 12), Kir-
che Sent (November 14), Teatro Sociale Bellinzona (November
15), Kloster Mariastein (November 16), Kunstlerhaus Boswil
(November 17), Kirche Dietikon (November 18), Basler MUnster
(November 19).

In November, in Bird’'s Eye Jazz Club Basel, CULTURESCAPES
will have a Greek focus and will present, among many others,
Sokratis Sinopoulos (November 24, 25). He has played a key
role in the revival of interest in lyra in Greece, an instrument with
a unique sound which, being specifically Greek, still remains

opento every contemporary approach or musical challenge. The
album Eight Winds clearly references the Greek musical tradi-
tion, it travels from there to the four corners of the earth, borne
upon Sinopoulos’ lyra, Yann Keerim’ piano, Dimitris Tsekouras’
double bass and Dimitris Emmanouil’s percussion. Composi-
tions is the album are partly improvised and partly notated, in
Sinopoulos’ own description, they are “black and white musical
sketches which we color differently each time.”

The literature program of CULTURESCAPES presents Petros
Markaris in conversation with swiss journalist Wertner van Gent
and also Chistos Asteriou, loanna Bourazopoulou, Christos
lkonomou in Basel, Zurich and Thun. In November, a retros-
pective of the last 15 years of Greek cinema is to happen at
Stadtkino Basel, Xenix Zurich, and Kino Rex Bern. On the list
of directors: Yorgos Lanthimos, Filippos Tsitos, Panos Koutras,
Athena Rachel Tsangari, Alexandros Avranas, Elina Psykou,
Syllas Tzoumerkas, Yannis Economides, Argyris Papadimitro-
poulos, Yorgos Zois University of Basel and Volkshochschule
Zirich prepare special lecture series, focused on Greek mytho-
logy, history and current political and social developments in
the country.

CULTURESCAPES Greece and the diverse and complex cultu-
ral landscape of nowadays Greece is summed up, questioned,
analysed, and discussed in the festival reader Archaeology of
the Future (co-edited by Kateryna Botanova on the Swiss side
and Christos Chrissopoulos, on the Greek side), published by
Christoph Merian Verlag Basel. The festival is proud to present
its complete Greek production, co-edited, written, designed
and printed in Greece. This reader offers a look through the
history, through various art forms and their engagement with
the present turbulences, and by that - an attempt to imagine
the multiplicity of futures, not just for Greece, but for Europe in
general.



EANAAA UNLIMITED:

AYO MHNEZ EAAHNIKOY TOAITIZMQOY 2TH BAZIAEIA

H BaoiAeia eival uia ouykplTika UIKpr) eABETIKN TIOAN, aAAd diabétel éva 1d1aitepo dleBVECG MPOoPiIA
-xdpn otn yeitovia ¢ ue ™ FaAAia kat ™ epuavia-, KABWS Kal eVTUNWOolakd TIOAAd MOAITIOTIKA
1dpuuata. Auto (owg opeileTal 0TO YEYOVOG OTI N XWPA KATEXEL Ui UAKPdA Kal loxupn rapddoon
avBpwruouoU katl otrpiéng Twv texvwyv. And to 2003, n Baoieia gival To KEVTPO €vOg povadikou,
MoAuBeuaTikoU rMoAITIoTIKoU ¢peoTiBAA rou ovoudletal « CULTURESCAPES».

216x0Cc TOL PeoTiBAN CULTURESCAPES eival n mpowBnon
TOL OIOAOYOU, TNG CLVEPYAOIAG Kal TNG OIKTUWONG METAED TwV
moAmopwy. To 2003 To GeoTBAN €kave TA TPWTA Tou BriuaTa
OKIayPaPWVTAG TO TIOPTPETO-TIOAITIOUIKO TOTo NG ewpyiag.
Ano 1oTe, T0 CULTURESCAPES é€xel mapouoidoel GAa 12
moAmiopikda Tomia: Tne Oukpaviac (2004), Tne Appeviac (2005),
¢ EoBoviag (2006), Tng Poupaviag (2007), Tng Toupkiag (2008),
Tou AlepumaitCav (2009), tng Kivag (2010), tou lopanA (2011),
N¢ Mooxac (2012), Twv Baikaviwv (2013), Tou Toékio (2014) kat
g loAavéiag (2015). Av kat n kapdld Tou xTuna otn Baoeia,
AUTO TO TTPAYHATIKA POVASIKO GECTIBAN EMEKTEIVE PE TA XPOVIA
TNV €MOEPEON TOL TTOAD TIEPA A6 TA CUVOPA EVOG KAVTOVIOD Kal
améKTNoe ouvepyatec otn Bépvn, ™ Zupixn, ™ Awlavvn, TNV
Aapaov, T Aocuvkeépvn, TNV Koup, TNV MmeAivtodva Kal TTOANEG
AANEC TTOAEIC.

To 2017, ya mpwtn ¢opd, To GeoTBAA AauBavel Xwpa weg
UTTIEVAAE, YEYOVOG TTOL SNUIOVPYNOE VEEC ELKAIPIEG YIa BaBUTEEN
€peLVa OTO EVILTWOIAKO TTIOATICUIKG TOTTO TNG dAoEevolevng
Xwpag, TnG EAGdag: amd tnv mholola apxaia kKAnpovopld tng
wq TN Cwvtavr olyxPovN KAAATEXVIKY oknvrh TNG. Ta 0o xpovia
oL €lxav ol dlopyavwTeG oTtn SIABe0r TOUC MAPEIXAV TOV XPOVO
KAl TOV XWPO Yl CLPTTAPAYWYEG VEWV €YWY PE A TTAnBwpa
EAAVWY KOANTEXVWV.

Onwg kal 6Aa Ta mponyoLpeva xpovia, To CULTURESCAPES
avahappavel e CHAo TNV TPOKANGCN VA CUVTPIPEL TA TTOATICUIKA
oTePEOTUTIA KAl apveltal va TeploploTel oe cuvepyaoieg Povo
pe peyaha kal yvwotd ovopata. MNa 8 eBdoucdeq -amd Tiq
5 OktwBpiov éwg T 3 AekepfBpiov 2017- 10 deoTBAA Ba
TTAPOLOIACEL TOLG ONUAVTIKOTEPOUG KAl TTIO TTOAA UTTOCXOPEVOUG
KOAAITEXVEC KAl TA €0YA TOUG 0g KABE popdn TEXVNG: EIKACTIKES
TEXVEC, UOUCIKN, AoyoTtexvia, B€atpo, xopd Kal Kivnuatoypado.
Ot mapouaiacelg avteg Ba cuvodetovtal and SIANEEEIS, OPINEG
TWV KAANTEXVWY Kal €va TTAOUCIO YAOTPIAPYIKO TTPOYypapua -
OAa autd oe meplocoTepeC amd 180 eKONAWOCELG.

To deoTBAGN avoiyet o EAnvac BeatpikdG OKNVoBETNG Kal
Xopoypddog AnpATeng Mamaindvvou, o omoiog, otic 5 (Kal
7-8) OxtwpBpiov, Ba mapoucidoel oto Kaserne Basel To €pyo Tou
O MeydAog Aapaotng (The Great Tamer), mou anoTelel pia
Slebvr) ocupmapaywyr pe tn ouvppetox tou CULTURESCAPES.
2e €vav povadikd cuvduacpd TEWRAPATIKOD XOPOU, EIKACTIKNAG
TEXVNG Kal Beatpikng epunveiag, 10 eKTEAEOTEG TPOXWPEOUV OE
Hla EcWTEPIKN avaokadr), kpuBovtal, maiCouy Kat AANAETISPOULY,
audoBnTWVTag TNV TALTOTNTA HAG, TNV KANPOVOUIA LAG Kal
TNV ovuoia e avBpwmivne Lmapéne. OAa autd Xwpig Keiuevo,
poévo pe Aya, emavolappBavopeva amoormacpata and To Baig
21ov Ouopgo Maralio Aovvapn, tou 2tpdoug. O lMNanaiwdvvou
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Rosarte Children's Choir
lMaudikn Xopwdia Rosarte

XPNOWOTIOIE], QMOKOAUTITEL KAl EKOETEL TO QVBPWMIVO Owpa,
eoTidovtag otnv evelEia Tou Kat maifovtag Pe avTimapabeoelS
Baolopéveg ota mAAaL MOTE WOEWdN Kal TNV IOToPIa TNG TEXVNG.
O énuoupyodg, Tou yia MPWTN Gopd eudavioTnke oTo OlEBVEQ
KOAAITEXVIKO OTEQEWPA WG SNUIOLPYIKOG SIELBUVTNG TNG TEAETNC
evapénc Twv OAupmakwy Aywvwy Tng ABrvag to 2004, armokaAel
TO €pyo Tou «OmTIKA MpwToTULTIAN.

To Beatpikd mpoypaupa tou CULTURESCAPES cuvexiCetal pe
™ Beatpkr) mapdotacn KaBaprh M6An (Clean City), mou Ba
aveBel oto Kurtheater Baden (9 NoepBpiov), oto Theater Chur
(14 NoepPpiov) kar oto Kaserne Basel (17-18 NoepBpiov).
Ao véol EMnveg oknvoBéteg, o Avéatng ATAG kal o
Mp6dpopog ToIVIKOPNG, TTOOOKANOUV TIEVTE KOBAPIOTPIEG, OAEQ
peTavAoTPIEG armd SIAPOPETIKEG XWPEG, VA PAG TTOLV Tl onuaivel
OoTnV TPAyUATIKOTNTA TO va eloal kaBapiotpla otnv EMGda. H
napdactacn oatipiel To oLVBNUA ToLu AKPOJEEIOD CLVTNPENTIKOD
KOUUATOG TNG Xpuong Auyng: «A¢ kaBapiooupe TouG SPOUOUG».
MpoKerTal yla éva cbvenua Tou, oTNV ouaia, LTTOVOEL TNV EKGIWEN
TWV PeTAVaAcTWY amd TN xwpea. «MAMwWS To TOATIKO BEaTpo eival
VEKPO; AvTIOETQ, N OKNVr) TAPAPEVEL TO KAAUTEPO HOPOLK GTTOL

«Clean City»
«KabBaprj oAn>»

umopolpe va davralouacTe Kal va Onuloupyolpe mavta e
mvebpa kal Cwvtavia. H Kwuikh kat maxviSlapikn SiaBean, Ye Ty
oroia ol yuvaikee auTteg xelpifovral Ta GTepd KAl TIC OKOUTTEC TOUG,
elval To Mo opopdo GMAO Mou SIABETOLV YA va avTiotaBoly, o
amoteAecpATIKO amd omoladnmoTe aglobprivntn avtidépaon. Zouue
KAAUTEPA e TO YENO TTAPA e TO SAKPUL». ( Télérama)

To Ivomitouto Tng Maykéopiag Mova&iag (Institute of
global Loneliness) cival pla Beatpikr) mapaywyr UmMVeELCHEVN
and 10 Mayikéd Bouvo, tou Tépag Mav, kat amoteAel GAN ua
ouumnapaywyn Tou CULTURESCAPES. >to Tuchlaube Aarau (22
NoepBpiou) kat oto Kaserne Basel (24 NoeuBpiou 25), o Biacog
blitz theater group mapoucialel ™ ouvimapén plag opadas
avBpWwnwy o &va TiepiepyO VOTITOUTO, OTToL COLV CGE ATTOUOVWCN
armd Tov LMOAOITO KOOPO, eATiCovTac va BeparmeutolyV amod
TN povafld. Olol BpiokovTal ekel OIKEIOBEAWS, GANOL €XOuv
TTapaueivel ekel yla TOAA xpovia, GAot moTebouwy OTL Sev Ba
peivouv yia moAD. Eivar pia mapdioyn Kwpwdia yia tn govagia tng
HEYAAOUTIOANG, KAmmou oTnv Eupwrn, aA\a kal yia tn povadld wg
mpolméBeon yla TN cLVEIBNTOTOINON TWV HUCTIKWY TOU XPOVOU
Kat TNG CWNG.



H eMnvoeABeTkr) cuvepyacia Money Piece | (Kwpwdia), oe
oknvoBeoia Marcel Schwald, eival To anotéAeoua plag evraTikig
opadikng epyaciag otnv ABrva kat T Baoeia. H mapdotaon,
oL eival pla akopa ovpmapaywyr, tou CULTURESCAPES,
mapovoldletal oto Kaserne Basel (22-27 OktwBpiov) kal oTo
Tojo Bern (2-5 NoepBpiov) kat e€etdlel Tov ouvdLaoUO TOL
XIOUPOP WG OTIMOTIKOU PECOU HE TO XPNHA WG KEVIPIKO BEUQ.
Ol epunVveUTEG €xoLv OMAO POAO: uxaywyolV TO KOWO Kal
TAUTOXPOVA TTAPOLCIACOLV TO SIKO TOUG OIAGOPETIKO OIKOVOUIKO
unoBabpo. Epyaleia Toug elval TO «QmMOTAUIELTIKO TTPOGA
TOUC», TA «OIKOVOUIKA Bloypadik@ TOuG», N TTPOEAELCH TOUG, Ol
TIDOCWTTIKEC AMOPACEIC TOUC OXETIKA PE TIOAVES EI0OONUATIKES
euKalPleg, KALTA fxvn TTOL £XEL ADOEL OTO CWHA TOUG N CXECN TOUG
ye Ta xpnuata. Me ¢ovto evav Aeuko kapBa, mepapatiCovrat ue
IOTOPIKA KAl CLYXPOVA OTIAOTIKA OTOIXEIA TTOU CLVOOEVLOLY TNV
OIKOVOUIKY Kpion: Kwuwbdia, vootalyia, odTpa, VIOKIUAVTER KAl
OlAOAOYIKEC TEXVECG OE OANAETIOPACN WE TNV KOWVWVIOG.

Emniong, to Theater Basel Ba ¢notevroel Eava otic 8 kat 21
OktwPpiov Tnv mapaywyr Idopevéag (Idomeneus), TmoU
ypadtnke amnd Ttov Roland Schimmelpfennig, o omoiog
UETETPEPE TIC TOAUAPIBUEG TIAPAANQYEC TOou pUBou  oe
adnynuatikn apxn. Katd tnv emotpodr) Tov and tnv Tpoia, o
VIKNn$opog Bacae Idopeveac kal n cuvodeia Tou TEDGTOLV OE
gla katayida. Evw maievel va emBlwoel, UMOoXeTAl 0T BedTNTA
TIOL TOU PING va Buotdoel To MPWTo CwvTtavd TAGopa mou Ba
ouvavtroel 6tav GTAcel otn oTepId. Ta 79 mhoia Tou CTOAOL
BouvAldCouv oTn povpTolVA KAl TO POVO OKApi TTOL GTAVEL OTNV
Kpntn eivat 1o 61kd Tou. AANG 0 TPWTOG AvBPWITOG TTOL AVTIKPICE!L
0 Bac\iag GpTAvovTag OTO VNOi €lval O YOG TOU, O OTIOI0G TPEXEL
oTnV Tapaiia yia va mpolnmavinoel ToV ayamnuévo Tou TTaTeQA.
>e 18 oknveg, o Schimmelpfennig maiCel pe mBaves ekdOXES TNG
OuVEXIoNG Tou pVBou Tou Idopevea. Ma TNV TapAywyr AuTr, O
oknNvoBETNG amd to Behypddi, Milo$ Lolié, aveBdalel otn oknvn
yia xopwdia, wg avadopd otnv apxaia ENNVIKA Tapadoaon.

To mpoéypappa ekaotkwyv Ttexvwy Tou CULTURESCAPES-
EMada amoteleital and 6 ekSNAWOoEIC o€ 6 TTOAD SIaPOPETIKES

TomoBeoieq. To Bpdadu tng 19n¢ OkTwRpiov Bampayuatomomn6oiy
Ta eykaivia SU0 ekBEoewy, TOL Opyavwinkav edka amd To
CULTURESCAPES. Tlpokerrat yia 11c exkbeéoeic The Decline
of Heroes kai The Heirs of Fire, mou 6a eykaiviactolv OTO
Antikenmuseum Basel kat oto Naturhistorisches Museum
Basel avtictoa. Kat ot 600 ekBeoelg amote ol ampOOUEVEG
mapePPAacel; TNG olyxpovnGg TEXVNG OE €va  aouvnBloTo
TIEPIBAAANOV.

H opadikr) ékBeon The Decline of Heroes, emueAnuévn amo tnv
Kateryna Botanova, acxoAeital pe ta clyxpova KOAATEXVIKA
opApATa MOV CLVAVTIOLVTAL PE TOUG POAOUG TWV NPWWV OTTWG
auTol mapovcllovTal OTNV ApPXAOTNTA. Ta €pya eKTIOEVTAl OTOV
XWPEO TNG POVIUNG CLUANOYNG TOU pouceiou, Tou ovopdletal «Ot
‘EMnveg kal o Koopog toug: Tavtotnta kal ldavika». H ekBeon
OXONACEL EIKAOTIKA TA IOAVIKA KAl TIC TALTOTNTEG TTOL KAoviCovTal
Kal ouvtapdooovial amd TIC TTOMNATAEC KPIOEIG TTOU EXOLV
TANEEL TN XWPA Kal TNV avaykalouv va €pbel Eava avTiETWN
ye tnv lotopia tg. MNpdkerat yia pla ékBeon mou BETel SOOKOAA
gpwrAuata: Mpemet va umapxoLy oL NPWeS; ATd oL TNyAdel n
avAykn Tou avBPWToL va AvaBeTel MAVTA OE KATTOIOV GAAOV TO
Bapog kal TNV evBuvn va aMa&el autdv TOV QVETTAPKN KOOUO;
Mnnwe Cobpe TAEOV og €vav TEAEIWS VEO Kal SIadOPETIKO KOOUO
- €vav KOOHO XWPIG Npweg, &vav KOOUOo OTou Kaveic 6ev pmopet
TTIA VO OWOEL KAVEVAV;

H atoukn ¢xkBeon The Heirs of Fire mapouoialel €pya
tou WD-Wild Drawing, €vOG KOAMITEXVN TOL &POPOL TIOU
Spactnplomoleital otnv ABriva aA\a katdyetal and To MmaAi.
To mapeNBov Tou cuvdLACel povadika Tnv AvatoAr) e Tn Avon,
YEYOVOG TTOL KOBIOTA TO OTIA TOL TOOO avayvwpiolwo. EoTiadel oe
HEYAANG KAINOKAG Toxoypadies, TIG omoieg GoTexvel ue POAO
Badng kat ompel. O WD mpoomaBel mavta va aAAnAemopa ue
TOV XWPO Omou epyddeTal, xpnoomowvtag diadopa oTolxeia
TIOL LTTAPXOLV TPIYLPW, WOTE va SNUIOLEYNOEL appovia PeTagnd
TOU €PYOUL TEXVNC Kal Tou Toriou. 2To Naturhistorisches Museum
Basel kaiedika yia 1o peotiBaA CULTURESCAPES, o kKaA\TEXVNG
Ba SnuIoLPYNOEL P EVTUTTWOIAKN Tolxoypadia dwuatiou mou




armelkoviCel Tov pOA0 NG GWTIAC OTnv avBpwmivn oTopia,
BeTovTag Ta €€hg epwtnpaTa: Mwe dTacape wg avBpwnotnTa
and TNV MPOCTIABEIA PAC Va eAEYEOLPE TN GWTIA TNV embuuia
va eAéyEoupe oAokANpo tov mAavATn; O Wild Drawing poipdaleTat
TIC okePeEG TOL yla TN ' kal Tov AvBpwro amd TIC APXEG TOU
TAgBI0L PEXPL TO OrUEPA KAl TO AUPIO.

O gpunveuTikog papabwviog Bearing the News, empueAnuevog
and TNV €dopo Elprivn MNamakwvotavtivou mou (el Kat epyaleTal
otn ©@ecoalovikn, Ba MapovoIAoel 6 WPEC CUYXPOVWY EANNVIKWY
EPUNVEUTIKWY EpYWV Ao 7 KaAAITEXVEG oTo Kunsthaus Baselland
(16 NoepBpiou) kai To Flux Laboratory Zurich (18 NogpBpiou).

MNa mpwtn ¢opa detog, 1o CULTURESCAPES cuupeTtéxel otn
Regionale, Tnv €tr|ola €kBEON KAMTEXVWY TTOU TIPOEPXOVTAL
amnod TNV TOALTTOMTICUIKA Bao\eia kat Tic yOpw meploxec (EABeTiq,
leppavia kat FaAAia). Ao ¢nuiopeévol EANnveg elkaoTtikol Ba
oLvePyaoToLV Kal Ba emueAnBolv TIc ekBeoelc TG Regionale
oe 6U0 XWPOoULC TNC Baoelag - 0 KAATEXVNC KAl APXITEKTOVAC
Avdpéag Ayyehidakng otnv Kunsthalle Basel kat o cuvibputig
g Mmevée ABrivag Méka Mo oto Kunsthaus Baselland.

2TO ETMKEVIPO TOU KAACIKOU HPOUCIKOD TIPOYPAUUATOC TOU
CULTURESCAPES Bpioketal o EMnvac ouvBetne Nikog
ZKaAkdTag, o oroiog, padi pe Ttov Anurten Mntpdmoulo,
elval 0 oNUAvTIKOTEPOG EKMPOCWIOG TNG EAANVIKAG Z0yxpovng
Mouaolikng. 2moudace BloAi oto Qbegio ABnvwv kal BewprBnke
QAyannuevos pabntrc Tou ApVoAVT 2évumepyk. O ZEVUTTEQYK €ixe
anmodACIOTIK ETPPON OTO CUVOETIKO €PY0 TOU 2KOAKWTA. To
CULTURESCAPES adlepwvel 0TOV 2KAAKWTA TPEIG EKONAWOELG:
€va peottaA miavou oto pouoeio Kleines Klingental, otn Baoi\eia
(18 OkTwRpiov), pla cuvaviia TG ZLUdWVIKAG OpPXNOTPAS TNG
Baoneiag oto Goetheanum Dornach (12 NoepBpiov) kai tnv
teAet) Anéng tou CULTURESCAPES, ¢éva pative oto Gare du
Nord (3 AekepBpiov) pe tn Zupdwvikn Opxnotea TNG Baoheiag
kal Tov maviota BaciAn BapBapéco. O BapBapécog, mou
Ba exkTeAEOEL eMioNG OTO TMAGICIO Tou GECTIBAA €va TPOYPAUUA

BaAg oto Burghof Lérrach tng Meppaviag (7 NoguBpiov), eival
0 veapOTEPOG TavIoTag oTov omoio Ba amovepnBel To TPWTO
BpaBeio oto Young Concert Artists Auditions.

Edikd yia to CULTURESCAPES, n Naidik Xopwdia Rosarte
armd TNV ABrva Kateypape Kal emeEepyAoTnKe TPAyoLAIA TTOU
nxoypadnBnkav ota kevipa Goteviag mpoodlywyv atnv ABrva,
nTwvTag amd TOUG PETAVAOTEG VA HOPACTODY TTAPAS0CIAKOUG
KAl QyamnuEVoUG OKOTTOUG amd TOV TOTIO TOUG. TO TTPOYPAUUA
auTd Ba mapouciactel oe cuvepyaoia pe TN xopwdia Luzerner
Kantorei (25 OktwpBpiov), oto Yehudi Menuhin Forum Bern
(26 OkTwPpiov), kKABwe Kal oe cuvepyacia pe TN Xopwdia
Madchenkantorei Basel (28 Oktwppiov). H Rosarte eival n
TIPWTN EAANVIKH TTABIKM Xopwdia mou KEPSIOE TO XPLUCO JETAANIO
oe 600 OAuumAadeg Xopwdlwy - To 2008 oto Nkpatg kat to 2014
otn Piya (otnv omoia to Ta&idl XpeEIAoTNKE va XpnuatodotnOset
and ekorpateia crowdfunding TOU TIPAYUATOTONBNKE  OTNV
EMabda). H xopwdia 16pubnke To 2008 amd 1N pagoTtpo Poln
MaotpoodBBa kat Twpa mepiapBavel 230 maldlid Kal VEOUG
nAKiac amod 5 ewe 20 eTwv.

H autévoun povaotikr moAreia Tou Ayiou Opoug amoTeAeital
a6 mepimou 3.000 povaxoug mou Couv oe 20 povacthpla. H
Xopwdia Movayxwv amé 1o ‘Ayio ‘Opog Ba MOpPoLCIAcEl EvVa
TPOYPAUUA 0pBOS0EWY LUVWY APIEPWHEVWY OE Ayioug, KABWG
KAl EKKANCLOOTIKA Aopata amd 1a tedevtaia 1.000 xpdvia NG
BuCavtivac XploTiavikng mapadoong. H eABetikr meplodeia
nepAauBavel 8 ouvauvlieg: otov Ayilo Anuntplo Zupixng (11
NoepBpiouv), otnv Krypta Bern (12 NoeuBpiouv), otnv Kirche Sent
(14 NoepBpiov), oto Teatro Sociale Bellinzona (15 NoeuBpiou),
oto Kloster Mariastein (16 NogpBpiov), oto Kunstlerhaus Boswil
(17 NoepBpiov), oto Kirche Dietikon (18 NoeuBpiov) kal oto
Basler Munster (19 NogpBpiou).

Tov NoéuBplo, oto Bird’'s Eye Jazz Club otn Baoweia, TO
CULTURESCAPES 6a aocxohnBei pe Ttnv EMAGSa kat 6a
TIAPOLOIATE!, UETAED GA\wWvV, Tov ZwKPATtn Zivomoulo (24 &
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25 NogpBpiov). O KAATEXVNG AUTOG ExEL TTAIEEL ONUAVTIKOTATO
POANO oTnV avaBiwon Tou evilaPEPOVTOC YIA TNV TAPASOCIOKN
AUpa otnv EAN\Gda. TMpodkerral yla éva 6pyavo pe pJovadiko rxo,
TO OTTO[0, EVW Eival AUIYWS EAANVIKO, TTAPAPEVEL AVOIXTO O KABE
olyXpovn TIPOOEYYION I POUCIKA TPOKANoN. To AApmouu Eight
Winds (OKT® ‘Avepol) avapEpETAl 0adWG TNV ENNNVIKNA LOVGCIK
nmapddoon kai, pe tv EAAGda cav adetnpia, Tafdevel OTIG
TEOOEPIC YWVIEG TNG NG, pe oxuaTa tn Abpa Tou 2IvOTTOVAOU, TO
mavo Tou Yann Keerim, To kovtpaumaco tou Anuntpen Toekolpa
Kal Ta KpouoTd Tou Anunten EppavounA. Ot cuvBecel oto
AApTOLH cubvdualovTaAl e AUTOOXESIAOUOUG Kal, COPGWVA LIE TOV
{610 Tov ZIvéTmouAo, eival «aoTPOUALPA POLOIKA OKIToa, Ta omoia
xpwpatiCoupe kABe hopd Kal Pe Evav SIadPoPETIKO TPOTIO».

To hoyotexvikéd mpoypapua tou CULTURESCAPES otn Baol\eia,
N Zupixn kat v Touv mapovolalel Tov lNetpo Mapkapn o€
evav Sldhoyo pe tov EABeTd dnuocioypddo Wertner van Gent,
Kabwe kat Tov Xprioto Actepiou, TNV lwavva MmouvpalomovAou
kal Tov Xpnoto Owovopou. Tov NoguBplo Ba mpayparomnoinOet
pla petpoomekTiBa ota Televtala 15 xpdvia Tou €AANVIKOD
Kivnuatoypadou oto Stadtkino Basel, oto Xenix ZUrich kat oto
Kino Rex Bern. 21ov KaTtédAoyo Twv oKNvoBeTwY TepapBavovTal
ol MNwpyoc Aaveipog, ®ilmmoc Toitog, Mavog Koutpag, ABnva

PaxnA Toaykapn, AAéEavdpog ABpavag, EAiva Wokou, ZOANag
TCoupepkag, MNavvne Owovopidng, Apyvpnc MamadnunteomouvAog
kat Mwpyog Zwng. To [Mavemotiuio tng Baoweiog kat n
Volkshochschule Zirich €xouv mpoeToldoet pia oelpd SIOAEEEWV
ye BepaTa amd TNV EAANVIKY JLUBOAOYIA Kat IoTOPIA, KABWE KAl TIG
TPEXOLOEG TTIONTIKEG KAl KOWVWVIKEG EENEEIC TNV EANGSA.

To CULTURESCAPES-ENM\GSa kal TO TIOKKINOLOP®O  Kal
TIOAUOUVOETO  TONTIOUIKOG  TOTO  TNG  onuepvng  EAAGSag
cuvouyiCovtal, audlofnTobvtal, availdovtal kal culnTouvTal OTn
deoTIBaAKN ékdoon Apxaioloyia Tou MeAAovTog (cuvekdOONKe
a6 Tnv Kateryna Botanova ek uépoug TG eABETIKAG TTAELPAG
Kal Tov Xprioto XpLaOTOUAO €K UEPOUC TNG EAANVIKAG TTAEUPAG),
mou ekdOBNke amd tov oiko Christoph Merian Verlag Basel. To
deoTIBAN mapovoldlel Ye mepndAvia AUTH TNV APyWS EAANVIKN
€xkdoon, ToL elval ypaupevn, €emueAnuevn, oxedlaouévn Kal
TUTTWPEVN €€ OAOKANPOL oTNV EAAGOa. Méoa amod TG oeNOES TNG,
0 QvayvWwoTNG Pmopet va kavel éva Tagidl otnv lotopia pyeoa amd
S1adopeG POPDES TEXVNG, VA TTAPATNPACEL TNV AAMNAETIOPaCT
TOUC UE TIC avaTapdgelc ToL oruepa Kal, e autd oav odnyod, va
TPoOTIABroel va GavTaoTel TIG MOAVEC EKOOXEC TOL PEAAOVTOG
OXl povo otnv ENAGda aA\a kal ev yével otnv Evpwrn.

©Sandra Then




Exhibition of architecture
Swiss Now to the Museum Benaki
(December, 2015-January, 2016)

ExkBeon APXITEKTOVIKIG
«Swiss Nows», oto Mouoeio Mrnevdkn
(AexépBproc 2015-lavoudpiog 2016).

Concert of Marc Perrenoud Trio and Beat Késtli
to Technopolis Jazz Festival (May, 2016)

Suvavlia Twv Marc Perrenoud Trio kat Beat Kaestli,
oto Jazz Festival tn¢ TexvomoAng (Maiog 2016).




CULTURAL COOPERATION

EABETIKOZ IMOAITIZMO2 KAl EAMAHNOEABETIKH 2YNEPIA2IA




AN OVERVIEW OF GREEK-SWISS

CULTURAL RELATIONS

Despite the financial crisis that has been plaguing Greece since
2009, several large-scale festivals (Athens & Epidaurus Festival,
Kalamata International Dance Festival, Athens Photo Festival)
continue to host top-quality artistic events from both the Euro-
pean and international art scenes. Swiss artists make regular
appearances on Greek stages and screens, often within the fra-
mework of such festivals. The “Béjart Ballet”, the “Zimmermann
& de Perrot” theatre duo and the loannis Mandafounis dance
company are quite frequently invi-
ted to Greece.

Every year, on the opportunity
of the “Francophonie Week” in
March and the “Week of the Italian
Language”, the Embassy organi-

Stadt Eretria

Schweizer Archaclogen

erforschen die griechische

in Eretria since 1975, was organized in Athens and Basel in
2010-2011 and was yet another milestone in Greek-Swiss cultu-
ral relations.

Moreover, in the past 15 years and in cooperation with local
partners, the Embassy has organized, with great success, more
than ten exhibitions and conferences on architecture. The most
recent event was held at the Benaki Museum in 2015, fusing
two exhibitions on architecture, “The
Swiss touch in Landscape architec-
ture”, by Pro Helvetia, and “Swiss
Positions-33 takes on sustainable
approaches to building”, by Pré-
sence Suisse.

22. Seplomber 2070 bis 30, Lanaar 20017

zes joint projects with the cultu-
ral institutes of the two countries.
Swiss films are shown in Greek
cinema festivals each and every
year. Francophone Swiss films are
much acclaimed and the Athens
Francophone Film Festival, which
takes place in April every year, is
considered one of the most impor-
tant festivals in Greece.

Antikenmuseum Baseal
und Sammiung Ludwig

The exhibition “Underground city:
Swiss archaeologists explore the
Greek city of Eretria”, showca-
sing findings unearthed by Swiss
archaeologists during the excava-
tions they have been conducting

i novaRTIS

Exhibition underground City in Basel

Many works of-mostly French-spea-
king and German-speaking- Swiss
writers have been translated into
Greek by Greek publishing houses,
often with the support of Pro Helve-
tia.

On the music scene, even though
Greece is a small country and has a
limited market, many festivals (Plis-
ken, Ejekt, Rockwave, Athens Tech-
nopolis Jazz Festival) have been
hosting Swiss musicians of interna-
tional repute, such as Kadebostany,
the Hillbilly Moon Explosion, Ver-
veine, Beat Kastli, Leo Hofmann and
Jonas Kocher.

EkBeon «Ymdyeia 6An» («Cité sous terre»), otn Baoeia.



TO NANOPAMA TON EAAHNOEABETIKON

MOAITIZTIKON 2XE2EQN

Mapa TNV OIKOVOUIKH Kpion mou TTAATTEL TNV EAGda amd to 2009,
onuavTika GeoTIBAEA (6nwe To PeoTIBAA ABnvwy kat Emdavpou,
10 Algbvec PeoTiBAN Xopol Kahapdrag kat To Athens Photo
Festival) e€akohouBolv va mapouclalouy EEAPETIKA TTOIOTIKA
€pya amod TNV evpwmaikr) kat dlebvr) oknvr). EABETOl KOAAITEXVER
epdaviCovral cuxva OTIC BEATPIKEG OKNVEG KAL TIC HEYAAEG 0BOVEG
NG EAAdag, ouxvd otamaiola autwy Twy GeoTiBAA. Ta MmoAETa
MmeCdp, To KAANTEXVIKO Sidupo Zimmermann & de Perrot kai n
Ouada XopoL tou lwavwvn Mavtadoluvn TPOCKAAOLVTAL CUXVA
otnv EA\Gbda.

Kd&Be xpovo, ota miaiola tng «ERSopddac MaAlodwviag», Tov
MapTio, kat TnG «ERSopadag tng ItaAikng Mwooag», n Mpeofeia
Slopyavwvel SIAPOoPEC EKONAWOELG ArO KOWVOU HPE TA TTOATIOTIKA
wvotitouta Twv SO Xwpwv. EABeTkEG Tawieq mpoBdiiovtal
QVENIITWG OTA €TNOLA EMNVIKA GETTIRBAA. Id1aiTEEN amrXNon €XouvV
ol YaMOPwvee eNBETIKEC Tavieg, evw To PeoTBAN MaAODwWvOL
Kivnuatoypdadou, mou mpaypatomoleital kabe Ampillo, Bewpeital
€va and Ta oNUAVTIKOTEPA TNG XWPAG.

H éxkBeon «H moAn katw amd 1 yn: EABeTol apxalohdyol
gEepeuvolv TNV apxaia Epetpla», n omoia eivar adplepwpevn
OTIC AVaKAADYPEIC Twv EABETWY apxatoAdywv Tou Sle€ayouV TIG
avackadec otnv Epétpia amd to 1975, eAafe xwpa otnv Abriva
kal otn Baoeia 1o 2010-2011 kat amotéAece opdONUO OTIC
EMNVOEABETIKEG TTONITIOTIKEC OXETEIC.

MapdAAnAa, n lMNpeofeia, oe ouvepyacia pe TOMKOUG £TAIPOUG,
EXELOPYAVWOEL JE PEYANN ETITLYXIA TA TEAELTAIQ SEKATTEVTE XPOVIA
TTAvw armo 6€KA EKBETEIG KAl CLVESPLA YUPW ATTO TNV APXITEKTOVIKI.
H m\éov mpododatn ékBeon ATav avtn mou GoevrBnke amod To
Mouceio Mmevakn to 2015, n ormoia mapovciace TavToxpova

thE SWHE buch o
landscape arhiesn

Exhibition of architecture Swiss Now to the Museum Benaki
(December, 2015-January, 2016)

EkBeon ApXITekToVIKIG «Swiss Now», oto Mouoeio Mmevaxn
(AeképBptog 2015-lavoudprog 2016).

S00 eKBEDEIC QPXITEKTOVIKNG: «The Swiss touch in landscape
architecture», Tng Pro Helvetia, kal «Swiss Positions-33 takes
on sustainable approaches to building», Tng Présence Suisse.
MoMa €pya EABeTwv cuyypadewyv, KUpIwG YOMODWVWY Kal
yeppavodwvwy, petadpalovial ota eMNVIKA amd eANVIKOUG
€KSOTIKOUG 0IKOUG, CuXVA e TNV bmooTnEEn TG Pro Helvetia.

Teélog, 6oov adopd Tn HOUCIKY, MapdTt N EAGda eivat pikprn
XWwpa kal SIaBETEL TTEPIOPIoUEVN ayopd, TTOMNA GeCTIBAA (OTTWE TA
Plisken, Ejekt, Rockwave, kat Athens Technopolis Jazz Festival)
dNoEevolv TTAyKOOUIoL GrUNG POULCIKOUC Kal OXAUATa amd TNV
EABetia: Kadebostany, Hillbilly Moon Explosion, Verveine, Beat
Késtli, Leo Hofmann kat Jonas Kocher.



Exhibition underground City in Athens and in Basel (2010-2011)

EkBeon «Ymoyeia [NoAn» («Cité sous terre»), otnv Abriva kat otn Baokeia (2010-2011).







New Acropolis Museum

Neo Mouoeio TG AkpomoAnc

'WVYNOO ©



SWISS ARCHITECTS IN ATHENS

Bernard Tschumi designed the Acropolis Museum and Mario The new Acropolis Museum, one of the most important and

Botta designed the new administrative building of the National impressive museums in Greece, had to overcome several
Bank of Greece. These two internationally celebrated Swiss obstacles before completion. During the initial stage of the
architects have created masterpieces that are now the archi- works, an ancient urban complex was discovered right on the
tectural jewels of the city. site of the future museum. The ruins, which had been lying there

for centuries, span from the Archaic period to the early Christian
period in Athens.

New Acropolis Museum

Neo Mouoeio tnG AKpdTToANG

© BTA
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New Acropolis Museum
Neo Mouoeio TG AkpomoAne






The original project was abandoned. After winning the new ten-
der, Swiss architect Bernard Tschumi was appointed as the new
designer of the ambitious building. Apart from preserving the
archaeological ruins, the new museum had to be incorporated
in a complex of pre-existing buildings. Thus, the base of the
museum hovers over the archaeological excavations on pilotis
to protect and preserve the finds with a network of columns.

After years of works, the new Acropolis Museum opened its
doors in 2009. Surrounded by areas of green and with an indoor
courtyard, it also includes a chamber purposely built to accom-
modate the Parthenon friezes currently exhibited in London.
The glass building is also designed to make the most of natural
light, and offers views of the Acropolis, which stands a mere
300 metres away. A series of galleries take visitors on a journey
through time, from the Archaic period to the times of the Roman
Empire, while its spacious ground-floor area hosts temporary
exhibitions.

The Swiss architect Mario Botta, in collaboration with Greek
architects Morfo Papanikolaou and Renia Sakkelaridi, designed
the plans for the headquarters of the National Bank of Greece
in Athens. The administration building opened its doors in 2002
and stands alongside the original neoclassical building of the
bank. The new building had to become part of a neighbour-
hood full of important historical heritage structures. Moreover,
it had to address the issue of antiquities found on the site. The
architect managed to preserve them all on location by creating

a glass floor that stretches all over the ground floor. In general,
this is a common practice in European cities and Mario Botta is
one of the architects who like to create in context and design
buildings that are in complete harmony with the landscape.

Mario Botta has become one of the best-known architects in the
world thanks to his wide variety of impressive buildings stand-
ing around the globe. Some of his architectural masterpieces
are truly inspiring, such as the Evry Cathedral in France, with
its cylindrical shape that completely breaks with the traditional
cross plan of most cathedrals. It is a brick structure, the archi-
tect’s favourite material.

Mario Botta’s style favours simple geometrical shapes, which
give a familiar feeling to all his buildings, regardless of their var-
ied functions. His numerous commissions include places of wor-
ship, mainly churches, but also a synagogue in Israel, schools,
theatres and libraries, homes, the cellars of a large vineyard,
or museums, such as the Jean Tinguely Museum in Basel. He
has also created grand administrative buildings, including the
National Bank of Greece and yet another building in Athens, the
ETHNIKI Hellenic General Insurance Company head office.

The influence of Swiss architecture in Greece has inspired many
aspiring Greek architects who chose to study in Switzerland
and especially at the Swiss Federal Institute of Technology in
Lausanne (EPFL) and the Swiss Federal Institute of Technology
in Zurich (ETHZ).



EABETOI APXITEKTONEZ >THN AOHNA

O Mnepvap Tooupi (Bernard Tschumi) gival o dnpovpydg Tou
Mouoeiou Tng AkpdmoAng, evw o Mdaplo Mnéta (Mario Botta)
elval 0 apXITEKTOVAG TTOL OXeSIAoE TO VEO OIOIKNTIKO KTIPIO TNG
EBvikne Tpamelag tng EAMGSog. Ot duo dieBvolg driung EABeTol
QPXITEKTOVEG €XOLV SNUIOLPYNOEL LEPIKA QO TA opopdoOTEQPQ
QPXITEKTOVIKA KOOUAUATA TNG TTOANG.

To veo Mouceio tTng AKpOTOANG, €va amd Ta O CNUAVTIKA KAl
EVTUTIWOIAKA pouceia otnv EANGda, Xpeldotnke va EemepAoel
APKETA eumddla Tplv amd TNV OAOKAr)pwor Tou. Katd Tnv
apxikn Gaon Twv €pyactwy, avakaALhONKe eva apyaio acTiKO
OLYKPOTNUA AKPIBWE OTO €PYOTAEI0 TOL PEAOVTIKOD POUCEIOU.
Ta kard@horra autold TOU OKICHOD XPOVOAOyoLvVTIal amd Tnv
Apxaikr) Emoxr péxpl TV mpwiun Xplotiavikn MNepiodo.

National Bank of Greece
Ebvikn) Tpdamela tne EAAGSOC



To apxikd €pyo eykataleipbnke kal, PETA Tn Sle€aywyr VEOL
ebvikol Slaywviopoy, o EABeTdg apxitektovag Mmepvap Tooupi
avélaBe Tov oxedlaoud Tou GINOS0EoL KTIpiov. EKTOC amd Tn
AlATHPNON TWV APXAIOAOYIKWY EQEITIWV, TO VEO LOVCEID ETPETTE VA
evowpPaTWBEl og eva cOUmMAeypa amd maAaldTePa, MPOUTAPKOVTA
kTipla. Etol, To mpwto emimedo Tou KTIpiov «awpeital» Tavw amo
TOV XWPO TNC apxaiac cLVOIKIAG, GE I TIAOTH TTOU TTPOOTATEVEL
TIC APXAUOTNTEG.

Yotepa amd xpovia epyaciwy, To veo Mouaeio TNG AKPOTTOANG
AvolEe TIc TOAEC ToL TO 2009. MNepIBANETAL ATTO XWPEOULG TTPAGIVOL
KaL SIOBETEL PIa ECWTEPIKI AUAT), EVW TTEPAUBAVELKAL Lla aiBouoa
TIOL KATAOKELAOTNKE €I0IKA YIa va GIAoevroel TIG (wdOPOoLG TOU
MapBevwva mou exTiBevTal orpepa oto Aovivo. To YUAAIVO KTiplo
EXel oxeOIAOTEl £TOL WOTE VA AEIOTIOIEL OTO EMAKEO TO GUOIKO GWC
Kal TPoodEPEL AMPOOKOTTN B€a TNV AKPOTIOAN, N OTTola AMEXEL
HOAIG 300 petpa. Mia oeipd amd ekBeOIaKOLG XWPOULE TAgIdeboLY
TOV EMOKETTN OTOV XPOVo, amd Tnv Apxaikn Emoxr) péxpl tnv
Emoxr) Tng Pwpaikng Autokpatopiag, evi n euplxwpn aibovca
TOU looyeiou GNOEEVE TTPOCWPIVEG EKBETELC.

O EMNBetog apyitektovag Maplo Mmota, oe ouvepyaoia pe
T EMnvibeg apxitektoveg Mopdw [lMamavikoddou kar Pévia
>akeA\apidn, oxediace To KTiplo TG Kevrpikrg Awiknong g
EBviknc TpameCag otnv ABrjva, To omoio AvolEe TIG TOPTEG TOU
To 2002 Kal gival XTIoPEVO SIMAQ OTO TTAALOD VEOKAQOIKO KTIpLO
e tpanelag. To VEO KTiplo €mpene va evowuatwOel oe pa
ouvolkia yepdTn amd SlATnNENTEA KTIPIA e ONUAVTIKA (OTOPIKN
Kal apXITEKTOVIKN afia. EmmAéov, €mpeme va QVIPETWIOTE
TO (NTNUa Twv APXAOTTWY TIOL BPEBNKAV OTOV XWPEO TOU
gpyotagiov. O apxITeKTOVAG KATOPBWOE VA EKUETANMEUTEL Kal
va TPocTaTeloel Ta apxaia epeima, GNUIOLPYWVTAG €va YUAAIVO

6amedo mMou ekTelveTal 08 OAO TO 1OOYEID. AUTH €lval pla Kowr
TIPAKTIKN OTIC EVPWTAIKES TTOAEIG, kal 0 Maplo MmoTa givat evag
anmd TOUC QPXITEKTOVES TTOUL el8IKeoVTAl OTN SNUIoLEYIA KTIPIWY
TA OTTOIA EVOWHATWYOVTAL APHOVIKA OTOV TTEPIBAANOVTA XWPO.

O Maplo Mnéta eival évag and Toug Mo OLACNHOUE APXITEKTOVEG
SlEBVWG, XApn OTn PEYAAN TOKIAG TWV EVIUTTWOIOKWY KTIRIWV
TOU 0 ONO TOV KOOHO. Megpika amd Ta APXITEKTOVIKA TOU
aploToupynuara eival mPAyuATIKA  EUTVELOPEVA, OTTWG O
KaBedPIKOC vaos Tou Evry otn Falia, pe 1o KLAVOPIKG oxnua
TOU TTOL €PXETAL O TIANPN avTiBeon pe 1o Mapadoolakd oxeSIo
TOU OTALPEOU TTOL CLVAVTAUE OTNV TMAEIOVOTNTA TWV KABESPIKWY
vawv. Elval kataokevaopevog amd ToORAO, TO AyATTNPEVO LAIKO
TOU QPXITEKTOVA.

To blaitepo LPog Tov Maplo MmoTa BacieTal oTov cuvduacud
AMAWV YEWUETPIKWY OXNUATWY, oL &ivouv pla olkeia aioBnon oe
OAa Ta KTipLA Tou, aveEapTNTa amod TIC TIOIKIAEC AEITOLPYIEC TOUC.
Ot MOAVAPIBUEG KATAOKEVEG TOU CUUTIEQPANAHUBAVOLV XWPEOUG
AQTPElOG -KUPIWG EKKANCIEG, OAAG KAl pla cuvaywyn oTo lopanA-,
oxoAela, Beatpa kat BBAIOBKeG, omiTia, KeEAGPIA evOG PEYAAOU
aumeAwva N pouceia, 6mwg to Mouceio Tivykehi otn Baoieia.
‘Exel dnuovpynoel emiong peydia SIOKNTIKA KTipla, YETAED TwV
ormoiwv autoé Tng EBvikne Tpamnelac tTne EAMGdocg, Kabuwe kat éva
akoépn KTiplo otnv ABrva, To omolo oTeyadel TA KEVIPIKA ypadeia
NG EBVIKNAG ACHANIOTIKAG.

H emppory TnG eABETIKAG APXITEKTOVIKNG otnv EAGda exel
epmveloel TOANOUC eTTIOOEOUC EANNVEC PXITEKTOVEG VA ETTAEEOLV
yla Tic ormoudec Toug TNV EABeTia kay, blaitepa, To MNoAutexveio
e Awdavvne (EPFL) kal tnv TexvoAoyikr 2XOAn TnG Zupixng
(ETHZ).



Kapiia amte\) 0ev eivau peyodvtepn
oo TNV ToTN Hag otn (wr).

2T¢ anMeIANTIKEG yIa TN Zwn VOOOUG, aTAvIAUE € GTOXEUPEVES
Beparneieg, pe anodedelyyévo dpelog emifiwang,
avTIpeTWizovtag Tov kdBe acBevi oav 1I01aiTepn mepiMTWON.
Ytnv euxn kdBe avBpwmou va pnv Tou cupfei pia cofapn
acBévela, anavtdpe pe npoAnntuikeg e§eTdoeIq Mou Exouv
kata&lwoel tn Roche w¢ nmaykdopio ny€tn kai 0To XWPo Twv
dlayvaaoTikav. Ki 6tav 0gv €Xoupe akOpa Anmavingoelg, GUVEXIZOUUE
va TIG avazntdye, ndvia pe ogfaocyd, oto MAEUPO Tou acBevn.



FLUXUM FOUNDATION

Fluxum Foundation is a non-profit private foundation established in 2002 in Geneva, aiming to encourage and develop culture in
Switzerland and abroad. Dance is the primary mean of expression in any artistic or cultural concept supported by the Foundation.
The Foundation works in a spirit of open-mindedness to foster new projects. It supports creation and training in the field of dance.

Fluxum Foundation works closely with Flux Laboratory.

www. fluxumfoundation.org
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FLUX LABORATORY

Founded in 2003 by Cynthia Odier, Flux Laboratory is a cultural centre based in Geneva, Zurich and Athens.
As a concrete tool for reflection and mediation, it is surrounded by a rich ecosystem of entrepreneurs, artists and thinkers, constantly

reinveting it (400 creators over the last 14 years).
Flux Laboratory encourages synergies and exchanges between institutions, cultural actors, a well as between the public and private

sectors.
Flux Laboratory produces transdisciplinary artistic projects and experiments with new creative and collaborative processes.

www.fluxlaboratory.com

© Stylianos Tsatsos

© Chris Kontos

Prec(ar)ious Collectives, Wataru Prec(ar)ious Collectives, Wataru

LIVING ARTS | SOCIAL AWARENESS | ENTREPRENEURSHIP

Since January 2016, alongside with the Swiss Embassy of Greece, Fluxum Foundation & Flux Laboratory explored various institutional

collaborations through dance and performance, as well as social awareness actions.
Driven by the desire to enhance innovation, creativity and communication within the businesses, Flux Laboratory aims to bring
inspiration and creativity in entrepreneurship, sharing this last decade’s experiences in producing and coordinating artistic

projects.



TIMELINE:

01.2016 - Make today to Build Tomorrow | at metamatic:taf

05.2016 - Freedom of Movement at the Acropolis

05.2016 - Lagune at EMST, National Museum of Contemporary Art
05.2016 - Marc Perrenound Trio at Technopolis Jazz Festival

05.2016 - Dancing Shadows at metamatic:taf

11.2016 - The Immigrant at the Athens Concert Hall
01.2017 - Rituel - Caroline de Corniere at metamatic:taf
04.2017 - Prec(ar)ious Collectives

05.2017 - Going where we come from - Maelle Gross

05.2017 - Pink Box musical workshops by the Athens State Orchestra

06.2017 - Flux Dance School at Studio Metaneira
06.2017 - International Refugee Day at the Acropolis

11.2017 - Friends of Flux - Make today to build tomorrow |l

02.2018 - La Création du Monde

LA CREATION DU MONDE IN ATHENS, AT MEGARON
ATHENS CONCERT HALL (3 + 4 February 2018)

Tomark its 15th anniversary, Fluxum Foundation, in collaboration
with the Athens State Orchestra, KOA; Megaron, the Athens
Concert Hall; and the Greek National School of Dance, KSOT, is
recreating the ballet, La Création du monde.

Choreographed by Jean Bérlin to the music of Darius Milhaud,
with a libretto by Blaise Cendrars and stage sets by Fernand
Léger, this work from the Ballets suédois was first presented in
1923 in Paris.

In 2000, the Fluxum Foundation began working with Millicent
Hodson and Kenneth Archer for the first time to reconstruct
La Création du monde. The ballet was then performed in the

courtyard of the Geneva Art and History Museum, in partnership
with the Grand Thééatre de Genéve.

Fluxum Foundation, offering its unique and distinctive form of
creative engagement, is celebrating 15 years of supporting the
performing arts. Itis now restaging La Création dumonde in order
to collaborate with young graduates from the Greek National
School of Dance, giving them a chance to work alongside
Millicent Hodson and Kenneth Archer. These professionals
are true archeologists of dance, specializing in reconstructing
ballets whose original choreographies have been lost. In their
staging of La Création du monde, they have recreated Fernand
Léger’s sets and costumes in a version that is at once freer



and more sculptural than imagined by the original artist. The unique opportunity to experience what it is like to redesign a
choreography highlights the symbolism in the animal, human, ballet from the modern era.

and divine realms.
The show will unfold in two parts, a Musical Introduction by the

Twenty-seven dancers from the Greek National School of Dance  Athens State Orchestra directed by its Artistic Director, Stefanos
and the musicians of the Athens State Orchestra will have this  Tsialis, and the Ballet of « La Création du Monde ».

- B R . e e s i)

© Fernand Léger

Set design model for La Création du Monde
Maketa oknvikwv yia m «Anioupyia Tou Koopouv» («La Création du Monde»).




© Charles Weber

Prec(ar)ious Collectives, Wataru



FLUXUM FOUNDATION

To Fluxum Foundation eival pn kep&ooKomko IBIWTIKO idpupa To omoio puBnke To 2002 oTnv I'eveln, Ye OKOTO TNV evBAppELVON
Kal TNV avanTuén Tou TOAITIoUoL oTnv EABeTia kat oTto e€wTtepikd. O X0pOC eival O TTPWTAPXIKOC TPOTIOC €KPPACNG OE OTIOIAOATIOTE
KAANTEXVIKN 1) TTONTIOTIKY 16€a mou umooTtnpiCel To 1dpuua To omoio cuvePyACeTAl PE QVOIXTO TIVELUA evOapPPOVOVTAG KAVOTOUA
mPOTCeKTq. To Fluxum Foundation umooTtnpiCel TNV dnuovpyia kat TNV ekmaideuon oTov TOPEA TOL X0POU Kal cuvepyaletal oteva Pe
1o Flux Laboratory.

www. fluxumfoundation.org

FLUX LABORATORY

To Flux Laboratory eival mOANTIOTIKO KEVTPO e €dpa Tn Neveln, T Zupixn kat TNV ABrva, To omoio 16puBnke To 2003 and tnv Cynthia
Odier.

To Flux Laboratory Aertoupyei we epyaleio dlapecoAdBnong katBewpiag, kat mepIBAAAETAL A6 £VA TTAOUCIO OIKOCUOTNUA ETIXEIONHIATIWY,
KAATEXVWV KAl OTOXAOTWY, TO OMOI0 avavewveTal ouvexws (400 dnulovpyoi Ta TeAeuTaia 14 xpovia).

To Flux Laboratory evBappulvel cuvepyeleg Kal QVTAANAYEG PETAED IOPLUATA, TTONTIOTIKA KEVTPQ, KABWG Kat JETAEL 6nuGCIoL Kal
SIWTIKOL TOPEQ, EVW TTAPAYEL SIETTIOTNHOVIKA KAATEXVIKA £QYA KAl TTEOAUATA PE VEEG SNUIOUPYIKEG KAl CLVEPYATIKEG OIAOIKAGIEG.

www.fluxlaboratory.com

ZONTANE2 TEXNE2 | KOINONIKH 2YNEIAH>H |
EMNIXEIPHMATIKOTHTA

Amn6 Tov evapn tou 2016, kat pe TNV EABeTikr MpeoBeia tg EANGS0oG, To Fluxum Foundation kat To Flux Laboratory opyavwcav
61ah0oPEC cLVEPYATIEC UECW XOPOU Kal performances, KaBwe kKal SPACEIC KOWVWVIKAG eualcbnTomoinong.

To Flux Laboratory, pe yvwpova Tnv emBupia va evioxuBei n kavoTtopia, N SnUIouEYIKOTNTA KAl N ETIKOVWVIA OE ETTIXEIPNCIAKO TTACIOLO,
EXEL WG OTOXO va EPEL eUMVeELOn Kal SNUIOLPYNKOTNTA OTOV XWPEO TNG ETIXEIPNHATIKOTNTAG, XPNOWOTMOWVTIAG TNV EUTEIRIA TNG
TeheuTalag 6eKAETIAG OTNV MAPAYWYr) KAL TO CLVTOVIOUO KOANTEXVIKWY EQYWV.




XPONOAIATPAMMA:

01.2016 - Make today to Build Tomorrow | oto metamatic:taf
05.2016 - Freedom of Movement otnv AkpoToAn

05.2016 - Lagune oto EM3T, EBvikd Mouaeio 20yxpovng Texvng
05.2016 - Marc Perrenound Trio oto Technopolis Jazz Festival

05.2016 - Dancing Shadows oto metamatic:taf

11.2016 - The Immigrant oo Méyapo Mouoikng

01.2017 - Rituel - Caroline de Corniere oto metamatic:taf
04.2017 - Prec(ar)ious Collectives

05.2017 - Going where we come from - Maelle Gross

05.2017 - Pink Box musical workshops ané tnv Kpatikr) Opxrotpa

06.2017 - Flux Dance School oto Studio Metaneira
06.2017 - International Refugee Day otnv AkpdTmoAn

11.2017 - Friends of Flux - Make today to build tomorrow |l

02.2018 - La Création du Monde

© Millicent Hodson

Leger’s designs for the Messengers animated with their
stilts and lances. Both drawings by Millicent Hodson.

LA CREATION DU MONDE otnv A8rva,
MEI APO MOY2IKH2 (3 + 4 ®eBpouapiov 2018)

Na va tnoet Tnv 15n enételd tou, to Fluxum Foundation, oe
ouvepyaoia pe Tnv Kpartikr) Opxriotpa ABnvwy (KOA), To Méyapo
Moualkng, kat TV Kpatikn 2xoAr, Opxnotikng Texvng (K=OT),
avadnuioupyel To pmaleto « La Création du Monde ».

To UMOAETO XopoypadnBnke yia mpwtn dopd To 1923 oto lNapict
ano tov Jean Bérlin pe pouoikn Tou Darius Milhaud kat pe oknvika

Tou Fernand Léger.

Eumveuopévo amd Aiumpeto tou Blaise Cendrars, 10 €pyo autd
amoteAel dnuovpyia Twy Ballets Suédois.

To 2000, 10 Fluxum Foundation ocuvepyGoTnKe Yyl TTPWTN

dopa pe Vv Millicent Hodson kat tov Kenneth Archer yia va
avakataokevaotel To « La Création du Monde ». To pmaAéto
TTAPOLCIACTNKE OTNV QLA ToL Mouaoeiou Téxvne Kat loTopiac TNG
"evelng, oe cuvepyaoia pe To Grand Théatre g Neveding.

To Fluxum Foundation, mpoodépovrac TNV Povadikh Kal
EexwploTr) popdry SNUIOUPYIKAG EUTTAOKNC Tou, Yyoptalel 15
XPOVIA LTTOOTAPIENG OTIC TEXVEG.

To 2018, avamapdyel 10 « La Création du Monde » Kat
ouvepyaleTe pe TOug amodoiToug NG 2xOANG OpxNnoTKAG
Texvng, Givovtdc Toug TNV eukaipia va dpactnplomoinboly pe
Toug Millicent Hodson kat Kenneth Archer.



H Millicent Hodson kat o Kenneth Archer eivar apxalohoyol
TOU XOPOU, EIOIKELPEVOL OTNV QVAKATACKEUN UTTAAETWY TWV
OTTolWV Ol TTIPWTOTUTIEC XOPOYPAdieEC €xouv Xabel. 2To TAdiclo
Tou « La Création du Monde », avadnuiolpynoav Ta OKNVIKA
Kal Ta kooTtoupla Tou Fernand Léger oe pia €kdoon mou eival
TAUTOXPOVA TTIO EAEVBEPN KAL TTIO YAUTTTIKY) AT AQUTH TOL APXIKOD
KOAALTEXVN.

H xopoypadia uvmoypaupiCel Ttov cuuPBoAlopd otic CWIKEC,
avBpwrives Kal Bgikéc opaipeg.

Elkool edpta xopeuTteg amd TNV 2xoANc OpXNOoTIKNAC TexvNe KaBov
Kal OAoL ot pouaikoi TNG KpaTikhg Opxriotpag ABnvwy Ba Blwcouv
TNV povadikr OTlyPr Tou emavacxedlaopol €vOC UOVTEPVOL
UTTAAETOU.

H mapdotacn Ba e€ehixBel oe SUO peEPN, YA LOUCIKY €I0AYWYN
and v Kpatikn Opxriotpa ABnvwy pe Tov 2Tédavo TolGAn Tou
Ba avaAdBel TNV Pouaoikr SlebBuvon TOL CLVOAOUL Kal TO MTTAAETO
Tou «La Création du Monde».

Lagune

© ANA-Alexandros Vlachos
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LAUSANNE, THE OLYMPIC CAPITAL

Established in 1993, the Olympic Museum in Lausanne crowns the rich history that links the city of Lausanne
with the Olympic movement. After all, here is where the I0C is based, alongside almost fifty more sports

federations.

In ancient times, the Games were held for centuries in Olympia
before finally petering out in AD 393. The idea to relaunch them
is already in the air in the late 18" century, as soon as the ruins
of Olympia are rediscovered. Efforts multiply during the 19th
century, bolstered by the fascination towards ancient Greece
that seems to have the whole of Europe in its grip. Yet, it is
Baron Pierre de Coubertin’s effort that will be met with success.
Among other things, when he sets up the first modern Olympic
Games, he reinstates the Games’ cycle, ensuring that they are
organized every four years; as of 1924, the event is complete
thanks to the addition of the Winter Olympics.

In order to achieve this, in 1894 Pierre de Coubertin establishes
the International Olympic Committee (IOC), which he chairs
from 1896, the year when the first modern Olympic Games are
organized and held in Athens. At the time, the IOC operates
from his home address in Paris, but in 1914, following the
outbreak of WW1, he decides to move its seat to Lausanne,
where it remains to this day.

In effect, Lausanne has grown into a true sports capital.
Besides the IOC, almost 50 international sports federations and
associations have their seat there. Moreover, the city hosts the




Court of Arbitration for Sport (CAS) and the Swiss Laboratory
for Doping Analyses. The region also boasts an entire network
of higher education schools and research institutes providing
specialized studies, particularly in sports management. And let
us not forget events such as Athletissima, one of the greatest
meeting points for the international athletics elite.

Lausanne holds the title of the Olympic Capital; as such, ever
since the 10C was welcomed within the City Hall premises
in 1915, the city has hosted a series of provisional museums
dedicated to the Olympic movement. However, there was no
consistent and -above all- permanent museum. On the initiative
of Juan Antonio Samaranch, IOC President from 1980 to 2001,
the Olympic Museum was brought to life. Inaugurated in 1993
at Ouchy, it is located next to the lake.

Visitors can feast their eyes on the historical exhibits that
make up the permanent collections, such as Olympic torches

or the outfits worn by athletes when they received their gold
medal. Furthermore, the museum offers temporary exhibitions
dedicated to current events, a park with a real athletic track,
for those who wish to compare their performance to the time
of 100 metre champions, as well as various sport-themed art
exhibits. A library, a video library, an Olympic Studies Centre,
an auditorium and a panoramic-view restaurant complete the
museum.

The Olympic Museum definitely pays tribute to athletes. Yet it
goes even further, honouring all those whose drive makes it
possible for the Summer and Winter Games to be held every
two years. Fully renovated and greatly enlarged, the Olympic
Museum reopened its doors in 2013 and is nowadays one of the
most visited museums in Switzerland.

Sources: www.olympic.org.museum
www.lausanne.ch/musee-olympique

© CCIO




NQZANNH, H OAYMIIAKH MNMPOTEYOYZA

Ao 1o 1993, ondTe kal eykaiviaotnke, To OAuuriakd Mouoeio otn Awldvvn arioteAel To emoTéyaoua
NG M\ouaotag loTopiac rmou ouvoEel TNV MOAN e To oAuuTiako Kivnua. ESw aAAwoTte Bpioketal n €édpa
¢ AOE, kabwc¢ kal nepimou nevnvta dAAwv aBAnTIKWV oLooTIoVOLWV.

2tV apxawotnta, ot Olupmakol Aywveg Slopyavwvovtav e
awveg otnv Ohupmia, TPV «oRrjcouv» OAOKANPWTIKA TO 393
u.X. H ¢a tng avaBiwong toug mhavartal oTtov agpa fén amd ta
TEAN ToL 180V auwva, OTav AVAKAAUTITOVTAL EK VEOU TaA ePEima
e apxaiac OAvpumiag. O mpoondéBeleg evreivovTal kKatd Tov 190
QIwVa, Kupiwe AdYw Tou eVAIAPEPOVTOG Yia TNV apxaia EA\ada mou
dlakatexel cloowpn TV Evpwrn. H mpoonaBeia mou Ba otedOel
e emtuyia eival ekeivn Tou Bapodvou IMiep vre KouumepTev. Metah
ANMwv, emavadepel TN ouxvotnTa SlopyAdvwong Twv Aywvwy
ava TEOoEPA €T Kal SloPyavWVEL TOUG TIPWTOUG OUYXOOVOUG
OAupmiaxkolg Aywveg, ot omoiol armd To 1924 cuMANPWVYoVTAL amd
TouG Xeleptvoue OALPMAKOUG AYWVEG.

Na Tov okomd autd, o Miep vre KovpumepTev 16pLel To 1894 1n
Aebvr) OAupumiakr Emrponr) (AOE), otnv omoia kat mpoedpelel
amé 10 1896, €10C¢ OSlopyAvwong Twv TPWTWY CUYXPOVWY
OAuumakwy Aywvwy otnv ABrva. Tnv emoxn ekeivn, n €dpa tng
AOE oteyaletal oto onitt Tou oto MNapiol, 6pwg To 1914, pe Tnv
évapén tou lMpwtou Maykoopiou lMoAéuou, amodaciCel va Tn
petadepel otn Awdavvn, 6moL BpicKeTal EWG KAl CHUERA.

H Awlavn éxel eEelixBel oe aAnBivry mpwTtelovoa TOU
abAntiopoL. Mepav g AOE, mepimou 50 akopn oiebveig
ABANTIKEG OUOOTTIOVOIEC KAl EVITEIG £XOLV TNV €5pa Toug ekel. H
TIOAN Pofevei emione To ABANTIKO AlTNTIKO AIKQOTAPL0, KABWC
kal To gpyactrplo tou lMaykoopiov Opyaviopold AVTIVTOTIVYK.
[MapdMAnha, n meplox OlabETel éva  oAOkKANpo  SIkTLO
QVWTEPWY OXOAWV KAl EPELVNTIKWY IOPLUATWY TTOL TIPOTENVOLV
€EEIOIKELUEVEG OTTOLOEG, KLPIWG OTOV TOPEA TOU ABANTIKOD
management. Kat ofyoupa &ev mpemel va Eexvape ekdNAWOEIG
onwge n Athletissima, pla e€alpeTika onpavtikh Slopyavwaon otnv
OTT0{0 CUPPETEXOLV JEAN TNG TTAYKOOUIAG ABANTIKAG EAIT.




Qg enionun OAupmiakr MpwTtetouoa, n Awdavvn, amé to 1915
(omoTe kal N AOE eykataoTtdBbnke OTO KTiplO TOU Anpapxeiov)
dNoEEvnoe moALGPIBPA  TTPOoWPIVA  PouCEia  adlepwuEva
OTO OAUUTAKO Kivnua. AuTd Tou €Aerte, WOTOCO, NTAV &va
MO OTaBePd Kal, MAavw amd OAa, POVILO pouceio. Eviélel, To
OAupmiakd Mouoeio dnuioupyeital Xapn otnv MPWTOROULAIQ TOL
Xoudv Avtovio Zauapavk, mpoedpou tng AOE amd 1o 1980 ewg
T0 2001. EykawiaCetar to 1993 oto Ouchy, kovtd oTiq 6x0eg NG
Apvng.

210 Mouceio pmopolpe va BauuAcOULE IOTOPIKA QVTIKEUEVA
TIOL EKTIBEVTAL OTIC POVIUEG CUANOYEG, OTIWG OAUMTIIOKEG SASEQ
kal evdupaocieg mou popoloav ol ABANTEG GTAV TOUG ATEVEIIAV
TO XPLOO PETAMNNO. Emiong, umapxouv TPOCWPEIVEG EKBECEIQ
OXETIKEG PE TNV EMKAPOTNTA, €va TTAPKO Pe alnBvod otiBo, yia

000LG BEAOLY Va CUYKPIVOLV TIG EMOOCEIC TOUG UE EKEIVEG TWV
mpwTtaBAnTwyv ota 100 peTpa, kal Sidopa €pya TEXVNG HE BEUa
Tov aBANTIopd. To pouceio cupmAnpwvouy pla BIBAOBAKN, P
Bivteodnkn, éva Kévrpo OAupmakwy 2moudwy, eva apdibeatpo
KAl €Val ECTIATOPIO UE TTAVOPAUIKY B€a.

Etot, To OAupmiakd Mougoeio Tiud Toug abANTEG, GUOIKA, aAAG
Kal OAOUG eKelvoug oL pe TNV adooiwor Toug eEaodahiCovv
™ Sle€aywyn Twv OgpvV KAl TwV XEWEPIVWY AyWVwY KAEBE
6Lo xpovia. MAAPWE AVAKAWICPEVO Kal aoBnTé peyalldTePo,
10 OAupmakd Mougeio GvolEe ek vEou TIG TOPTEG Tou To 2013
Kal amoTelel orjuepa Eva amod TA O TTOAUCUXVAOTA POLCEIQ TNG
EABeTiac.

lnyéc: www.olympic.org.museum

www.lausanne.ch/musee-olympique
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ME TO
LOMN)XAVIKNG

H ABB KOTEXEL NYETIKT B€0N 0TI TEXVONOYIEG SLAUOPDWVOVTAG TO HEANOV TNG BLOUNXAVIKNG WNdLOKNG TEXVOANOY{ag kal
kaBodnywvtag tnv Evepyelakr) kal Tnv TETAETN Blopnyxavikn Emavaotaon.

Mo TIEPLOCOTEPES ATIO TECCEPLG SEKAETIEG BPLOKOUATTE OTNV TIPWTN YPAUUN oTNV EANGSA, TTPOCHEQOVTAG KALVOTOUIES OE
BLOUNXAVIKA TIPOTOVTA KAl GUCTIMATA TIOU CUVEEOVTAL METASU TOUG KAL EVEQYOTIOLOUVTAL [E TN Borjfela TnG YndLlakng

Texvoloyiag. abb.gr




ARCHAEOLOGICAL COOPERATION

EAANHNOEABETIKH APXAIOAOIIKH 2YNEPT AZIA
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Site of searches of Amarynthos - Island of Eubée
TomoBeoia apxaioroyikwv avackagwv otnv AudpuvBo EuBoiag.




COOPERATION IN THE ARCHAEOLOGICAL FIELD

Archaeology constitutes a privileged field of intense collabora-
tion between the two countries. The Swiss School of Archaeo-
logy in Greece (ESAG) is, in fact, the only permanent Swiss
archaeological mission outside Swiss borders. Swiss archaeo-
logists concentrate on the island of Euboea, where they have
been unearthing and restoring the remains of Ancient Eretria
since 1964. ESAG works in close collaboration with the Greek
archaeological authorities, which have been granting the School
with the requisite survey permits year after year.

What started as a simple “Greek-Swiss Archaeological Mission”
was recognized by the Greek authorities in 1975 as the “Swiss
School of Archaeology in Greece”. Ever since, it is considered
an archaeological research institute under Greek Law and has
undertaken intense survey and excavation activity for decades.
Besides the actual excavation works, ESAG’s mission includes
publishing the results of all research conducted, preserving
and unveiling archaeological finds and presenting them to the
public. What is more, every year the School welcomes a large
number of researchers from Swiss universities, who thus get the
opportunity to spend some time in Greece, working on research
projects.

In 2016, ESAG conducted four research projects. In Eretria, a
second excavation campaign focusing on the Gymnasium site
brought to light the two forearms of the bronze statue of a young
man found in a well, a discovery that is unique in the excavation
history of Eretria to this day.

There have been important developments in the exploration in
progress on the Paleoekklisies site, near Amarynthos, where the
sanctuary of goddess Artemis Amarysia is presumed to be loca-
ted. Excavations undertaken in cooperation with the Ephorate of
Antiquities of Euboea have uncovered a portico and a grand
new building. This discovery seems to corroborate a previously
formulated assumption that this is, indeed, the portico surroun-
ding the space that formed the heart of the sanctuary.

In parallel to these activities, ESAG is supporting two other field
surveys, performed by Swiss researchers from the University of
Geneva. The first one is the product of a collaboration with the
Ephorate of Antiquities of West Attica, Piraeus and the Islands,
and its goal is to study the evolution of human occupation over
time in the Mazi Plain, in the borderlands between Attica and
Boeotia. The survey stretches over a surface of more than 2,500
acres and has revealed a wealth of archaeological finds, which
have been documented and recorded.

The second one is an underwater survey carried out in coope-
ration with the Ephorate of Underwater Antiquities in the Kiladha
bay of Argolida. The goal here is to study sites and landsca-
pes that were submerged when the sea level rose after the last
glacial period. Recently, fieldwork has focused on clearing and
recording finds from an important half-submerged fortified site,
dating back to the Early Bronze Age.




2YNEPT AZIA >TON TOMEA TH> APXAIOAQT'IA>

H apyatoloyia eival évag 1blaitepa mpovoplolXos Kal SpacThPIog
TOPEQG ouvepyaoiag avaueoa otic 600 xwpeg. H EABETKA
Apxalohoyikr) Zxohny otnv EMada (ESAG) eival n povadikn
HOVILN EABETIKI) QPXAIOAOYIKY) QITOGTOAN EKTOC TWV CLVOPWV TNG
xwpag. Ot EABetol apxalohoyol emkevipwvovtal otnv EvBola,
OTIOL PEPVOLV OTO GWGS KAl ATOKABIOTOLV TA EPEMA TNG apxaiag
Epetplag nén and 1o 1964. H ESAG ouvepydletal OTevd JE TIG
EMNVIKEG APXEG YIA TIG APXAOTNTEG, OL OTOEG, XPOVO PE TOV
XPOVO, TNG Xxopnyouv TIG anapaitnTeg AdEEG YA TIG AVAOKADEG
™g.

MapoTt Eekivnoe we pla amiry «EAANVOEABETIKY) APXAIOAOYIKN
ATOCTONN», N €ABETIKA TPWTOROVAIQ avayvwpiotnke to 1975
anmd TIC EMNVIKEG APXEC WG «EABETIKY ApPXAIONOYIKH 3XOAN
otnv EANGSa». EktoTe, Bewpeltal wg IVOTITOUTO APXAOAOYIKWY
omoudwy, PBAacel TNG EMNVIKAG vopoBeoiag, kal avamTUooEl
EVTOVN QPXAIOAOYIKN Spdon edw kal 6ekaeTies. Mepa amd TIQ
avackadeg, ol dpaotnpotnteg ™e ESAG mepiauBdvouv Tn
Snuoaclomoinon TwY AMOTEAECUATWY TWV EPELVWY, TN CLVTAPNCN
KAl QmoKATAOTAON TWV €VPNUATWY KAl TNV TTAPOLOoIAcr) TOLG
OTO KOWwO. TENOG, N 2XON dofevel KABE xpPOVO €PeELVNTEC
and eABETIKA MAVEMOTAYIA, TTOU €XOLV €TCL TN GuLvaTOTNTA VA
Slapeivouy Kat va dle€aydyouv epeuvnTikG €pya otnv EAGda.
Evtog tou 2016, n ESAG mpaypartomnoince T€coepa epELVNTIKA
egpya. 2tV Epétpla, pla deltepn ekotpateia avaockadng oto
yupvdolo amok@Aupe oe éva mnyadl Touc SVo avTtiBpaxioves
TOU OPEIXAANKIVOL AYGAPATOG €VOG VEOUL AVTIPA - UIa avakGAupn
povadIkr oTnv loTopia Twv avackadwy TG EpeTplag.

2NUAVTIKEC — €€eAifel;  onuewbnkav  OTIC  €PeuveC  OTIC
[MoAaloeKKANGIEG, KOVTA oTnv ApdpuvBo, OTou eKTIUATAl OTL
Bpioketal 0 vaoc g Apapuciac Aptepdog. Ol avaokadeg,
mou dleEayovtal oe cuvepyaoia pe tnv Edopeia Apxalotrtwyv
EuBoiag, epepav 01O GWE Eva MPOOTWO KAL £vVA VEO, TIPAYHATIKA
HVNUEWSEG KTipo. H avaka@Aun auTr) eviox0el Tnv Tpodmapxouca
LTTGBECN OTI TTPOKETAL GVTWGE YIA TNV TIEPIOTUAN OTOA YUpW amod
TOV XWPEO TTOL AmOTEAOVCE TNV KAPSIA TOL VAOU.

MapdMnAa pe Tic dpaoctnplotnteg auteg, N ESAG umootnpiCel
AMNec O0O €peuvec mediov, mou Ole€dyovtal amd EABetolC
gpeuvnTEG amod To lMavemotAuo e MNeveung. H mpwtn eivat o
KOPTOG TNG ouvepyaoiag pe tnv Edopeia Apxaothtwy AUTIKAG
ATTIKAG, Mepaiwg kat NAowv Kal €xel WG OTOXO VA PEAETHOEL
TNV aQvBpwrmivn KAtoiknon ava Toug aiveg otnv medldda Tou
Madiou, ota cOvopa ATTIKAG kal BowTiag. H emdavelakn épguva
o€ pla éktaon avw Twv 10.000 oTpepudTwy EXEL HON AMOKAAUPEL
TTANBWPA APXALOAOYIKWY EVPNUATWY, TA OMola TEKUNPWONKAV
KAl KaTaypadnkav.

H &eltepn elval pla umoBahdoola €peuva OToV OPPO TNG
Koadac otnv Apyohida, oe cuvepyaoia pe tnv Edopeia Evaiiwv
APXQOTATWY. 2TOXOG €lval N UEAETN OKIOUWY KAl TOTIWV TTOL
BuBioTnkav Lotepa amd TNV Avodo TNG oTABUNG TNG BAAacoag
ueTA TNV TeAeutaia Mayetwdn Mepiodo. MNpdodata, ol epyacieq
ETIKEVTPWONKAV OTOV KABAPIOWO KAl TNV TEKUNPIWGN EVpNUATWY
anmd ONUAVTIKO OXUPWUEVO OIKIoPO, €V PEPel BuBlouévo, Tou
XpPovoloyeital otnv Mpwiun Emoxr) Tou Xahkoo.



y - — -
Site of searches of Amarynthos - Island of Eubée

TomoBeaoia apxaloAOYIKWV
avaokapwv otnv Auapuveo EuvBoiag.
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A SETTLEMENT UNDER THE SEA,;
GREEK-SWISS EXPLORATIONS IN THE BAY OF KILADHA

Discoveries succeed one another in the bay of Kiladha, where excavations have been going on since 2012.
The archaeologists have located finds dating from the Neolithic Age, when the first settlements appeared, as
well as pottery fragments from the Bronze Age, thousands of years later. New geophysical measurements
suggest that the site is much more extended than originally thought.

Submarine archaeologists are not interested only in the
countless shipwrecks scattered deep in seas, lakes or rivers.
Some of them deal also with a lesser-known phenomenon:
prehistoric sites lost under water over the millennia. This
is particularly true in Switzerland, where the enthusiasm of
scientists and the public for lakeside settlements goes back
to the 19" century.

In the context of marine archaeology, the study of “submerged
prehistoric landscapes”, as itis called, is still a young discipline.
Itis only recently that researchers have come to realize the span
of sea-level changes in prehistoric times and its consequences
for the contemporary populations but also for the preservation
of relics. Indeed, given that for most of human history the level
of the sea was much lower than it is today, there are potentially
thousands of sites on former coastal zones which now lie
covered by sea sediments or even visible at the bottom of the
sea and hence readily accessible to researchers.

This was the idea that led a team from the University of Geneva,
under the aegis of the Swiss Archaeological Schoolin Greece and
in collaboration with the Greek Ephorate of Marine Archaeology,
to mount in 2012 an expedition in the bay of Kiladha in the hope
of locating a prehistoric settlement submerged thousands of
years ago due to the rising sea level.

The small bay in southern Greece was not selected at random.
Specialists in prehistory were already aware of a site on its northern
coast: the grotto of Franchthi, explored by an American team in
the 1960s and 1970s. Excavations revealed that the grotto had
been inhabited for at least 35,000 years in late prehistory, during
the Upper Paleolithic, Mesolithic and Neolithic Age.

The Neolithic Age marks a major turning point in human history:
after thousands of years of nomadic life based on hunting and
gathering, certain groups begin to settle permanently and
engage in agriculture and animal farming. That is when the first
settlements emerge.

The grotto of Franchthi reflects precisely this turning point. While
it is still inhabited in Neolithic times, the first structures appear
outside it, before the entrance to the cave. At this stage it is just
high or low walls of an unknown purpose, possibly associated
with a settlement located a little lower on a flat coastal expanse
before the entire area found itself under the water of the sea.

Over time, the research initiated in 2012 in Kiladha Bay
has delivered several surprises. First of all there was a new
bathymetric survey, in view of future underwater work in front
of the grotto, and then divers tried an experimental sample-
collecting system which produced some early positive results.
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In 2014 the expedition Terra Submersa was mounted in the
broader area of the bay, involving two research vessels:
PlanetSolar, the world’s largest exclusively solar-powered
catamaran, and Alkyon of the Hellenic Centre for Marine
Research. The aim was to study submerged prehistoric sites
using geophysical measurements, while divers also explored
the coast for vestiges. The expedition located architectural
structures and pottery fragments off a beach a few hundred
metres to the north of Franchthi. Surprisingly, they were not
ruins of some Neolithic settlement but those of a city from the
Bronze Age, thousands of years later!

Since 2015 research is thus pursued in two different parts of the
bay. New samplings from a platform off the grotto have produced

Neolithic finds that could suggest the presence of a settlement.
In the area off the beach, thousands of pottery fragments were
collected from the level of many walls and buildings whose
foundations are still visible in the bottom. The new geophysical
measurements suggest that the site is much more extended
than originally thought. Finally, submarine excavations have
attested to the existence of an earlier settlement in addition to
the one with the visible remnants, although its nature remains to
be determined.

Dr. Julien Beck
Department of Antiquity Sciences, University of Geneva



ENA2 OIKIZMOZ 2TON BYOO TH> OANA>2AZ.
EAMHNOEABETIKEZ EPEYNEZ 2TON OPMO TH2 KOINAAAZ

Ot avakaAuyelc diadéxovral n pia tnv AAAn otov épuo tn¢ KoitAddag, driou yivovtal avaokagec ano
10 2012. Ot apxatoAdyol €xouv evTorioel eupnuara rmou xpovoAoyouvrtatr anod ™ NeoAiBikn Emnoxn,
otav gugavioTnkayv ol MpwTol OIKIOUOoI, KaBwW¢ Kal Bpavouata KEpauLKwv anod tnv Emoxn tou XaAkodu,
MOAAEG XIAIAOEG xpdvia apydTepa. BAoel vEwv yewpUOIKWV UETPHOEWV, €IKALeTAl EMIONG OTL N
NMepLoXT) TWV EUPNUATWYV glval TIOAU Mo eKTETAUEVN Ao 000 gixe mpoPBAepOEel.

Ol apxatohoyol mou epydalovtal oe LTTOBANACOIo TTEPIBANOV dev
evoladpEpovTal POVO YA TA QUETPNTA vaudyla Tou PBpickovtal
diomapta otov BuBd Twv BoAacoWwv, TwWV APUVWV 1 Twv
motapwy. OpIoPEVOL acXOAOLVTAL ETTIONG WE Eva AlyOTEPO YVWOTO
daVOUEVO: TOUC TIPOICTOPIKOUG TOTTOUG TTIOL €XOLV XABel oTov
BuBO ava TG XINETIES. ALTO LloXVEL IBlAITEQA OTNV TIEPITTWON TNG
EABetiag, 6mou 0 evBoucIacuog EMOTNPOVWY KAl KOWOU yld TOUG
TTAPOAIPVIOUG OIKIOPOUG yevwnBnke rén amod Tov 190 awwva.

2T0 TAQiclo Twv  BOAGCOWV  EPELVWYV, N UEAETN TwV
«KATABLBIOPEVWY TTIPOICTOPIKWY TOTTWV», OMwG ovoualovTal,
BpiokeTal akoun oe apxikod otddlo. OL EpELVNTEC EXOLV apPXioel
HOAIC TIPOOGATA VA CLVEISNTOTIOILY TO €UPOC TWV AAAAYWY
OTn ot@Bun TG BAAacoag Katd ™ SIAPKEIA TWV TTPOICTOPIKWY
XPOVWY, KABWC KAl TIC CUVETTEIEC AUTWY TWV CAAQYWVY YIa TOUG
TOTE TMANBLOoPOULG, OMNAG Kal yla TN dlaTnENon, TapadelyaTos
Xapv, Twv katoAoimwy. MvwpiCovrag, mpdyuaty, OTl katd To
HEYOAUTEPO WEPOG TNC lOTOPIAG TNG aAvBpWMOTNTAC N oTABuN
¢ BAGAQCOAC ATAV CNUAVTIKA XAUNASTEPN amd Tn onuepLvn,
uTAPXoLY TMBavoTATA XINASES TOTIOL TTOL BpiokovTav oE TPWNY
TTAPAKTIES CWVEG KAl KATEANEQV OrpePA KAALHUEVOLAmO BaGoola
[CApAaTA ) akOPA KAt OKAALTTTOL OTOV TTUBUEVA TNG BANaCcOAG Kay,
Aapa, dueca MPOCTEAATIOL O TOUG EPELVNTECG.

Me auTtd aKPIBWE TO OKETTIKO, pla opdda Tou MNavemoTtnuiov TG
[evedng, umd TNV aida e EABETIKAG APXAIOAOYIKNC 2XOANG

otnv EA\&da kat oe cuvepyaocia pe TNV eAAnvikh Edopeia Evaiiwy
Apxaothtwy, Eekivnoe To 2012 Epguveg aTov 6puo TNG Konadag,
pe tnv eATTida va avakaAudBei Evag mPoIoTOPIKOG OIKIOHOG TTOU
XaBnke otov BuBd TPV amd XIAASEC XPovia, Adyw TNG avodou
NG oTéBuNg NG BAAACOAG.

ALTOG O PIKPOG Oppog ota voTia e EANadac dev emiexbnke
Tuxaia. 2N BopPEIa AKTr TOL BpioKeTAl VAL TOTTOG YWWOTOC OTOUG
eldlkolc TNG mpolioTopiac. Mpodkelral yia To ornAaio pdyxel, Tou
e€epeuvnOnke amo pla opada AUEPQIKAVWY KATA TIC SEKAETIEG TOU
1960 kat 1970. Ao TIC avackadeC TTPOEKLE OTL TO OTTHAQLO €iXE
KaTolknBel emt TouAdIoTov 35.000 xpdvIa, oTA TEAELTAIA OTAdIA
¢ MpoioTopiag, katd TNV Avwtepn MNoAQOABIKN, TN MeGONOIKN
kat T NeoABIkn Emoxn.

H NeoABIkr Emoxr) onuatodoTel pla onuavTIKh KT oTtny loTopia
™G avBpwnomnNTag: Lotepa amd XIAAOEG XPOVIA VOUASIKAG
CwNG BaclopevNG OTO KUVNAYL KAL OTNV KAPTTOGUAAOYI, OPICHEVEG
ouadec apxiCouv va eykabioTavral péviya oe evav ToTo Kal va
ACXOAOUVTAL UE TN YEWPYIA Kal TNV KTnvoTpodia. TOTe yevviouvTal
KQL Ol TIPWTOL OIKIOUOL.

210 omnAailo PpdayxBl AmOTLTTWVETAL AKPIBWS AUTH N KA.
Kata ™ NeohBikr) Emoxr) eEakohouBel pev va KATOKETAL, aAG
Tautoxpova epdavifovral oL TPWTEG KATAOKEVEG OTO EEWTEPIKO
TOL OmnAciou, PTMPEOOTA oTnv €icodo. 2e auth TN ¢don oev



TPOKELTAL TTAPA YIa TOIXOUG ) ToIXia e AyvwoTn XpnowotnTa, Ta
omoia cuVOEOVTAV ICWG PE €VaV OIKIOUO TIOL BPIOKOTAV Aiyo TTIO
XAUNAQG, mMBavoTata o pia PIKPN MAPAKTIAL KAl eMimedn éktaon,
TIPOTOU OAOKANPEN N TIEPIOXN KAAUGDBEL amd Ta vepd Tou GPUOU.

Me tnv mApodo Twv XPOvwy, Ol EPELVEG TIOL &ekivnoav TO
2012 otov 6ppo e Kondadag emedepav TOMEG ampOCUEVES
e€elielc. Kartapxag éyive pia vea BabBupETPIK: LEAETN, evOlEL
TWV  PENOVTIKWY LTTOPREUXIWY  €QYACIWY OTA  QVOIXTA  TOUL
omnAaiov, Kal 0T CLVEXEIQ SOKIUACTNKE EMITOTTOL amd SUTEG Eva
TIEPAPATIKO cboTNa SelyuaToAniag, To omoio aneépepe BETIKA
TTPWTA AIMOTEAECUATA.

To 2014, omnv evplTeEPN TEPIOX TOL OPHOL, €AaBe Xwpa
n amootoAr) Terra Submersa, otnv omoia cuuueTeixav S0O
epeuvnTIKA okadn, To PlanetSolar -To peyaAlTepo Katapapav
TIOUL AEITOUPYEL ATTOKAEIOTIKA E NALOKH EVEPYELQ- KAl TO ANKLWY,
ToU EMnvikoO Kévtpou Ochaocoiwv Epeuvvwy. ZT16X0C TNG
QMOCTOANG NTAV N PEAETN TwV KATOBUBICUEVWY TTPOICTOPIKWY
Tomwyv pe TN Bonbela yewduokwy peETENoEWV. [apdAAnAaQ,
SuTEG e€gpeuvoloqy TIC AKTEG og avadrTnon KaTtaloimwy. Xapn
0€ QUTN TNV QrOCTOAN, EVTOTMIOTNKAV APXITEKTOVIKEG SOLEC KAl
BpadopaTa KepauKWY ayyeiwv otov BuBd, ota avoiXTd pIag
TTapaNiag mou BPICKETAL HEPIKEG EKATOVTASEG PETPA BOPEI TOL
ornAaiov PpdyxoL. MNMapaddEwe, dev TPoKelTal yia Ta epeima
VEOABIKOU OIKIOUOU AAAA yla pla TOAN TNG Emoxrc Tou Xahkoo,
mou amexel xeTieg amd Tn NeohBkr) Emoxn)!

Enopévwg, andto201501€peuvec ouvexiCovTaloe SU0 SlapoPETIKA
TUAPATA TOL OPHOL. 2TA AVOIKTA TOU OTNACIOL EXOLV YIVEL VEEQ
SelypatoAnwieq amod pla Boldoola e€edpa. Exouvv avakaAudBet
VEOAMBIKA KaTAAomma 1mov Ba umopoloav va LITOONAWVOLY TNV
0OMaPEN OIKIOOU. 2TA AVOIXTA TNG TAPANAG €XOLV CUAEXDEI
XAASEC KEPAUIKA Bpabopata oTo eMIMeESO MOMWY TOXWY Kal
KTIOiwv, Twv omoiwv Ta AiBiva BepéNia eival akdua opaTd oTov
BuBod. Baoel Twv VEWV YEWDUOIKWY UETPNOEWY, €KACETAl OTL
n TEPLOX TWV EVPNUATWY eival TTOAD TTIO EKTETAPEVN A0 GCO

eixe mpoPAedBel. TEAOG, XAGpn oe LMOBAAACOIEG QVAOKADEG,
Slamotwenke OTL, EKTOC Armd TOV OIKIOUO TIOL QVTIOTOIXEl OTaA
opata katGlomta otov BuBd, LTNEXE KAl EVAG TTIDOYEVECTEQPOG
OKICUOG, AAAA N 00N TOL &gV EXEL AKOUA TIPOTSIOPIOTE!.

Dr. Julien Beck
Tunua Emotnuov tTng Apxalotntag,
Mavemotnuio Tng MFevelng
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ANTIKYTHERA MECHANISM,

© Hublot

THE COMPUTER OF ANTIQUITY

The Antikythera Mechanism represents a discovery so extraordinary as to have been treated with initial
scepticism: it seemed impossible for such a sophisticated device to date so far back. New submarine
investigations may help us learn more; they are sponsored mainly by the Swiss watchmakers Hublot, who

have also made a replica of this astronomical clock.

Like other major discoveries, this of the Antikythera Mechanism
was made by accident. In October, 1900, a Greek sponge-
fishing vessel seeks refuge from a storm near the island of
Antikythera, which was to give the device its name.

In order to make use of this forced stop, the captain sends down
a team of divers to see if they can collect some sponges until

the storm calms down. Although at first this may seem strange
in a rough sea, in fact the effects of the storm cannot be felt
once you are a few metres below the surface.

At a depth of 60 metres, one of the divers finds a Roman wreck
full of bronze statues. The crew retrieve what they can and notify
the authorities upon their return. An expedition is organized




© Hublot

to study the shipwreck more fully, and in the next year the
Mechanism is retrieved among other finds. They are over 2,000
years old, but the most unusual of them, a device with bronze
gears, is overlooked by the scientists of the time.

In fact, it seems impossible that such a complex mechanism
could have been devised and constructed in Antiquity. It
comprises dozens of parts, among which the geared wheels.
The whole set is an astronomical clock whose faces can depict

the phases of the sun and the moon, including their eclipses.

However, the earliest known astronomical clocks dated from
the Renaissance, i.e. 1,500 years later. Such a machine could
not have come from Antiquity, they reckoned back then; it must

have been placed by mistake in the crates with the finds from
the Roman shipwreck.

It was several decades later before a British physicist, Derek
Price, decided to examine the mechanism more closely using
the latest technologies available in 1951. He demonstrated that
it came indeed from Antiquity; in fact, the Greek inscriptions
engraved on some parts enabled him to date more precisely the
time of construction between 150 and 100 BCE.

We had to get to the early 21st century for a more detailed
analysis of the Antikythera Mechanism - a delicate operation,
given the corrosion to which the 82 surviving fragments had



been subjected. Originally, the device had been found set in
a wooden case closed by two bronze plates with engraved
inscriptions.

This is where the Swiss watchmakers Hublot come onto the
scene, creating a replica inspired by the ancient device.
Named “Hommage a la Machine d’Anticythére” (Tribute
to the Antikythera Mechanism), it is now on display at the
Archaeological Museum of Athens next to the original. It is the
first time that an archaeological museum invites a watchmaker
to exhibit a creation amidst its collection. The House of Hublot
launched also a miniature version of the Mechanism for a limited
run of wristwatches.

More importantly, however, Hublot is now supporting the
new submarine excavations off Antikythera, in particular by
sponsoring the Exosuit - a piece of equipment that could be
described as something between a wetsuit and a submarine.
Diving in an Exosuit gives the major advantage of being able

© Hublot

to remain under water even for dozens of hours, whereas
conventional divers can only stay for a very limited time. It is
vital that the stages of decompression before resurfacing be
calculated accurately and adhered to religiously so as not to put
the diver’s life at risk.

These new excavations are bound to lead to new discoveries;
the archaeologists hope to retrieve the missing parts of the
Antikythera Mechanism so that we can learn more about this
astronomical clock.

It is noted also that the Mechanism was exhibited for the first
time outside Greece at the Antiken Museum of Basel in 2015-
2016. The exhibition Der versunkene Schatz - Das Schiffswrack
von Antikythera (A sunken treasure - The shipwreck of Antiky-
thera) was opened in the presence of Greece’s former Minister
of Culture Ms. Marina Lambraki-Plaka, and its duration was pro-
longed several times at the Archaeological Museum of Athens
due to its great success.




© Hublot

In 2012, Hublot launched a unique watch with a miniature of the Antikythera
Mechanism. The watch is on permanent display at the imposing Archaeological
Museum of Athens, next to the ancient device.

In 2013, Hublot designed and produced a high-tech, shielded and earthquake-
proof showcase, with controlled atmosphere and holographic projections, to
protect the ancient mechanism.

At the same time, Hublot participated in the greatest exhibition organized to this
day on “Antikythera”.

Hublot financed the catalogue of the Museum which hosted all the finds of the
Antikythera treasure.

In 2015, Hublot also financed Constantine Stikas’ book on Antikythera.

Lastly, every year since 2013, Hublot sponsors the underwater archaeological
surveys in the Antikythera region.
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MHXANIZMOZ TON ANTIKY©HPQN,
O YTIOAOI[2TH> TH2 APXAIOTHTAZ

O Mnxavioudg tTwv AVTIKUBNpwv gival ouvwvuuog Llag T0oo e&QIPETIKNG avakdAuyng, wote dev
uropoUoe apxikd rmapd va eyeipel kdroieg aupiBolrisg: éuotale mpdyuatt aduvarov &vag TOOO
e&eAlyuévoc unxaviouog va xpovoldoyeitar aro tnv apxatdtnta. Néeg unobardooieg avaokapég (owg
pEpouv OTO PwC MEPIOTOTEPA OTOolXElQ. YTTooTnpilovTal Kupiwg amod xopnyiec Tou eABETIKOU oikou
wpoAoyorotiag Hublot, o oroiog €xel emiong dnuioupynoest Eéva avtiypagdo autoU TOU AQOTPOVOUIKOU

poAoyiou.

Onwg GMeG PEYANEG QVAKOAVYELG, ETOLKAL AUTH TOL MNXavIoHo0
Twv AvTikuBrpwyv éywve Tuxaia. Tov OkTwPplo tou 1900, €va
eEMNVIKO adouyyapadiko avalntd katadLylo amd TNV TPIKuia
KOVTA OTO vnoi Twv AVTIKUBrpwy, amd 6mmou TINPE KAl To Gvoud
TOU O UNXQVIOHOG.

["la vaenwdeAnOei amd auTr) TNV AVAYKAOTIK GTACH, O KATTETAVIOG
armogaociCel va otellel dUTeC otov BuBO, yila va CUMEEOLV
TIEPLOCOTENA GPOLYYAPLA HEXPLVA KOTTACELN TPIKLKIA. ALTO pmopet
EK TTPWTNG OYEWS va poladel TapAAoyo oe pia GOLPTOLVIACHEVN

BAGAacoa, aA\@, OTNV TPAYHATIKOTNTA, TA KLPATA &gV Eival TTAEOV
aebNnTA Alya HETPA KATW amd TNV EMGAVELA TOL VEPOU.

‘Evag and toug opouyyapddeg avakaAlnTel ae BAB0G 60 pETpWY
€va pwHAaiko vaudylo KaTtapopTo PeE OPEIXAAKIVA aydAuaTa. To
TANPWHA Tou TIAOIoL avacUlpel O,TL umopel amd Tov BuBd Kal
EVNUEPWVELTOUG APPOAIOUC KATATNY EMOTPOMH Tou. OpyavwveTal
TOTE WO QMOCTOAA YA TN AEMTOUEPEDTEPN €EEPELVNON TOUL
vauayiou kai, TNV emopevn XPovid, avaclpeTal 0 Mnxaviopog
Twv AVTIKUBNPWY, JETAEL GAMWY eLPNUATWY. Ta evpHUATA AUTA




gxouv NAkia 2.000 eTwv, AAAA N TIIO CNUAVTIKA QvakAAun, Evag
UNXaviopog amd opelXGAKva ypavadia, TAapaBAETETAL Amd TOUG
EMOTAPOVEC TNG EMOXNG.

MowdCel ouvolaoTik@ adlbvatov va  emvonenke kal  va
KOTAOKELAOTNKE OTNV  ApXAOTNTA &vag TOCO TIEPITTAOKOG
pNxaviopog. Amoteleital amd 6ekAdeC e€APTNUATA, YETAEL TWV
ormoiwv 0l 0OOVTWTOI TPOXOI TTOL CLYKPOTOUV Ta ypavada. To
o0VOAO OLVIOTA EVA ACTPOVOUIKO POAOSL, UE TTAAKEG TTOL UTTOPOUV
Va AmeEIKoVIoouV TIGC GACEIC TOL NAIAKOD KAl OEANVIOKOD KOKAOU,
TIEPIANQUBAVOUEVWY TWV EKAEIDEWV.

QoT600, TATTPWTA YWWOTA ACTPOVOUIKA POAGYIA XOOVOAOYOUVTAV
and v Avayevvnon, onkadr 1.500 €t apydtepa. Eva Te€TO0
pnxavnua éev Ba Pmopoloe va MPOEPXETAL ATd TNV apXaloTnTa,
OTIWG eKTIHOVOoAV TOTE. EMougvwe, TomoBeTHBNKE KATA AAB0oC oe
éva anod Ta KIBWTIA TTOL TIEPLEKAV TA ELPNPATA AMO TO PWHAIKO
vauaylo.

XPEIAOTNKE va TIEPACOULV OAPKETEC OEKAETIEG TIPOTOU €vag
Bpetavog duokog, o Ntepek lMpdig, amodacicel va etetdoel
AEMTOUEPEDCTEPA AUTOV TOV WNXAVIOUO, XPNOCILOTIOWVTAG TIG
TEXVOAOYiEC aixung mou Atav Slabéoiuec To 1951, AlamoTwvel
€10l OTL XPOVOAOYoLVTAV TTPAYUATL artd TNV apxavTnta. MAaAota,
Ol EM\NVIKEG eTlypadEG oL BPEBNKAV XAPAYUEVEG OE OPIOPEVA
amd Ta €EQPTANATA TOU WNXAVICUOU ETITPETOLV TOV AKPIPNA
kaBoplopd NG TEPIOOOL KATA TNV OToid KATAOKEUAOTNKE
(pueTafl Twv eTwv 150 kat 100 11.X.).

XpelaoTnke va $TACOLPE OTIC apXEG Tou 210V AWvVa WOTE O
Mnxaviopog Twv AvTIKLBNPpwWY va PeAeTNBel Mo Ole€odIka, ia
dladikacia laitepa amartnTikg Adyw TNG dldBpwong mou eixav
unootel Ta 82 evamopeivavra 8pavopata. ApXIKA, O JNXAVIOUOG
Bpebdnke eyKIBwTIOPEVOG og ELAIVO TTAQICIO, ACHAAICLEVO e SUO
OPEIXAAKIVEC TIAGKEC TTOL EHEPAV ETIYPAPEC.

ESWw akpPBwe «pmaivel oto mavidl» kal o eABETIKOG 0lkog
wpoloyorotiag Hublot. O eABETIKOG OIKOG dNPIOVPYNOE OLOIACTIKA

€va oLyXpovo avtiypado, Omweg To eUNVeNOTNKE amd Tov apxaio
pnxaviopo. Ovopdotnke «Dopoc TAG oTov Mnxaviopod Twv
AVTIKUBNPWV>» Kal EKTIOETAL TTAEOV 0TO APXAIOAOYIKO Mouaoeio TNG
AbBrvag, &im\a oto apxaio mpwtoTLmo. Eival n mpwtn ¢opd mou
€Va APXAIOAOYIKO LIOUCEID KOAEL €VAV KATACKEVAOTI POAOYIWY VA
€KOEOoEL Pla dnulovpyia TOL AVAPECA O CUANOYEC APXAIOTATWV.
O oikog Hublot énuobpynoe emiong pla pikpoypadia Tou
UNXaviopol yia i oeipd POAOYIWY XEPOG UE TIEPIOPIOPEVO
apBuo aviypadwy.

QoTO00, TO CNUAVTIKOTEPO €lval OTL O OIKOG wWPOAOYOTTOHAG
unooTnPICeL TIC VEES LTTOBANACCIEC AVACKADES TTOL YivovTal oTa
avolxTa Twv AvtikuBnpwy, 16iwg e TN xopnyia tou Exosuit. O
e€omAlop6g autog pmopet va meplypadel wg évag cuvdLACPOG
KOTAOUTIKAG OTOANG Kat umoPpuxiov. H katdduon pe 10
Exosuit e€aodahifel ouolaoTIKA TO OTTOLdAI0 TTAEOVEKTNUA TNG
oubvexopevng TAPAPoVNG KATw amd TO vePd aKOUN Kal yla
OEKABEC WPEG, EVW PE TOV TTAPAdOoIaKO eEOTTAICLO KATAOLONG
0 XPOVOC TToL PTopPEl KAVEIG va apapeivel otov BuBo eival TToAD
TEPLOPIOPEVOG. Elval TToAD onuavtikd oL OTACEIG ArmOoLUTIECNG
Kata TNV Avodo oTnv emdAvela va LTTOAOYICOVTAL TTPOTEKTIKA KAl
va TNPOLVTAL AMMAPEYKAITA, WOTE va pnv Tibetal o kivouvo n Cwn
TOoUL BUTN.

AUTEC Ol veeC avaokadeg Ba emrtpePouy OMWOSATIOTE VEEQ
avakaAOelg. Ot apxaloAoyol eVEATIOTOLY OTI Ba KATAPEOLOLY
va evronioouv Ta LmdAoma TPAPATa Tou Mnyaviopol Twv
AvTIKUONPWY, WOoTE va PABoupe TEPIOOOTEPA YA QUTO TO
QACTPOVOUIKO POAOL.

Emonuaiverar emiong 61t 0 Mnxaviopog Twv  AviiKuBHpwv
EKTEONKE YA TPWTN Gopd ekTOC EANGSac oto Antiken Museum
Basel (Mouceio Apxawotitwv Tng Baoeiac) tv mepiodo
2015-2016. H ¢ékBeon pe titho Der versunkene Schatz - Das
Schiffswrack von AntikytheraEvac Gnoauvpdg otov Bubd - To
Navdyio twv AvtikuBripwvadoTtou n SIAPKeEId TNG MAPATABNKE
TIOMEG GOPEC oTO Apxalohoyikd Mouaceio Tng ABrivag, Adoyw NG
peyaAng emruxiag tne.
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To 2012, o oikog Hublot dnuioupyet éva povadikd poAdL pe pia pikpoypadia Tou Mnxaviopol Twy AvTIKUBAPWY. To PoAdL AuTd
exTiBeTal TAEOV pOVIpa OTO EMPBANTIKO Apxatohoyikd Mouoeio Tng ABrivag, SimAa oTov apxaio TTPWTATUTIO HNXAVICHO.

To 2013, o oikog Hublot oxedlalel kal kataokevdlel pia high-tech, Bwpakiopévn Kal QVTICEIOUIKY) TTPOBNKN LE EAEYXOUEVN
atudodapa Kal OAOYPADIKES TTPOBOAEG, PE OKOTIO VA TTPOCTATEVCEL TOV APXAI0 UNXAVICUO.

Tnv Ga mepiodo, 0 olkog Hublot cuppeTeExel otn peyaAlTEPN €KBeon TOU €xel SIoPYAVWOE! PEXPL OTIYUNG OXETIKA pPE Ta
AvTIKUONPA.

O oikoc Hublot xpnuatodoTtel Tov katédhoyo Tou Mouaoeiou ou GoEEvnoe GAA TA ELEMAPATA TOL EONCAVPEOL TWV AVTIKLOAPWV.
To 2015, o oikog Hublot xpnuatodotet emiong to BIBAI0 oL cuveypae OXETIKA e Ta AvTIKOBNPa 0 KwoTng ZTrKaAG.

TéNog, KGBE xpovo amd 1o 2013, 0 olkog Hublot umooTtnpiCel pe xopnyieg TIG UTOBANACOIEG APXALONOYIKEG EQEVVEG OTNV TIEPIOXN
TwV AVTIKLUBNPWV.




IN SEARCH OF AN
ANCIENT SANCTUARY

The ancient city of Eretria, which was inhabited, with short
intervals, from the Bronze Age (3 millennium BCE) to the
early Christian era (4""-5" century AD), has been in the focus of
research interest for the Swiss School of Archaeology in Greece
(ESAG) for over fifty years. The main sanctuary of the city was
dedicated to Apollo Daphnephoros (laurel-bearing). Outside
the city, there was a sanctuary dedicated to his sister, Artemis,
goddess of the hunt, which was visited by people from the entire
island of Euboea during the festival in honour of the goddess.

According to the geographer Strabo, this sanctuary was
situated seven stadia out of Eretria. Generations of researchers
have tried to locate the sanctuary, yet their efforts have not been
successful.

However, a new interpretation of the text by Denis Knoepfler,
professor emeritus at the University of Neuchatel, has recently
turned the attention of archaeologists in the right direction.
According to Knoepfler's theory, a transcription of Strabo’s text
in mediaeval years had contained a crucial error: the transcriber
had apparently confused the letter €, which represents number
60 in the Greek alphabet, with the similar letter , which
represents number 7. On the basis of this correction, the
sanctuary was 60 -rather than 7- stadia out of the city, a distance
which corresponds to about 7 miles. This new determination of
the distance leads us to a hill at the Paleoekklisies site, east
of the modern town of Amarynthos. Thanks to geophysical
measurements and archaeological sampling, the Swiss School
of Archaeology in Greece was able to bring to light again the
long-sought sanctuary.

© ESAG

So far, a 4" century BCE monumental portico, which defined
the site of the sanctuary to the east and to the north, has
been uncovered. Behind the portico, there is an open square,
which extends to another portico at the side of the hill. Traces
of older buildings, found in layers below the portico, suggest
that the sanctuary was already in use from the 8" century BCE.
The temple has not been found yet, but archaeologists are
confident that it shall come to light in the course of the upcoming
excavations.

Prof. Dr. Karl Reber
Director of the Swiss School of Archaeology in Greece



ANAZHTONTA>
ENA APXAIO IEPO

H apxaia méAn g Epetplag, n omnoia NTav KATOIKNPEVN, HE PIKPA
Slalelypara, améd TNV Emoxr) Tou XaAkol (3n xAleTia 1.X.) péxot
v MaAaoxplotiavikn Mepiodo (4oc-50¢ atwvag u.X.), Bpioketat
yla TEPIOCOTEPO AMO PIA TTIEVINKOVIAETIO OTO EMKEVIPO TOU
€peuvNTIKOL  evoladepovToe TNG  EABETKAC  APXAIOAOYIKAG
>x0AAG otnv EAGda (ESAG). To Keviplkd lepd NG MOANG ATAV
aplepwpévo otov Aapvndopo AmoMwva. Qotoco, 6w and tnv
TTIOAN UTINPXE TTPOG TIUNV TNG AdEADNG TOL Kal BEAG TOL KLVNYLOU,
NG APTEUIOOG, €va lepd OTO OO0 TTPOCEPXOVTAV KATOKOL TNG
euplTEPNCG TIEPIOXNG TNG EVBOoIG KaTd TNV mepiodo e0pTAcUOL
e Bedg.

J0pdwva pe avadopeC Tou yewypddou 2TpaBwva, To lEPd
autd Bplokotav entd otadla €€w amd TNV Epétpla. MMoAeg
YEVIEG EPELVNTWV TIPOCTIABNCAV VA EVIOTIOOLV TO lEPO, OAAA OL
TIPOOTIABEIEG TOUG OTABNKAV AKAPTIEG.

QoT600, pla vedTepn epunveia Tou kelevou amd Tov Denis
Knoepfler, opotipo kaBnyntr) Tou Mavemnotnuiou Tov Neuchatel,
€oTpele MPoodATA TNV TTPOCOXN TWV APXAIOAOYWY OTN OWOTH
katevBuvon. Z0udwva pe ™ Bewpia Touv kaBnyntr Knoepfler,
KOTA TNV avTlypadr) TOU KEWEVOL TOL 2TPARWVA TA PECAIWVIKA
XPovia eixe Mapelodproel Eva KABOPIoTIKO AABOG: 0 avTlypadeag
mpodavwe PmeEPSedPe TO ypAuUa -& TIOL QVIIMPOCWTTEVEL TOV

apBuod 60 oTo EAANVIKO aAdABNTO, e TO TTAPOUOI0 Ypauua -C,
7oL CUPBOAICEL ToV apBPOG 7. Al TN SLBPOBWON AUTH MPOKUTTEL
oTl To 1EPO Sev BplokéTav 7 aAAG 60 otddla £Ew amd TNV
TmOAN, il amoéoTtacn mou avilotoel oe 11 xAu. mepimou. O
EMAVOKABOPIONOG TNG amdoTacnG pag odnyel oe evav AOGO
otn 6¢on MNaAaloeKKANGCIEG, AVATOAKA TOU CNUEPIVOU OIKIGHOD
™G AuaplvBou. Me Tn Bonbela YeEWDUCIKWY UETPNCEWY Kal
APXALOAOYIKWY SelyaToANYIWY, N EABETIKA APXQIOAOYIKI ZXOAN
otnv ENada katapepe va GpEpel MAAL oTo GwEG TO €T HAKPOV
avalnToluevo lepod.

Mexpl Twpa €xel amokaAudBel pila pvnuewdng otod Tou 40u
awva 1m.X., n omoia oplBeTOLOE TOV XWPO TOU EPOU OTa
QvaToAKA Kal Bopela. Miow amd Tn otod BPIcKETAL P AvolXTn
TAQTEIQ, N omoia TEAEWVEL TTPOG TNV TTAELPA TOL AODOL OE Ia
AGA\N oTod. KatdAourma amnmd moAadTepa Ktiopara, mou BpiokovTal
o€ SlaoTPWHATWOELG KATW armd TN oTod, UTTOSEIKVUOLY OTL TO lEPO
Aettoupyoloe Nén amd tov 8o awwva 11.X. O vadg dev exel Bpedet
AKOPA, OUWG Ol APXAIOAGYOL EVEATTIOTOUV OTL Ba €pBel 0TO dWC
UEOQ OTIC EMOPEVES AVACKADIKES TTEQIOSOUC.

Ka®. Dr. Karl Reber
AleuBuvTng TG EABETIKNG
ApXaloAoyIkNG ZxoANg otnv EANGSa




“Female clay figurine found in 2007 during the first trench in the Artemis Sanctuary
in Amarynthos”

“T'uvaikeio nrAvo eldwAio mou Bpebnke To 2007 otnv mpwtn Tour) oTo lepd NG APTELIG0G
ornv Auapuveo”
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Together we're growing more from less
for generations to come.

Tanner Tanke is just one of the many real faces behind The Good Growth Plan. He’s growing crops more efficiently
to protect the environment and make his farm more profitable so that it’s around for his five-year-old son in years to come.
We’re working with farmers like Tanner to increase the average productivity of the world’s major crops by 20% by 2020,
without using more land, water or inputs. The more people that get involved, the better we can feed a fast-growing population.
Follow our progress at goodgrowthplan.com

That’s the power of together.
T O .

© 2017 Syngenta. All rights reserved. The SYNGENTA Wordmark and THE GOOD GROWTH PLAN S n e n l a
are trademarks of a Syngenta Group Company. www.syngenta.com



RELATIONS IN EDUCATION, SCIENCE & INNOVATION

2XE2EIZ 2TOYZ TOMEIZ TH2 EKTTAIAEY2H2,
TH> EMNZTHMH> KAl TH> KAINOTOMIAZ







AN OVERVIEW OF GREEK-SWISS RELATIONS
IN THE FIELDS OF EDUCATION, SCIENCE, INNOVATION

For a very long time, Switzerland and Greece have nurtured
strong links as regards education and science. In this framework,
the Swiss School of Archaeology in Greece (Ecole Suisse
d’Archéologie en Grece - ESAG) provides Swiss students with
the opportunity to participate in hands-on research projects
every summer. The School is located in Eretria, on the island of
Evia, close to Athens, and since 1975 has been a key component
of Switzerland’s scientific and cultural presence in Greece.

Thanks to the highly active philhellenic movement in Switzerland,
courses in Ancient Greek, Byzantine Studies and Modern Greek
have long been provided by the universities of various cities. The
University of Geneva, in particular, offers a very comprehensive
programme in Hellenistic studies.

On the other hand, Greek researchers and cultural players can
also submit a candidacy folder to the Swiss State Secretariat
for Vocation, Research and Innovation (SEFRI) and claim a
research excellence grant by the Swiss Confederation. Some
Swiss academic programmes, such as architecture, seem to be
particularly popular among Greeks.

In fact, many Greeks flock to Swiss universities, especially the
Swiss Federal Institute of Technology in Zurich (ETHZ) and
the Swiss Federal Institute of Technology in Lausanne (EPFL),
which both rank among the world’s top 20 universities each
and every year. Not surprisingly, Hospitality Schools make for
another favourite academic destination for Greeks.
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EKTIAIAEYZ>H, EMNIZTHME2, KAINOTOMIA:
Ol EAMAHNOEABETIKEZ 2XE2EI2 ME MIA MATIA

H EABetia kat n EAANGSQ €xouv pakpd Tapadoaon OXETEWY OTOUG
TOWPEIC TNG ekmaibeuong Kal Twy eMOoTNUWY. KabBe kahokaipl, N
ENBeTik) Apxalohoyikr) 2xoArl otnv EMada (ESAG) mapexel
oe EABetolg odortntég TN SduvaTtdTnTa Va TIAPOLY PEPOG OF
EPELVNTIKA €pya. H 2x0oAr Bpioketal otnv Epetpia tne EvRolag,
kKovTa otnv ABrva, kat amd to 1975 amotelel Baokd oToelo
TNG EMOTNUOVIKAG KAl TTOATIOPIKAG TTapouciag TNG EABetiac otnv
ENGSQ.

Eniong, 10 deAnviko kivnua, blaitepa Cwvtavo otnv EABeTia,
ekppaleTal bW Kal Xpovia Peoa amd TA Pabnuata apyaiwv
ENNVIKWY, TTOL TTAPEXOVTAL QMO TTAVETTIOTA LA 0E SIAPOPEC TTOAELC,
KaBWG Kal Ta pabruata VEwv eANANVIKWY aAa Kat BulavTiviv
omoudwv. =exwpiCel To MNavemotnuo g 'eveding, MOL MPOTEIVEL
€va eEAIPETIKA OAOKANPWUEVO TTPOYPAUA EANNVIKWY GTTOLSWV.
Ao TNV GAAn, mapexetal emiong n duvarotnta ce EAAnveg
EPELVNTEC KAl TIOMTIOMIKOUG DOPEIC va KATaBETOLV GAKEAO
vmopndoTNTAG oTNV EABETIKA Apxn yla TNV
KATAPTION, TNV €PeELvVa Kal TNV KawoTtopia
(SEFRI), oiekdkwvrag amd tnv EABETKN
2uvopoorovéia pla  vmotpodia  aploTeiag.
Ot EMnveg obeixvouv cadr) mpotiuynon oe
OLYKEKPIUEVEG AKAONUAIKEG OTTOLOEG TNG
EABeTiag, 6Mwg eival N apxITEKTOVIK).

MoA\oi glval ekeivol oL PoITolV o EABETIKA
TAVETOTNWLA, BIwG otV TEXVOAOYIKN ZXOAN
Mg Zupixng (ETHZ) kat oto [MoAutexveio
™me Awlawng (EPFL), mou kdBe xpovo
kataraooovtal avauyeoa ota 20 KoAUTepa
TIQVETIOTAKIA  TTaykoopiwe.  Afilel, TéNog,
va onuewBel ot ot EMnvec dortnteg
OEIXVOLV VA EKTIHOLV TIOAD KAl TIG EABETIKEG
OXOMNEC  EEVOOOXEIOKWY KAl  TOUPIOTIKWY
emayyeAUATWY.



o(

ATHENS

INTERNATIONAL AIRPORT
ELEFTHERIOS VENIZELOS




106

EDUCATION, SCIENCE, INNOVATION:
GREEK SUCCESS STORIES IN SWITZERLAND

They may be Greek, but it is in Switzerland that they are spectacularly unfolding their talents in cutting-edge
fields. Georgos Pallas and Afksendiyos Kalangos excel in medicine, George Koukis in banking IT, and Alexis

Georgacopoulos in higher art & design education.

Georgos Pallas, of dual nationality (Greek and Swiss), worked
as the head physician of the Olten Clinic of Ophthalmology in
the canton of Solothurn, before setting up his own clinic in 1994.
Expansion and advancement came swiftly, transforming his cli-
nic into a group in a matter of years. Nowadays, Pallas clinics
are a household name throughout the German-speaking part of
Switzerland, counting 11 establishments in various cities, inclu-
ding Bern and Zurich.

These clinics specialize in ophthalmology, offering corneal
transplantation and laser vision correction treatments. Derma-
tology and plastic surgery services are also provided. Pallas
clinics are further recognized as training centres in ophthalmo-
logy, a status usually reserved to university hospitals.

Moreover, Pallas clinics set up and currently co-finance the
Keradonum Foundation, a cornea bank. Once grafted, corneas
can restore vision in cases of loss due to injury or a cornea-
affecting disease; what is more, advancements in medicine in
the last few years have made it possible for the success rates of
surgical procedure to reach a staggering 90%.

Professor Afksendiyos Kalangos is a heart surgeon who headed
the cardiovascular surgery department of the University Hospi-
tals of Geneva (HUG) for many years, from 2001 to 2015. He is
also the founder and president of the humanitarian organization
“Coeurs pour tous” (Hearts for All). The organization provides

surgery to thousands of underprivileged children with cardiac
defects in a dozen countries, such as India and Cyprus, as well
as the island of Mauritius and Cameroon, with the help of teams
established on site.

Some children are operated on within the HUG network, an
incredibly active player in humanitarian medicine, particularly
in the highly-specialized field of paediatric surgery. While not
divested of all the inherent complexities of a delicate procedure
on a vital body organ, paediatric heart surgery also takes on
the challenge of hearts that can be tiny. As a matter of fact,
in new-borns with severe heart malformations, surgery must be
performed as soon as possible, so as to guarantee not just the
infants’ quality of life, but their very survival. Here too, success
rates are rising. Cardiovascular surgery has indeed progressed
immensely, thanks to various improvements and innovations,
such as endoscopic instruments, allowing surgeons to per-
form much smaller incisions and having the added benefit that
patient recovery is markedly faster and easier.

George Koukis is the founder and one of the directors of Teme-
nos, a company specializing in banking and financial software
solutions, currently the world leader in its field. It has supplied
software to more than 2,000 companies around the globe,
including 41 of the world’s 50 largest banks. In other words, its
software enables daily transactions for more than 500 million
end-customers.



Gebrgos Pallas

By the time he founded Temenos, George Koukis had already
acquired a long experience in software. He played a key role in
the computerization of the accounting department of Qantas,
Australia’s largest airline. He then moved to Geneva, Switzer-
land, where he founded Temenos in 1993. This is where the
company is still based and is now listed on the stock exchange.
Although little known to the greater public, Temenos is a primary
contributor to the operations of the banking sector, one of the
most important industries of Swiss economy, together with phar-
maceuticals and tourism.

Alexis Georgacopoulos is the director of the Cantonal School
of Arts in Lausanne (ECAL), as of 2011. This is where his entire
career has evolved from the moment he left his homeland at
the age of 18 to study design. He graduated in 1999 and was
appointed head of the Industrial Design Department in the fol-
lowing year.

In this capacity, he swiftly became involved in the expansion
of ECAL, a school known and renowned throughout the world

Afksendiyos Kalangos

for its top-quality studies. ECAL features among the top ten Art
& Design Universities in the world, focusing not just on creati-
vity, but also on all practical issues that artists and designers
will have to face throughout their career. Students, among other
things, learn how to make a name for themselves in the various
fields that the ECAL covers: Visual Arts, Cinema, Graphic
Design, Industrial Design, Photography, Media & Interaction
Design and, last but not least, Type Design.

Alexis Georgacopoulos developed closer collaborations with
large companies and established a partnership with the EPFL
(the Federal Polytechnic School of Lausanne), by means of a
common workshop aimed at the promotion of innovation, brin-
ging together technology, design and architecture. He also
helped further ECAL’s international reputation through partici-
pations in prestigious international events, such as the Milan
Salone Internazionale del Mobile (International Furniture Fair),
the most important international fair in interior design.
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EKMNAIAEY2H, EMNIZTHMH KAl KAINOTOMIA:
EAAHNEZ TOY AIATPENOYN 2THN EABETIA

Mapdti ‘EAAnveg, n EABetia eival n xwpa otnv oroia Exouv AQuyel Ue TO TAAEVTO TOUG OE TOUEIG
aixung. O lewpytog Naiiag kat o Au&évtiog Kalaykdg otnv latpikn, o MNwpyog Koukng ota tpanedika
ouoTtiuata mMnpo@oplkng kat o AAEENG MewpyakomnouAog oTi¢ avwTepeg oroudeg Art and Design.

Me SuTAf LMNKOOTNTA, EANNVIKY Kal EABETIKA, O 'ewpylog MNaANag
€PYAOTNKE OPXKA WG OleLBLVTNG TNG OPOBAAUOAOYIKAG KAWIKAG
Tou OATev, OTO KAVTOVL ZONOTOLPV, TPV I6PVGCEL TN OIKI) TOU KAWVIK)
To 1994. X&pn otn ypriyopn avamtugr NG, N KAWVIKY peca oe
Aya xpovia peTaTpannke oe OUNo. TAEov, ol KAVIKEG Pallas eival
YVWOTEG GE OAOKANEN TN yeppavodwvn EABeTia, pe 11 amd autég
va Aerroupyolyv oe SlAPopeg MOAEIS, OTTwS N BEpvn kat n Zupixn.

Ot KAVIKEG auTeg e€elbikevovTtal otnv odBaluoAoyia, mpayua-
TOTTIOWWVTAG, HETAEL AMNWV, HETAUOOXEVCELG KEQATOEIOOUE XITWVA
kal Beparmeieg pe laser yia ) 610pBwon TG 6paong. Mapd\nAaq,
TIAPEXOLV LTTNPETIEG SEPUATOAOYIOC KAl TTAACTIKIC XEPOUPYIKAG.
Ol K\vVIkéC Pallas €xouv kataflwBel emong we KEVTPA TIPAKTIKAC
Aoknong OMBAALOAOYWY, TPOVOUIO TTIOL CcLVNBWG SlaBETOLY
QATTOKAEIOTIKA TA TTAVETIIOTNHIAKA VOOOKOUE(Q.

Emiong, ot kK\vikeg Pallas idpucav kal cuyxpnuatodoTtolv TO
16pupa Keradonum, pla tpamela kepatoedwy. H yetapdoxeuon
KePATOEIOOUC EMTPETEL TNV AVAKTNON TNG 6PACNC COE TIEPITTWAON
amwAeldg TNG AOyw TPAUUATIOPOL r acBévelag mou enmnPealel
TOV KEPATOEION Kal, XApn OTIC TTPOOOOUC TTIOU €XEL CNUEWWTEL N
latpkn ta TeAevTaia XPovia, amoteAel TAEOV Pl emePPacn pe
moo0oTo emtuxiag 90%.

O kaBnyntng Aufévtiog Kalaykoc eival Kapdloxepoupyod.
Alatéleoe eni oelpd eTwv -amod 1o 2001 €wg To 2015- SievBuvTG
™G Kapdloxepoupylkng  KAvikng  Twv  lavemoTnuiokwy

Noookopeiwv t™¢ [levevne (HUG). Eivar emiong ©puthg
kal TMPOESPOG TNG avBpwmoTKAG opyavwong Coeurs pour
Tous (Kapdieg yia Oloug). H opydvwon TAPEXEL XEIPOLPYIKN
QVTIUETWTTION Oe XAAdeg amopa maldlid 1mov TACXouV amod
Kapdlomabeleg, oe TePIMoL OEKA XWPEC, ONMwe n Ivdia kal n
Kompog, aMa kat o Maupikiog kat To Kapepolv, xapn o opadeq
7oL SloPYAVIWVOVTAL ETITOTIOU.

Oplopéva maldld  xelpoupyolvTal Kal OTA  TTAVETIOTNHIOKA
voookopeia HUG, mou mapgxouv TEPACTIO €pY0 QVOPWTIOTIKIG
latpkng péoa amd TNV TAOIATPIKY XEPOUPYIKN, €vav TopEQ
eCaPETIKNG e€eldikevonc: TEpAv Tou BaoikoL Tediov Spdonc, Tou
adopd emeuPATEIC TTOAUTTAOKEG OE £vVa ONUAVTIKO CWTIKO 6pyavo,
KaAeital emiong va avteneEEABeL o TEPIMTWOELG OTTIOU Ol TTAUOIKES
KAPOIEC €elval KUPIOAEKTIKA HIKPOOKOTTIKES. [lpoKelTal yia TIQ
TIEPITTWOEIC VEOYEVWNTWY TTOL TTACXOLV ATd COPRAPEC KAPSIOKER
QVWHOAEG, 6mou n emepBacn TMPEMEL va Yivel dueca WoTe va
eCaopaliotel, mEpav TNC modtNTac Cwrc Toug, N dla Toug N
emBiwon. Kat oto medio autd Ta mocooTd EMTUXIAC ONUEWVOLV
avodo. Oviwg, N KapdlayyeIaKr XEWOULPYIKA EXEL TTPOOSEVOEL
TIOAD, XApn OTNV eMTELEN TTOKIAWY BEATIWOEWY KAl KAIVOTOULWY,
onwe elval Ta Opyava evoooKOTNONG, TIOU ETITPETOLY TIOAD
UIKPOTEPEG TOPEG Kal £EA0HAANCOLV TO EMIMPOCOETO OHENOG TNG
TaXUTEPNG KAl ELKOAOTEPNC AVAPPWONC Twv aoBevwy LOTEPA
and TETOlEG EMEPBACELS.

O lMNwpyog Kolkng eivat o I6pUTAG Kal €vag amod Toug SlEVBLVTES



e etapeiac Temenos. H etaipeia e€eldikevetal oe AVCEIQ
AOYIOUIKOU YIa TOV TPATECIKO KAl XONUATOOKOVOUIKO TOPEA KAl
armoteAel adlapdoBNTNTO NYETN OTOV TOPEQ QUTO TTAYKOCOUIWG.
Exel e€omhioel pe Aoylopikd mavw amo 2.000 emixelpnoel; ava
TOV KOOWO, PETAEL Twv omoiwv Kat 41 armd Ti¢ 50 peyoAuTeEPEG
Tpameleg Tou KO6ouoL. Me AAAa Adyla, Ta mpoidvTa software Tng
ETITPEMOLY KABNUEPIVA OE TTEPIoodTEPOLS amd 500 ekaToupLupla
TEAATEG VA TIPAYMATOTOIOUV TIG CUVOAAQYEG TOUG.

Otav i6puoe TNV Temenos, o MNwpyoc Kolkng eixe 1on peyan
EUTEIPIQ OTOV TOPEQA TNG AVAITTLENG AOYICHIKOU. AiCelva onuelwBel
OTL SIOSPAPATIOE TTPWTAPXIKO POAO OTN PNXAvopyavwaon Tou
Aoylotnpiov ™G Quantas, Tou PEYAAUTEPOL agpopeTaAdOPE
NG AUCTPAAIQG. 2TN CLVEXEIQ, EYKATAOTABNKE oTNV EABETIA -Kal
OLYKekpEva otn Mevein-, 6mou 1o 1993 Bpuce TNV Temenos.
Ekel Bpioketal akodpn n €6pa TnG etaipeiag, n omoia mAEov gival
EI0NYUEVN OTO XPNUATIOTAPLO. MapdTt EAAXIOTA YWWOTH OTO EVPV
Koo, N Temenos cLUPBAAAEL KOBOPIOTIKA GTNV OUAAN AEIToLPYIa
ToL TPAmeCIKoL TOUEQ, TTOUL ATTOTEAEL Evav amd TouG BAcIKOTEQOULG
KAAGoLC TNG EABETIKAC olkovopiag padi pe TN GAPUOKEUTIKA Kal
TOV TOUPIOHO.

O AANEENC MewpyakomovAog TeAet amd 1o 2011 dlevbuvtrc NG
2X0NNG Kahwv Texvwv Tou kKavtoviol TNG Awlavvng, yWwoTnG we
ECAL. EGw éxel ekTLAIXTEl OANOKANPEN N oTadlodpopia Tou, amd
TN OTlyun mou Eekivnoe amd Tn YeVETEIPA Tou OTnV NAKia Twv 18
ETWV yla va orouddoel oxedlo otnv EABetia. Amogoitnoe 1o 1999

Kal, amd TNV eNMopevVn KIOAQG Xpovid, avélaBe tn dlevBuvon Tou
Tunuatog Biopnxavikob 2xediou.

Yo tnv 1010TNTA QUTH, o0OVTOPA CLVEBAAE OTNV QVATTTLEN TNG
ECAL, oxoAng dionung Kal avayvwplopevng oe GAO ToV KOCUO.
MdaAota, n ECAL ocuykataAeyeTal ota 10 KOAUTEQPQ TAVETIOTHUIA
KoAwv Texvwv kal 2xediou (art & design) maykoopiwg, pe
OTOLSEC TTOL ETIIKEVIPWVOVTAL OXl UOVO OTn SNUIOLPYIKOTNTA,
AA\A Kal 0 OAQ TA TTPOKTIKA BeuaTta mou Ba avTUETWITIooLV
otn otadlodpopia TOUG KOATEXVEG Kal oxedlaoTteg. Metafy
AAWV, oL GortnNTEG pabaivouv WG va KablepwBolv aTnv ayopa,
otoug Sldpopoug Topeic mou kaAUmTel N ECAL: EKaoTikég
Texveg, Kwvnuatoypddog, [padotikn, Buopnxavikd 2xedlo,
Qwtoypadia, Meoa kat AladpacTIKO 2XESI0, AMA Kal 2XESIACHUOG
[paupatooelpwy.

O ANEENG MewPYaKOTTOLAOG QVETTTUEE OTEVOTEPES OLVEPYAOIEG e
HEYANEG ETIXEIONOELG, KABWG Kal pla cuvepyaoia pe tnv EPFL (to
QOuoaomovolakd MoAutexveio TG Awlavvng), xapn otn cLoTaon
€VOG KOWVOU €pYACTNnPIOL TTOL EXEL WG OTOXO TNV MPowenaon g
KalvoTopiag péca amd TO «TMAVIPEUA» TNG TEXVOAOYIaC, Tou
oxedlaopoL Kal TNG ApXITEKTOVIKNG. Emiong, cuveTelve ouolaoTika
otnv avodo NG Slebvolg dnung tng ECAL, mpodyovtag tn
CLMMETOXN TNG O€ EKONAWOELG TTAYKOOUIAG EUBEAEING, OTTWG elval
1o Salone Internazionale del Mobile (Aiebving ExBeon EmimAouv)
oto MINGvo, N IO ONUAVTIKA EMAYYEAUATIKY €KBEON GTOV TOUEQ
TOU OXeSIA0L0U ECWTEPIKWY XWPWV.

109




A value chain benefiting Greece

We recognize that our growth is connected
to the growth of the community in which
we work and live.

By supporting Greek producers, suppliers and
local employment through our manufacturing,
supply chain and commercial operations,
we create a significant value chain for the
local economy, which Iee_aves a positive
footprint in Greek society.

Our local contribution goes beyond
numbers.

It reflects our long standing presence in
the country and commitment to our future

and the future of Greece.

Coca-Cola Tria Epsilon is a member of Coca-Cola HBC, a leading bottler for The Coca-Cola Company, with operations in
28 countries. In Greece, its bottling and commercial operations create together with The Coca-Cola Company added value
to the Greek economy and society.

We support Enhancing ¢ \ ’ .
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ECONOMIC RELATIONS

OIKONOMIKEZ 2XEZEI>




BUILDING TRUST

1995-201/

INNOVATION - ENTREPRENEURSHIP - SUSTAINABILITY

H etaipeia Sika Hellas 16pUBnke to 1995. EKtote, katdpepe va tonoBetnBei atis npwtes enidoyes tou EAAnva pnxavikou yia Our company
v eniduon e€eibikeupévwy npoBAnudtwy.

H elcaywyn otnv ayopd npwtonopiakwy udikwy, n Siacpafiopévn noidtnta twv npoidviwy s | n ptia TEXVIKA unoathpign
eival Ta BaolKd XapaKINPIOTIKA TNS €TAIPIKNS TNS Tautdtntas. H epneipia tns atnv eniduon TexvIKWY NPOKANTEWY TNV €XEl
@épel nyéuda ata no anoudaia épya. Me tn oTevh cuvepyaaia pe ToV TexVIKO R UnopIKo Koopo oe 6An thv EAAGSa, n Sika
Hellas enituyxavel va peta@épel auth tn texvodoyia aixpns ato Mnio anopaKpUCHEVO EpYOTAgIo.

Sika Hellas was established in 1995.

Since, Sika has been placed among the top choices of greek engineers for the solution of specialized problems. The mar-
Keting of innovative materials, the assured quality of the products ® the thorough technical support have been the basic
qualitative characteristics of the company identity.

The experience in solving technical challenges has brought Sika forth in the most important jobsites.

Through close collaboration with the technical ® commercial network throughout the whole of Greece, Sika Hellas achieves
in transporting the state of the art technology even to the most remote jobsite.

2017/06/01

on behalf of Sika Hellas / ek uépous Sika Hellas
Chatzifotis Spyros / Xat¢npwtns 2nlpos
Managing Director / AlcuBUvwv ZUpBouros

our management team / n OI0IKNTIKN opAba pas company HQ / kevtpikd ypageia




AN ECONOMIC PORTRAIT OF SWITZERLAND

Switzerland is a market of more than 8 million inhabitants (with a
3% unemployment rate in June 2017), experiencing an econo-
mic growth of over 1%. Its GDP amounts to EUR 500 billion, with
public debt standing at 35% of GDP.

The Swiss economy boasts a number of flagship industries: the
MEM (machinery, equipment and metals) industry, which is the
country’s leading industrial employer; the chemicals and phar-
maceuticals industry, displaying a 12% growth rate and a tur-
nover amounting to 27% of GDP; green technology companies,
38% of which export goods and services abroad; and watchma-
king, which ranks third in the country’s exports (following phar-

SOME MORE FACTS

Traditionally, the trade balance between the two countries has
tended to be in favour of Switzerland. In 2016, the value of
Swiss exports to Greece amounted to 770 million Swiss francs.
The country’s top exports are pharmaceuticals (65%), watches
(10%), chemical products (5%) and machinery (5%).

Atthe end of 2015, Switzerland ranked fifth among foreign inves-
tors in Greece, investing mainly in the fields of trade, industry,
and the HoReCa sector (hotels, restaurants, cafés). Approxima-
tely sixty Swiss companies operate in Greece, employing some
6,900 people.

In the long term, whether Swiss companies shall remain in
Greece largely depends on the country’s financial recovery.

maceuticals and machine tools). And, of course, one should not
forget the banking and insurance sectors.

The Swiss economy’s primary strengths may lie in a select work-
force and state-of-the-art educational system, but -above all-
its key driver is innovation. According to the World Economic
Forum, Switzerland ranks first as the most innovative country in
the world, a title it has held for the past six years. Research and
Development (R&D) expenditure accounts for 3% of its GDP,
while 74% of all R&D projects are financed by companies.

For example, renewable energy sources (RES) is an untapped
field of interest to Swiss investors.

The financial and economic crisis has had but a small impact on
the movement of people between the two countries, as figures
demonstrate. The Swiss financial sector’s offering of products
and services in Greece has also remained stable.

Moreover, Greece is a very popular destination for Swiss tou-
rists. Every year, more than 440,000 visitors spend their holidays
in Greece, thus supporting one of the country’s most important
economic sectors.
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H OIKONOMIA >2THN EABETIA

H EABeTia amoteAel pla ayopd Gvw Twv 8 EKATOPHULPIWY KATOKWY
(ue MooooTO avepyiag POANG 3% Tov lobvio 2017) kat yvwpiCel
OIKOVOUIKY avamtuén peyoiutepn amd 1%. To AEN avtioToxel oe
500 SloekaToppLPIA ELPW, EVW TO SNUOCIO XPEOS TNG AVEPXETAL
oto 35% tou AETT.

Ol onuavtikOTEPOL KAGdOL TNG EABETIKNG OlKovopiag eival n
Blounxavia MEM (unxavruata, e€omAouog, HETAANA), TTOU eival
KAl O TIPWTAPXIKOG BIOPNXAVIKOG KAAOOG amacxOANong, 0 KAASOG
XNUIKWVY KAl GAPHAKEUTIKWY TTPOIOVTWY, TTOU CNUEWWVEL PLBUOVG
avantuéng 12% Kal KUKAO €pYaAcIWV TTOU AVAAOYEL OTO 27 % TOL
AETT, ot mepIBANOVTIKEG TEXVONOYIES, UE 38% TWV ETIXEIPHOEWV
TOL SPACTNEIOTIOIOLVTAL OTOV TOLEA aLTOV va efayouv Ta

TTPOIOVTA TOLG, AAAA KAl N WPEOAOYOTTOlA, TTOL ANMOTEAE! TOV TPITO
TOpEa og e€aywyeEC (LETA TN GAPUAKEUTIKN Kal Tn Blopnxavia
epYaAelopnxavwy). Kat, uolkd, ag unv &exvape tov Tpamedikd
KAGOO KAl TIC A0POAICTIKEC ETAIPEIEC.

Mépa amd TO APTIA KATAPTIOPEVO AvOPWVO SLVAUIKO KAl TO
e€apeTIKA LNAS eTimedo TOL EKMAIGEVTIKOV CLUCTAPATOC, BACIKO
TIAEOVEKTNUA TNG EABETIKNG OlKovopiag eival n kawvoTouia. ESw kat
€€l ovvantd €1, To lNaykooplo Okovopikd Pépouy KATATACOEL
v EABetia we Tnv um aplBudv 1 KAVOTOUO XWEA OTOV KOCUO.
O 6amaveg yia epguva kat avarmtuén (R&D) avtiotoolv oto 3%
ToL AET], evw 0 KAGdog R&D xpnuatodoteital kKatd 74% amod
ETIXEIPNOEIC.

MEPIKEZ INAHPO®OPIE> AKOMH

MeTa&l Twv SU0 XWPWY, TO EPMOPIKS IOOCLYIO KAIVEL TTapadoolaka
urmep NG EABetiac. To 2016, ol e€aywyeg amd EABetia mpog
EMada aviABav ota 770 ekatopplpla eABETIKA Gpdyka. Ao
Ta TAEOV e€aydueva TPOIOVTA eival T GAPUIAKEUTIKA (65%), eV
onNUAVTIKA B€on Katexouv emiong ta poAdyld (10%), Ta xnuIK&
mpoidvTa (5%) kal Ta unxavAuata (5%).

2Ta TEAN Tou 2015, n EABetia amoteAoloe TOV TEUTTO
ONUAVTIKOTEPO EEVO emevOUTH OTN XWEA Uag, pe dpdon Kupiwe
OTOUG TOWEIG TOL ePMopiou, TNG Blopnxaviag, Twv EEVOSoXEIaKWY
UTTNPEEOIWY  Kal TNCG eotiaong. [lepimou  e€&fvra  eABETIKEQ
ETIXEIPNOELG OpacTnplomoloLVTAl otV EAAGOQ, amaoxoAwvTag
oxedov 6.900 epyalduevouc.

H mapapovr) Twv EABETIKWYV ETTXELONOEWY OTN XWwpEa Ba eEapTnOE|,

oe BaBog xpovou, amd TNV avakappn TG EAMANVIKNAG olkovopiag. Ot
QVAVEWGIUEG TINYEG EVEPYELQG, TTAPASEYUATOG XAPLWV, ATOTEAOVLV
yla Toug EABETOUG EMEVOUTEG ONUAVTIKO OGO KAL QVEKUETAAAEUTO
OLVAUIKO.

Onw¢ amodelkvieTal KAl OTATIOTIKA, N XPNUATOOIKOVOUIKN KOion
eNAXIOTA EMNPEACE TN PETAKIVNON Twv QvBpwnwy avApeca OTIG
0o xwpeg. Emiong otabepn mapapével N mPoohopd MEOIOGVTWY
KAl LTTNEECIWY ATTO TOV EABETIKO XPNUATOOIKOVOUIKO KAASO.

Tehog, blaitepn mpotiynon otnv EA\ada &eixvouv ol EABeToi
ToupioTteg. KaBe xpodvo, mavw amod 440.000 eMOKENTEG €PXOVTAL
ebWw yla TIc Slakomee Toug, otnpifovtac €Tol évav Bacikd KAASO
NG OKOVOUIaG TNG XWPAG.
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What is your mission?

Switzerland Global Enterprise (S-GE) guides its clients on the
path to new markets. On behalf of the Swiss Confederation
(State Secretariat for Economic Affairs SECO) and the Swiss
cantons, S-GE promotes exports and investments by helping its
clients to realize new potential for their international businesses
and thus to strengthen Switzerland as an economic hub. As the
driver of a global network of experts and as a trusted and strong
partner to clients, cantons and the Swiss government, S-GE is
the first point of contact in Switzerland for all questions relating
to internationalization.

What is the particularity of the Switzerland Global Enterprise?
S-GE is represented abroad by Swiss Business Hubs. These
local teams are based at a Swiss Embassy or Swiss Consul-
ate-General. The Swiss Business Hubs support Swiss compa-
nies expanding their activities in their respective countries and
inform foreign companies about the advantages of Switzerland
as a business location. All hubs have a first-rate network of con-
tacts abroad on account of their official status.

What can you tell about your « Export » activity?
S-GE acts as a first point of contact for internationalization, to
help Swiss companies, especially SMEs, to identify and develop

Interview with Alberto Silini, Head of Consultancy of Switzerland Global Enterprise

new business potential on a worldwide basis. It provides regu-
lar information about relevant trends in the global markets, as
well as professional advice and support in finding contacts and
partners, and identifying new business opportunities.

And what about your « Invest activity?

S-GE provides potential foreign investors with information about
the particular strengths and operating conditions of Switzer-
land as a business location. Its services for foreign companies
include assessing the potential of their projects before they are
presented to the cantons. S-GE assists the cantons by present-
ing Switzerland as a business location abroad and by coordi-
nating the activities of all the bodies involved.

Is there, according to you, common features between swiss
companies and greek companies?

Greece and Switzerland have different points in common:

e The SMEs are the back bone of the local economy

e The home market is relatively small and both are forced to
focus on export

¢ High degree of education with excellent linguistic skills to
tackle new markets or to attract new investors



Juvevteutn Pe tov K. Alberto Silini, EmkedaAnc Tou TuARUATOG 2ZUPBOLAEVTIKWY

Moia sivai n amooroAn Tng Switzerland Global Enterprise;
H Switzerland Global Enterprise (S-GE) kaBodnyei Toug
MEAATEG TNG OTNV TTOPEIQ TOUG TTPOG VEEG AYOPES. EK uEPOLG TNG
EABeTikng Zuvopoomovdiag (Youmoupyeio Owovopkwy, SECO)
Kal Twv eABeTikwy Kavtoviwy, n S-GE mpowbel Tic e€aywyeg
Kal TIC emevoloelg, BonBwvTasg Toug TEAATEG TNG va AflommololV
VEEC ETIXEIPNUATIKEG duVATOTNTEG, OTAV AUTEC evtomiCovTal o€
Slebveg emimedo, kal cupBANovTag MapAAMNAa oTnv evioxuon
e EABeTiag wg okovopikol kopBou. H S-GE, n omoia eival n
KIvNTAPIA SUVAUN EVOG TTAYKOOUIOU SIKTUOUL EIOIKWY Kal SlaTnpEl
Hla loxupr Kal aflomoTn OXECN CUVEPYACIOG JE TOUG TIEAATEQ
MG, Ta KavIovia Kal tnv eABeTikn KuBepvnon, amoteAel TO
TIPWTO onueio emagnc otnv EABetia yia 6ooug avalntolv ADGEIG
oe kK@Be CATNUA ToOL adopPdA OTNV AVATTTUEN ETTIXEPNUATIKWY
SpaotnplotTwy oe dlebvr) Baon.

Moia eivar n 181aiTepoTnTa Tng Switzerland Global Enter-
prise;

H S-GE ekmpoowrneital oto e€wteplkd amd Ta Swiss Business
Hubs, Ta Tomka KAIPAKIA TTOUL Eival EyKATECTNUEVA OE TIPECREIEQ
N vevika mpofeveia Tng EABeTiag avda tov koopo. Ta KAAKIA
Swiss Business Hubs vnmootnpiCouv TIC EABETIKEC ETAIPEIEC TTOL
EMEKTEIVOLV TIC SPACTNPIOTNTEC TOUC OE XWPEC TOU EEWTEPIKOV
KAl EVNUEPWVOLV TIG EEVEG ETAIPEIEG YIA TA TTAEOVEKTIUATA TNG
EABeTiag we Témou avantuéng EMXERNHATIKWY SpACTNOIOTATWY.
‘O\a Ta KAipdkia SlaBeTouv éva MPWTNG Tagews OIKTLO eMadWV
oe Olebvec emimedo, XApn OTO KUPOC TIOL TOULG TPOCSISEL N
1S1OTNTA TOLG.

TiI uropeite va pag neite yia tn dpaornpiéTnTd oag é6oov
apopd oric eEaywyéc;
H S-GE amotelel To mpwrto onueio emadnc yla TIC eTAPEES

Yrnnpeowwv tnc Switzerland Global Enterprise

TIOL E€MXEPOLY dlEBVWG. 2KomdC Tne elvar va Bonbda TIC
eABETIKEG emixelpnoelg, Wlaitepa Ti¢ MME, va evtomiCouv kat va
QvanmTtOOC0ULY VEEG ETTIXEIPNUATIKEG OLVATOTNTEG OE TTAYKOOUIA
Baon. MNapéxel TaKTIKY TANPOGOENCN OTOLG TTEAATEG TNG OXETIKA
ge TIC emMKPATOVOEC TACEIC OTIC TTIAYKOOUIEC QAYOPES, KABWG
KAl ETTAYYEAUATIKEG CUPBOULAEG Kal LTTOCTHPIEN YA TNV €VPECN
EMAPWV KAl CUVEQYATWY KAL TOV EVTOTICHO VEWV ETTIXELONUATIKWY
EUKAIPIWV.

MiArjoTe pag kai yia Tn dpaoTnpidTNTd 0ag O OXé0Nn ME TIG
EMEVOUOEIG.

H S-GE mapéxel atoug mbavolg EEvous emevouTeG MANPOdOoPIES
OXETKKA pe Ta I6QITEPA TIAEOVEKTAUATA KAl TIC CULVONKEG
Aerroupyiag mou emkpatoLv otnv EABetia yia tnv avamtuén
ETIXEIPNUATIKWY OPACTNPIOTATWY. 2TO TAQICIO TWV UTNPECILV
mou mpoodEpel oTIC Eeveg eTalpeieg, N S-GE aflohoyel TG
TIPOOTTTIKES TWV EQYWV TOUG TTPOTOU TTAPOLCIACTODY OTA KAVTOVIA.
H S-GE Bonbd ta kavtovia, mapouotalovtag oTo eEWTEPIKO TNV
EABetia wg emyelpnuatikd mePIBAANOV Kal ouvTovi(ovTag TIG
6pA0TNPEIOTNTEG VAWV TWV GOPEWV TTOL CUMPETEXOLV.

5) Yndpxouv, kard tn yvwun oag, Koiva XapaxkTnpioTiKd
HETAEU eABETIKWV KAl EAANVIK®V ETAIPEIDV;

H EA\GSa kat N EABeTia €xouv oplopéva Kova onueia:

e Ol UIKPOPEDTIEG ETIXEIPNOEIC AMOTEAOUV TN PAXOKOKOALA TNG
TOTIKIG OKOVOUIOG.

e H gyxwpla ayopd Kal Twv 000 XwPWV €ival OXETIKA HIKEN,
TTPAYUA TTOL TIC AVAYKACEL VA ETTIKEVTPWVOVTAL OTIG EEAYWYEG.

e O gpyaCopevol SlaBeTouy LUNAG LOPOWTIKO EMIMESO e
APIOTEG YAWOOIKEG SEEIOTNTEC YIA TNV TIPOCEYYION VEWV AYOpWV
] TNV TTPOCEAKLON VEWV EMEVOUTWV.
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THE MOST SWISS OF GREEK WINES

The agro-ecological domain Patoinos, the Vineyard of the island of Revelation, owes much to a Swiss politician
of Greek descent, Joseph Zisyadis, who did his utmost to re-establish viticulture on Patmos.
This venture attempts a radical diversification of the local economy.

The first harvest of the Patoinos domain in 2016 marks a return to
the roots. Until about the 1950s the island had numerous vineyards
which were abandoned in favour of an economy focused exclusively
on tourism. Yet in recent years the vineyards are reborn, mainly
because the creation of the Patoinos agro-ecological domain has
motivated the locals to replant their own land.

This project forms part of a broader revival of viticulture in
Greece. Over the last twenty years the country has embarked
on a modernization of winemaking and the development of small
domains by cultivators-winemakers who are trying to preserve
the national heritage; a heritage characterized by hundreds
of varieties completely unknown in Western Europe. This is an
exceptional diversity owed to the fact that Greek winemaking
is among the oldest in the world, as attested to in ancient texts
from as early as the lliad and Odyssey.

Just like Ulysses, the Swiss politician of Greek descent Joseph
Zisyadis went through many tribulations before successfully
reviving a vineyard on Patmos. Born in Istanbul in 1956, he
served as counsellor for the canton of Vaud and national MP for
a number of years. Among other causes he promotes, Joseph
Zisyadis is very active in the drive to preserve local products
and a sustainable local agriculture. He is, among his other
capacities, president of Slow Food Suisse and co-founder of
the Semaine suisse du Golt (Swiss Week of Taste), which is
organized since 2001 in schools, restaurants and production
facilities. Since 2011, he also manages the Patoinos project.

Indeed, everything had to be done from scratch before arriving
at the first harvest. The land had to be found, first of all; 7.5 acres

in total, rented off the Monastery of St. John the Theologian.
Then the vines had to be planted, commencing in 2011. The
varieties selected were exclusively local, starting with assyrtiko
for white wine, which accounts for two thirds of the vineyard, plus
red varieties such as fokiano. A facility for winemaking under
suitable conditions to produce quality wines had also to be
constructed; to this end, several Swiss winemakers travelled to
Patmos and the Patoinos domain to contribute their expertise.
On the other hand, finding a name for the wines was no trouble:
“Wines of the Apocalypse”, given that Patmos is the place
where St. John wrote the Book of Revelation after experiencing
his divine vision.

In addition to the vineyard, Patoinos has also a 2.5-acre olive
grove for which an olive press had to be acquired. Apart from
making local products, this comprehensive agro-ecological
project aims to provide the island’s youth with agricultural and
viticultural training. The estate hosts also a bank of local seeds,
a museum for wine-related folk traditions and -finally- a School
of Wine. The school is addressed to wine amateurs who can
take an initiation course, to professionals in the catering and
hospitality line and, of course, to vine growers.

The principal aim of Patoinos is to develop agro-tourism and
produce wines destined mainly for local consumption, either
by tourists or local inhabitants, so as to highlight the terroir’s
key attributes; ultimately, to promote an economy based on
sustainable tourism and agriculture which will respect the
island’s ecosystem.

www.patoinos.ch
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TATIIO EABETIKA AI'lO TA EAAHNIKA KPAZIA

To aypoolkoAoyikd Ktnua ldtoivog, n AUMeEAwvag Tou vnotou g AmoKAAuyng, ogpeidel moAAd oe
évav EABeT6 MoAITiké eAANVIKNC KaTtaywyng, Tov lworng Znoiadn, o onoiog ékave O,TI MepvoUoe arod
TO XEPL TOU yla va EeKIvNoel Kal MAAL N auneAoupytkr) dpaotnptdtnta otnv ldtuo. Méoa aré autd to
eyxelpnua ouvteAeital uia pilikn diagpopornoinon NG TOrKNG olkovouiac Tou vnolod.

O mpwTog TPUYOG OTO KTIAWA [atowog éyve 10 2016 Kat
onuatodotel yia tnv Matpo v emotpodn ot pitec. Mexpt
™ oekaetia Tov 1950 mepimov, TO vnoi doEevoloe TOMOUG
AUTTEAWVEG, OLOTIOIOL TN CUVEXELQ EYKATAAEIDBNKAV TTPOC OPEAOG
HIOC OIKOVOUIAG TTPOOAVATOACHEVNG QTTOKAEICTIKA OTOV TOUPICHO.
ESWw kal pepka xpoévia, OpwG, Ol QUTTEAWVEG aAvayewvIoLVTAL,
Kupiwg emeldry n  dnuwupyia ToU
AYPOOIKOAOYIKOU KTHuatog [NaTowvog
TTAPOKIVNOE APKETOUG KATOIKOUG va
apxioouy Ki ekeivol va KOAAEPYOUV Ta
SOIKA TOLG AUTTEAQL.

AutO TO OxeOl0 avamtuéng Kal
EMOTPOPNG  OTNV  AUTIEAOLPYIKN
Spaotnpétnta TNG [Métuou eivat
MEPOG NG euplTeEPNG avaBiwong
TIOUL YVWPICEL N EANNVIKY aumeAovpyia.
Edw kal pla ewwooaetia mepimou, N
EAGda Eekivnoe Tov EKOLYXPOVIOHO
NG owormoinong Kal TNV avamTuén
HIKPWY QUTTEAWVWY Ol OTTOIOL AV KOUV
og  QUMEAOUPYOUG-OVOTIOIONG  TTOU
macyiCouv yila TN dlaTnEnon NG
€BVIKNG QUTTEAOUPYIKNG KANPOVOLLAG.
Auty N KAnpovould xapaktnpifetal
amd  eKaTovTAdeC TIOIKIAiEQ  TTOL
elval TeAeiwg ayvwoteg otn AUTIKN

Eupwrn. Mpokeral yla pla eEapeTIkr moAupopdia mou odeileTal
OTO Yyeyovog OTL N mapaywyn Kpaolwyv otnv EAada eival arméd
TIG ApXAOTEPEG OTOV KOOPO, OTWG HAPTLPOLV Ta Kelpeva Tng
apxaotnTag nén and tnv Aiada kal tnv Odvooeia.

AxpIBwe omwg o Oduaoceag, €Tol Kal O lward Znaddng, EABETOG
TIONTIKOG  EANANVIKAG  KATAYWYNG,
€(noe TIOMEG TIEPITETEIEC TTPOTOV
KatadePel  va  LAOTIONOEL  TO
eyxelpnua NG emavapopds evog
aumehwva otnv Matpo. MevwwnBnke
otnv KwvotavtivourmoAn 1o 1956
kal SleTEAECE QVTIMPOOWTOG TOUL
kavtovioy Tou Vaud oto eABeTKO
2ugpolAlo Twv  Kpatwv  (Avw
BouAr)) kat BouAeuTthc oTo eABETIKO
KowvoBoOAo emi oelpd eTwv. MeTagh
TWV TIPOCTIABEIWY TTOL LTTOCTNPICEL,
0 lwond Znowdng eivar OO
Spactrplog 6oov adopd TO Kivnua
TIOL armocKoTmel otn dlaThPNoN TwV
TPOIOVTWY TOU KABE TOTOL, OTMWG
Kal OTNV QeihpOpo TOTIKNA Yewpyia.
Eival, petah aMNwv, mpodedpog Tou
Slow Food Suisse kal CuVISPUTAG
e EABetikng ERSouddac Mevong,
n omoia Slopyavwvetal amd 1o 2001



0€ OXOAElQ, E0TIATOPIA KAl EYKATACTACEIC TAPAYWYWV. EMImAEoV,
amd 1o 2011, dievBovel To oxedlo MNaTtovoc.

[Np&yuatt, xpeldotnkevayivouv TanmavTaanoTnVapx, TOOKEWEVOL
va GTACOoLUE OTOV MPWTO TPLYO. Emperne, katapxac, va Bpebolv
ol ekTAoElg, 30 OTPEUUATA CUVOAIKA, Ol OTTOIEC EVOIKIACoVTAL ATO
N Movr) Tou Ayiou lwdavvou Tou @E0AOYOU. 2T CUVEXELQ, ETTPETTE
va GuTELTOLV TA KAAuATa. H mpwtn ¢pUTELON MPAYUATOTONBNKE
710 2011. EMAEXBNKAV AITOKAEIOTIKA TOTTIIKEC TTOIKINEC, EEKIVIIVTAG
and TO ACUPTIKO YO TO AEUKO, TTOU QVTIMPOCWITEVEL TA 2/3 TOU
AUTEAWVA, Kal oLVEXICOVTAC PE KOKKIVEG TTOIKINEG, PETAED TwV
oToiwVv Kal To pwKIavO. XPeIAOTNKE, EMMONG, VA KATACKEVAOTEL £€
OAOKANPOUL €va OWVOTIOIEID TTOU Ba EMITPETEL TNV OIVOTIOINCN TOL
OTAPUAIOD OE KATAANAEG CUVBNKEG, WOTE VA TAPAYyoVTAlL KOAoIA
molwtnTtag. Mdahota, oMol EABetol apmelovpyol Ta&idehav
pexpL TNV Matuo Kat To Ktua MNatowog, yia va mpoohEPouy TNV
gumelpia Toug.

Mavtweg, dev xpeldoTnke IBIAiTEPOC KOTTOG YA va emvonBei n
OVOHOOIa TWV KPACIWY TOL KTAUATOG: «Kpaold TG ATokAALPNG»,
6edopgvou OTL N Matpog eival o ToOmog 6mov 0 Aylog lwavwng
gypage tnv ArrokaAuvyn, adoétou Biwaoe To Beio dpapa.

Ektog amd tov aumelwva ektaonc 20 oTpeEUUATWY, TO KINPA
Matowvog mepapBavel emiong évav eiaiva 10 oTpeppaTwy,
yla TOV OTol0 XPEIAoTNKE va ayopacTel n amapaitntn mpéoa
ehalotpiBeiov. Mepa amd TNV mapaywyr Twv TOTTIKWY TTOOIOVTWY,
AUTO TO TIANPEG QAYPOOIKOAOYIKO OXEOI0 OTOXEVEL OTNV TTAPOXN
YEWPYIKNG KAl AUTTEAOLPYIKNG EKTTAIGELONG OTOULG VEOUG TOL VNGLOU.
To kthua dnotevei, emiong, pla Tpdmela TOMKWY OMOPWY, €va
pouoeio Adikwyv mapadooewy OXETIKWY PE TO KPaot Kal, TEAOG, Jia
2xohn Olvou, n omoia amevBiveTal TOGO OTOLG ATTAOUC AATPEIC TWV
KOAWV KPAOUWV, TTOL PUITOPOLV VA TAPAKOAOLBOUV eKEl pabruata
pUNoNG, 60O KAl OTOLG ETTAYYEAUATIEG TOL TOPEQ TNG £0TIAONG KAl
Twv EeVOBOXEiWY, XWPIC va Eexvape TOLG AUTTEAOLPYOUG.

Baowoc okomdg tou Ktruatog lNdarowog eival N avamtuén Tou
AypOTOLPIOUOL Kal N TTApAywyr KPAolwy TTou TTpoopifovTal yia
KATavAAWoN KATa mpoTepaloTnTa otny idla tnv Matpo, ite and
TOUC VTOTTIOUG €fTe amd TouC TOLPIOTES, WOTE va avadelxBolv Ta
101aiTEPA XAPAKTNPIOTIKA TOL TOTTOL. ATTWTEPOC OTOXOC eival n
QvamnmTuén Plag olkovouias mou Ba BaciCetal oTov BICIUO TOLPICHO
Kal oTnv aelhopo yewpyia, pe ceBacpud mPOoG TO OIKOCVGTNA TOU
vnolov.

www.patoinos.ch
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HOW GREEK-SWISS COOPERATION POWERED
A GLOBAL ENERGY PROJECT: THE TAP PIPELINE

By Katerina Papalexandri

It was both a pleasure and honour to be considered as a
contributor by the editors of this commemorative volume
celebrating the Centenary of Official Diplomatic Relations
between Greece and Switzerland. Because this contribution
allows me to elaborate on the TAP project and its implementation
in Greece, in the context of the collaborative relationship
cultivated by the two countries over the years.

Two centuries of Greek-Swiss mutual
respect and support

The Greek-Swiss collaborative relationship developed over
the years is a strong and mutually beneficial one. Officially,
diplomatic relations were established in 1917, but contact
between the two nations precedes both sovereignties, dating
back to the early 19" century: to the contribution of loannis
Kapodistrias in the drafting of the Swiss Constitution, and to the

Country Manager | TAP Greece

contribution of Swiss philhellenes -such as Jean Gabriel Eynard,
Emmanuel Hahn and Johann Jakob Meyer- to the 1821 Greek
War of Independence.

The implementation of the TAP pipeline is indebted to this long
and established tradition; to the mutual respect and friendship
cultivated between the two countries. Because the TAP project
is an idea borne in Switzerland and realised in Greece, along
with Albania and Italy

TAP: The Swiss vision that became a reality in Greece

Shortly after the turn of the millennium, the Swiss energy
company EGL began assessing the realisation of a new, 4th
corridor through which to supply Europe with natural gas. This
innovative and pioneering idea subsequently developed into
the “Southern Gas Corridor” - a network of pipelines connecting



Europe to the gas reserves in the Caspian Sea and enabling
the core EU target of energy diversification, by introducing new
energy supply sources, resources and routes.

EGL is known today as Axpo Trading AG and comprises
TAP’s shareholding along with BP, SOCAR, Snam, Fluxys, and
Enagas. The vision shared by the shareholders soon developed
into strategy, which in turn became a reality when TAP was
selected in 2013 by the Shah Deniz Consortium as the optimal
route to transport natural gas from the Caspian Sea to Europe;
to become the European leg of the extensive Southern Gas
Corridor.

Benefits from the implementation of the TAP project

As of May 2016, TAP has entered its implementation phase
following the conduct of a comprehensive consultation process
with local communities, as well as regional and national
authorities in all three of the project’s host countries - Greece,

Italy and Albania. Out of these, Greece is TAP’s biggest
geography with 550km of pipeline traversing Greek soil out of a
total of ca. 878km.

The benefits arising from the implementation of such a project
-the largest FDI to be implemented in the country- are multiple,
significant, and far-reaching. The building of the TAP pipeline
ensures energy security and diversification for Europe, while
upgrading the geo-political role of Greece and its other host
countries on the energy map. It also entails a series of financial
advantages, deriving from increased employment (more than
3,300 people currently working for the project in Greece); from
the millions invested in the procurement of goods and services
and the payment of taxes; and from serving as a road-map for
further investments.

At the same time, Greece also reaps technological, social,
cultural and energy-related benefits from the implementation of
TAP due to the transfer of skills and expertise to local partners;
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the launch of a voluntary €32 million socio-economic investment
programme; the employment of archaeologists and expert
archaeological workers onsite in order to supervise construction
activities; and the enabling of future access to gas, TAP being
a transit pipeline that allows connections with distributing
networks and other energy projects.

Further deepening an established friendship

TAP is a project of great importance to Greece and to Europe.
A project run and managed by respective Country Teams in
Greece, Albania and ltaly, as well as the Leadership Team

headquartered in Baar, Switzerland. And a project to conclude
the 3,500km Southern Gas Corridor that crosses seven countries
and two continents so as to bring Caspian gas into Europe,
contribute to energy security, and further diversify the current
energy mix of the continent.

In that sense, TAP is a global energy project powered by the
close collaboration built by Greece and Switzerland, and by the
many who have contributed to Greek-Swiss friendship over the
past two centuries. And we would be immensely proud if TAP
was also to be perceived as a contributing factor to this strong
relationship in the years to come.




[10Q>2 H EAMAHNO-EABETIKH 2YNEPT AZIA ZYNEBAAAE 2E
ENA TAIFKOZMIO ENEPTEIAKO EPTI'O: O AIQIro2 TAP

A6 tnv Karepiva MNanaie€avdpr)
[evikr AlevBovtpla | TAP EANGSOG

Me xaporolel Kat pe TIHA TAuTOXPOVA TO YEYOVOG OTL Ol OUVTAKTEG
QUTOU TOL aPlEPWHATIKOL TOUoL yia Ta 100 xpovia Emonpwy
AmMAwPATIKOV Zxéoewv petagt EANGSag kai EABeTiag, pou
TPOTEVAV VA OLVEIODEPW OE QUTOV. ALOTL PJOU ETIITPETTOLY VA
UAnow yia To €pyo TAP kal Tnv LAomoinar| Tou otnv EANGSa, oto
mAQiclo TNG cuvepyaciag Tou €xouv KAAAlEPYNoeL ol S0 AUTEG
XWPEC MPOIOVTOC TOU XPOVOU.

AUo aiwveg eAAnVo-eABETIKOU
apoiBaiou oeBacpol Kal uooTAPIENG

H oxéon ouvepyaoiac mou aventuéav ye Ta Xpovia n EAada kat
n EABetia eivat loxupr kal apoBaia emwdeAnq. Kievw ot emonueg
OUMAWPATIKEG Oxeoelg petafh Toug Beomiotnkav 1o 1917, ol
TTPWTEC eMAPEC Twv SVO €BVWV MPonyoLvVTAl TG aveEapTnoiag
TOUG KL avAyovTal OTIC apxeg Tou 190uL at: otn CLPBOAY Tou
lwavvn KamodioTpla katd tn cuvTa&n Tou EABETIKOV 2LVTAYUATOG,

Kal oTn cLPBoLAN EABETWY dAeANAWY -OTTwGe ol Ebvapdoc (Jean
Gabriel Eynard), Xav (Emmanuel Hahn) kat Mayep (Johann
Jakob Meyer)- kata tnv Emavactaon tou 1821.

H vAomoinon tou aywyol TAP xpwoTd TTOAAG € QUTH TN PHAKPA
Kal loxupr mapddoon: otov apolBaio ceBacud kal T Gria mou
KaA\lepynBnke petagd twv 6Lo xwpwy. MNati To épyo TAP eival
pia 16€a mou yevwnBnke otnv EABeTia kat mpayuatonoleital otnv
EMada, al\a kat otic ANBavia kat ITakia.

TAP: To sABETIKO Opapa MOV £YIVE MTPAYHATIKOTNTA
otnv EAAG3a

Niyo UETA TNV aAAQyr) TNG XIAETIAG, N EABETIKN ETAIPEIQ EVEQYEIQG
EGL Eekivnoe va diepeuva Tnv LAomoinon evog 4ou SladpdpoL
pgEow TOL omolou Ba pmopoLoe va mEounBelel TNV Eupwrn
e PuOKO QEPLO. AUTH) N TTPWTOTIOPIAKN KAl KAWVOTOPOG 16
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e€eNixbnke otov «NoTIo Aldpopo Pucikod Agpiou» - eva SIKTLO
Aywywv TIOL cuvoEOLY TNV Eupwrn pe Ta Korrdopuata GuoIKoL
agpiou TNG Kaomiag ©@aAacoag Kat mpaypatommoloLy ToV KOUBIKO
otoxo TNG EE yia evepyelakr) dladopormoinon, elodyovtas VEOUG
TIPOUNBEUTEG EVEPYEIQG, VEOUC EVEPYEIOKOUG TTOPOUG KAl VEOUG
S1adpopoLg petadopdg.

H EGL eival onpepa yvwotn we Axpo Trading AG Kal CUUPETEXEL
OTO LETOXIKO Keddhalo Tou TAP padi pe tic BP, SOCAR, Snam,
Fluxys, kat Enagas. To 6papa Twv PeToXwy cLVTOUA eEENXBNKe
OTPATNYKA, N OTI0la PE TN CEIPA TNG EYIVE TTIPAYHATIKOTNTA OTAV
o aywyocg TAP emeAéyn to 2013 ané tnv Kowvompaéia Shah Deniz
we N BéATioTn Srladpopn yia va JeTaPEPEL AEPLo amnd Tnv Kaoria
otnv Eupwrn: yia va yivel To eupwnaikd oKEAOG TOU EKTETAPEVOL
Notiou Aladpdpuou Puoikob Agpiou.

O@¢£An amd Tnv uhomoinon Tou £épyou TAP

And tov Mawo touv 2016, o TAP éxel mepaoel otn daon 1ng
vhomoinong émerra amd TN Slefaywyn piag OAOKANPWUEVNG
Sladikaoiag SlaBOVAELONG HPE TOTIKEG KOWOTNTEG, KABWG KAl
TTEPIDEPEIOKEG KAl EOVIKEG OPXEC KAl OTIC TPEIGC XWPEEC TIOU
dnokevolv TO €pyo - TNV EANGGa, Tnv ANBavia kat Tnv ITaAia.

Ano avtec, n EAGSa cuviotd Tn peyaAlTeEPN Yewypadia Tou
TAP pe 550 xAu., og cOVoAo 878 xAu. Tepimou, va SiEpxovTal amo
EMNVIKO £6adog

Ta opEAN TTOL TIPOKUTITOLV ATTO TNV LAOTIOINCN EVOG TETOIOL £PYOL
-TNG UEYOAUTEPNG Aueong &Evng emevouong oTn XWwpea- eival
TIOMAMAQ, CNUAVTIKA KAl EKTETAREVA. H KATAOKELH TOL aywyoL
TAP mpoodEpel evepYEIaKN aodaela kal Sladopomoinan yia Tnv
Eupwrn, eviy avaBabuiCel To yewmoAmikd poho TG EANGSaG kal
TWV UTTOAOIMWY PINOEEVOUOWY XWPWY OTOV EVEPYEIOKO XAQTN.
Emiong, onuioupyel pia cepd amd OIKOVOUIKG OQEAN, OTTWG N
evioxuon TnNg amacxoAnong (meplocotepol and 3.300 avBpwrol
gpyadovral yla TNV KATAOKELH TOL €pyou otnv EAAGdA), n
eMevOLOoN EKATOUPLPIWY ELPW OTNV TIPOPABEId ayabwy Kal
uTNPEECIWY, Kal ot Gopol mou o TAP kataBAaMel oTo KPAToC,
QM@ KUPIWG N AelTouEYia TOL WG OSIKOL XAPTN YA UEANOVTIKEG
emevoUoELC.

Tautoxpova, n EMNGSa amokopiel TEXVOAOYIKA, KOWWVIKY,
TIOATIOUIKA KAl EVEPYEIOKA ODEAN amd TNV LAoToinon Tou TAP,
X@pn oTn petadopd SeCloTTWY Kal TEXVOYVWOIAC O TOTIKOUG
OLVEPYATEG: OTNV TIPAYHATOTOINON €8EAOVTIKOU TTPOYPAULIATOG
KOWVWVIKWY KAl TIEPIBOANOVTIKWY €TTEVOLOEWV LPoLC €32 €KAT.-



OTNV AmacxOANcn APXAOAOYWV KAl EEEIOIKELPEVWY APXAIOAOYIKWY
€PYATWY OTA EPYOTALIA WOTE VA EMPBAETTOLY TNV KATACKELN: KAl
oTn SuVaTOTNTA PEANOVTIKNG MPOCPRACNG OTO AEPLO, SESOUEVOL
ot 0 TAP amoteAel aywyd PeTahopdg agpiov mmou EMITPETEL
OLVOECEIG pe SikTua Slavopng Kal GAA evepPYEIaKA €pyaL.

EvioyxUovTag nepaiTépw pia Badid ¢ihia

O TAP ocuviota €pyo peydAng onuaciac yia Tnv EAAGda kat tnv
Eupwrn. Eva €pyo mou vAomoteital anmd Tomkd IFpadeia oe KGbe
éva and Ta TPia KPATN Mou doEevolv Tov aywyd (EAada,
ANBavia, ITaiia), ad\d kat Ta Kevtpikd I'padeia Tou €pyou, N €6pa
Twv omoiwv Bpiocketal oo Mnaap tng EABetiag. Ki éva €pyo mou

Ba ohokAnpwoel Ta 3.500 xAu. Tou Notiou Aladpduou, o omoiog
Ba dlaoxicel emTa xwpeg kKat 60O NTEIPOLE YIa VA UETADEPEL AEPIO
ar6 tnv Kaomia otnv Eupwrn, cupBAAAOVTAG OTNV EVEQYEIAKN
aohAAela, kal SIadOPOTIOLVTAG TTEPAITEPW TO EVEPYEIAKO UElYUA
NG Nreipou.

Yo TNV évvola autr, 0 TAP cuvioTd TayKOOUIO EVEPYEIOKO €0YO
OTO OTIOI0 CUVEBAANE N OTEVH OXEON TIOU EXOULV OIKOOOWPNCEL
n EM&da kar n EABetia, kai 6ocol €xouv OLVEICHEPEL OTNV
EAMNVOEABETIKN dNia KaTd Toug TeAeuTaioug VO alwves. Kal 6a
eipaote eEQPETIKA LTTIEPNGAVOL AV TA EMOPEVA XPOVIA BewpnBei
Kal 0 TAP mapdyovTtag 1mou eVIoXVEL QUTH TN OTEVH) OXEON.




What is the history of Nestlé Hellas in Greece?

Nestlé has a long history in Greece. The first Nestlé product in
Greece was the well-known Farine Lactée, which appreared in
the Greek market since 1899 directly imported from Switzerland,
while our first office opened in Athens in1914. In that sense, we
can proudly claim that we were the first Swiss ambassadors
in the country, just a few years before the official diplomatic
relationships.

Gradually we developed a strong bond with the Greek country
as different product categories were becoming part of the daily
culture. Key milestones in our history in Greece is the invention
of the famous Nescafé Frappé in 1957, which accidentally
brought to life the discovery of the most cherished cold coffee
in Greece for many decades. In 1973 the numerous business
entities of Nestlé in Greece were eventually united under one
company, Nestlé Hellas, and one year later Nestlé beggins its
local production activity, with the most advanced milk factory of
the time at Imathia. In 1987 we acquired the most famous R&G
local coffee brand, Loumidis Papagalos, along with its factory at
Inofyta Viotias and in 1993 the Korpi natural mineral water brand
sourced in the local springs of Monastiraki Vonitsa. In 2010
Nespresso Hellas was born, another subsidiary of the Group

Interview with Paul Kiortsis, President and CEO Nestlé Greece

-« Nestlé in Greece: Enhancing quality of life and contributing to a healthier future »

in Greece exclusively handling the world known Nespresso
capsules in the market.

Today Nestlé in Greece employs around 800 people. The
company is active in 9 product categories in the country and for
2015 its annual turnover was just over 400 mio euros. Around
60% of this turnover comes from local production, while iconic
Greek brands are exported to the Greek societies worldwide, as
well as neighboring countries.

How is the current business situation in Greece for the
Group?

Today Nestlé is present in Greece through two subsidiaries of
the Group: Nestlé Hellas and Nespresso Hellas. Additionally,
there is also the CPW Hellas joint venture, between Nestlé
Hellas and General Mills, responsible for the breakfast cereals
category. Our long history and bonds with the country enhanced
our commitment to Greece, despite the challenging last years of
the financial crisis in the country. By focusing on what matters
most, our people, our consumers, our products, our operations
and the communities we operate in, we re-assessed our
processes and assets to maximize opportunities for growth and
minimize risks and unnecessary financial burdens. Maintaining
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our business sustainability is the key to our future and we work
as one team to make it happen.

What is the importance in your activities of local and national
brand versus international Nestlé brands in this country?
How do you actually merge with the Greek society?

All our brands are equally important, as they are now part of
our business reality and of the daily lives of the individuals and
families in the country. What matters most is that people have
access to high quality products of their preference in the most
affordable price. It is not only what we do but also how we do
it and our choice is to develop our initiatives through Creating
Shared Value, meaning that our work has to have mutual benefit,
both for the company and the society we live in. This resonates
with our purpose, which is enhancing quality of life and
contributing to a healthier future. With values rooted in respect,
we are aiming to have positive impact in three main levels :
individuals and families, local communities, and our planet.
Especially for Greece, we have developed numerous initiatives
under the umbrella «Nestlé Noiazomai » (I Care), focusing on
three main pillars: youth employment, nutritional education for
children and support to low income families through product
donations throughout Greece. Especially for youth employment,
we are proud for our initiative Nestlé needs YOUth, which
was launched for the whole of Europe in Athens in November

2013. Back then we committed to providing more than 500
employment opportunities for young people under 30 by 2016.
Not only we delivered our promise with 576 opportunities, but
we renewed the effort with 450 more opportunities by 2020. This
is of great importance and relevance to a country with such high
unemployment levels, especially among young people.

What are the specificities of Greek market compared with
other countries where you currently operate?

Each country has its own unique profile, which we are facing with
respect and a tendency to learn from. Greeks are hard working
people with strong family values and they are very careful on
their product choices, especially during these difficult years of
decreased disposable income. Moreover, the volatile political
and economical environment of the last few years is not always
a synonym to business growth and investment in the country.
However, the Group’s long history confirms that we can protect
our business sustainability and continue our succesfull route in
the country.

What are the next goals for you in this market?

Being here, being strong and being true to our purpose:
enhancing quality of life and contributing to a healthier future.
And be able to prove it with many more actual examples in the
next centenary edition!
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2uvévteuén ue tov MNavio Kiopton, Mpodedpo kat AlevBivovta 20uBoulo TN Nestlé EANGG

« Nestlé otnv EAAada: Evioxvovrac tnv moiotnta Cwric
KQl OLUVEIOPEPOVTAG OE EVA TIO LYIEC UEAAOV »

Moia eivai n 1oTopia Tng Nestlé ornv EAAGda;

H Nestlé €xel pia pakpla iotopia otnv EAAGda. To mpwTto mpoidv
NG ETAIPEIOC OTN XWPEA NTaAv To YWWoTto o OAoLG Farine Lactée,
TIOUL eudAVIOTNKE OTNV ENANVIKA ayopd amd To 1899 oe ameubeiag
eloaywyn amé tnv EABetia. O1 mpwteg eykaraoctacelg TnG Nestlé
Aertolpynoav otnv ABrva 1o 1914 kal umd autn TV évvola, Ba
UITOPOVCAPE VA IOXUPIOTOUUE XAPITOAOYWVTAG OTL {owe Kal va
EeKvroape ePEG TIC OXETEIG TwV 60O XwPWV, Alya HOAG xpovia
TPV o TNV €vapén Twy EMONPWY SUTAWHATIKWY OXECEWV.

H a\nBela eivar 6Tt otadlakd avamthEAUE 1oXLPOLS SeECUOUg
pe tnv EAAGSa, kabBweg ol SIaPOPETIKES KATNYOPIEG TTPOIOVTWY
EVTAOO00VTIAV OTNV KABNUEQIVOTNTA KAl TNV KOLATOLPA TwV
avBpwnwyv. Bacokol otaBuol otnv oTopia pag edw eivatr n
edevpeon Tou dlaonuou Nescafé Frappé 1o 1957, érmou uia amin
OUUTITWAN YEvvNoE TOV TTIIO QyQmnnUEVO KpUo kadé atnv EAAGda
Yla TTOMEG SEKAETIEC.

To 1973 ol SladOPETIKEG ETIXEIPNUATIKEG SPACTNEIOTNTEG TNG
Nestlé otnv EAAGOa evwbnkav kAtw amd TNV OUmPEAA TNG
Nestlé EMAC, kai éva xpovo apydTepa n etaipeia Eexivnoe
NV TTAPAYWYIK TNG 6pacTnEOTNTA WE TNV TIO TIPONYUEVN
YOAQKTOTIAPAYWYIK) povada yla TV €moxn Tng otnv Huabia.

To 1987 de€pape OTNV OIKOYEVEID TWV TIPOIOVIWY UAG TOV TIlO
Slaonuo kaBoupdiopévo EANNVIKO KadE, Tov Aouuidn lNamaydlo,
padi pe 10 gpyocTacto mapaywyns tou ota Owoguta Bowrtiag
Kat To 1993 10 UOIKO PETOAKO vePO Koprr), TTOL CUAEYETAL
Kal eudaAwvETAL TNV TINYr ToL oTo MovaoTtnpdkt Bovitoag. To
2010 yevwvnBnke n Nespresso Hellas, pia akoun BuyaTpikr) Tou
QOuihou otnv EAAGSQ yia TNV AITOKAEIOTIKH Slaxeiplon TG Slaonung
KawpovAac Nespresso otnv eEANANVIKH ayopd.

>nuepan Nestlé amaoxoAei mepimou 800 avBpwous oTnv EAAGOQ.
H etaipeia 6pactnplomoleital o€ 9 KATNyopIieC MEOIOGVTWY Kal O
KUKAOG epyaociwv NG yla to 2015 avAABe Aiyo mavw and ta 400
EKATOUULPIA €LPW. To B0% auTOL TOL KUKAOUL TTPOEPXETAL ATTO
TNV EYXWPLIA TTApAywyr, VW Ol TOo OIACNUES EMNVIKEC PAPKEG
NG €€AyovTal OTIC EAANVIKEC KOWVOTNTEG TTAYKOOWIWG, KABWS Kal
OTIC YEITOVIKEC XWPEG.

Mag gival n emyeipnuaTtikn MPayuaTikoTnTa yia Tov ‘OuiAo
orjugpa ornv EAAGéa;

2nuepa n Nestlé €xel mapoucia otnv EAMGSa Kupiwg péoca
armd 6Vo Buyatpkeg Tou Opidou: tnv Nestlé EANAGC kat Tnv
Nespresso EMN\GG. EmmAéov, umapxel kal n kowormpa&ia mng
CPW EMG&g, avapeoa otnv Nestlé EAAGG kat Tnv General Mills,
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mou dlaxepiCeTal TNV KATNyopia Twv ONUNTPIOKWY TTEWIVOU.
H pokpd 1otopia pag kat ot deopoi pag Pe Tn xwpa evioxuoav
™ &€opevon pag amévavil otny EAAada, mapd ta amarnTika
TeAeuTala Xpovia TNG OIKOVOUIKNAG Kpiong. EotidiCovtag oe avtd
TIOL €XOULV PEYOAUTEPN PBapUTNTA YA €UAG, TOUG AVEPWITOUG,
TOUG KATQVOAWTEG, TA TMPOIOVTA, TA €QYOOTACIA POG KAl TIG
TOTIKEG KOWVOTNTEG OTTOL OPACTNPIOTTOIOVUACTE, EMAVEEETACOLLE
TG Sladikaoieg kal Ta SuvaTtd YA cnueia yia va evioxUooULUE TIG
euKalpieg yla avanTuén Kal va eEAaXIOTOTTIOI)COVHE TOUG KIVOUVOUG
KQl TA TTEPITTA OIKOVOUIKA Bapn. H dlatrpnon Tng EMXEIPNUATIKAG
pag BwolpoTnTag eival To KAEIS! yia To HEANOV Pag Kal yi' auTtd
gpyalopacte cav pia opada yia va To mETUXOULE.

Méoo onuavtikég civar ol TOmKEG HAPKEG yia Tn
dpaoTnpIoTNTA 0aG OUYKPITIKA ME TIGC OIcOveic HApKeg
tn¢ Nestlé orn xwpa; Kai mi¢ TeAIKG «OUVOEEOTE» lIE TNV
gAAnvikin kKoivwvia;

OAec pag ol papkeq eival e€loou onUAVTIKEG, KABWG mepa anod
TUNHA TNG EMIXEPNUATIKAG JAG TTOAYUATIKOTNTAG VAl KAl KOUUATL
NG KABNUEPIVOTNTAG TWV QVBPWITWY KAl TwV OIKOYEVEIWV OTN
XWpa. AuTO TTIOL €Xel TN PEYAADTEPN cnuacia eival va €xouv ol
avBpwrol mpéoBacn oe mpoldvTa LPNAAG ToGTNTAG TIOL va
KOAUTTTOLV TIC AVAYKEC TOUG OTNV KAAUTEEN duvartr) Tiur. Kat dev
elval pévo 1o T KAvoupEe, AAG KA ITO TTWE TO KAVOUUE KAl EXOLHE
EMAEEEL v QvamTOOO0LPE TIC 6PACTNPIOTNTEG PAG PESA amd TN
Anuoupyia ApoBaiou Oderoug, Bewpwvtas OTL N SOLAEI PAG
TIPETIEL VA €XEL KOWO OPENOG yIa TNV ETAIPEIQ KAL TNV KOWVWVIa
Omou 6pacTNEIOTOILUACTE. AUTO CLVASEL e TOV OKOTIO WAC,
7OV elval va evioxVoLpEe TNV MOOTNTA CWNG CLVEIODEPOVTAC OE
éva o LylEeg pENov. Me afieq mou BaociCovral oto ogBacuo,
OTOXEVOLE Va ExOLUE BETIKN emidpacn oe Tpia Baokda emimeda:
otov AvOpWIO KAl TNV OIKOYEVEID, OTIC TOTIKEC KOWOTNTEG,
otov MAavATN pag. Edka yia tnv EANGSa, €xoupe avamtOEel
TIOMEG Kal OIAPOPETIKEG TMPWTOROLAIEG KATW Amd TNV OUTPEAA
«Nestlé NowadCopa» e eudaon oe TPEIG BackolC TTUAWVEG: TNV

amaoxO6Anon Twv VEWvV, TN SlaTPodIKn ekmaidevon Twv TASIWV
KL TNV UTTOOTAPLEN OIKOYEVEIWV XAUNAOL EI000NUATOG UE OWPEEG
TPOIOVTWY og OAN TNV EAAGSA. ISlaitepa yia TNV amacxdAnon Twv
veEwy, eluaote umepridavol yia Tnv mpwtoBouAia Nestlé needs
YOUth, mou &ekivnoe To Ta&idl Tng yia 6An Tnv Evpwnn atnv ABriva
Tov NogpBplo Tou 2013. ToTe deoueuBnkape va dnUIoLPYHOOLLE
neplocotepec amd 500 evkapiec amacxOANONC yl@ VEOUG
avBpwrous ewg 30 eTwv pexPL To 2016. Oxt pdvo urepkaAdpaue
NV UMOOXED! PAG Pe 576 eukaipleg, aAAG avavewoape Tnv
TPOOTIABEIA Pag pe emmAeov 450 eukalpieq amaoxOANoNG PEXPL
10 2020. Kal auto eivat KAt 10laiTepa cNUAVTIKO yla pia xwea pe
TOOO LPNAAG TOCOCTA Avepyiag, WIAITEPA AVAPESA OTOUG VEOUG.

Moisg eivar o1 181AITEPOTNTEG TNG £AANVIKIIGC ayopdc os
oxéon e dAAeg xwpeg mou dpaaortnpiomnoisitar n Nestlé;
Ka&Be xwpa exel To OO TNG HOVASIKO TTPODIA, Tou avTiueTwriCovpe
ue oeBaopd ywwpiCovtag OTLEXOLUE TTAVTA TTPAYUATA VA JABOUE.
Ot EN\nveg eival avBpwo mou epyalovtal CKANPA, £XOLV IOXUPES
afieg 6oov adopd TNV OIKOYEVEID KAl ETMAEYOLV TIPOCEKTIKA
Ta mpoidévta mou ayopddlouy, 1baitepa oe autd Ta SUOKOAA
XPOVIA TNG HEWPEVNG AYOPAOoTIKAG SUVAUNG TWV KATAVOAWTWY
pag. EmmAéov, To aoTaBEC MOATIKO KAl OIKOVOUIKO TTAQIOIO TwV
TeAeuTalwY €TWV &gV oLVASEL AMONLTA PE TNV ETIXEIPNUATIKY
avanTuén Kal TG emevoloelg otn xwpa. QoTdC0o N HAKPOXEOoVN
loTopia Tov Opilou otnv EAAGSa emBePalwvel 6Tl eipacte oe
BEon va MPOooTATEVCOUHE TNV ETIXEIPNUATIKY UaAg Blwoluotnta
KAl Va OLVEXIOOLE TNV ETIITUXNHEVN PAG TTOPEIQ aTN XWEA.

Moioi eivai o1 emélevol oTéX0I 0aG O AUTH TNV ayopd;

Na eipaocte €dw, va mapapevoupe SLVATOL Kal TTIOTOI GTOV OKOTTO
uag: va evioxoupe TNV molvTNTa (WG KAl va CLVEICHEPOLPE OE
€va 1o LyLEC peNov. Kal va eipacte oe Beon va 1o amodeiouue
UE OKOPn TeploocdTtepa Mapadelypara otnv €kdoon yia Ta
enoueva ekatod xpovial
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Nestlé & Anglo - Swiss Condensed Milk Co.

1914, the first “embassy” in Greece

The first Nestlé products “appeared” in the Greek market at the end of the 19th century, directly imported from
Switzerland. In that sense, Nestlé was figuratively the first Swiss “amlbassador” in Greece. This was just the beginning
of a long and fruitful journey, with brands and products that gained their place at the table and in the heart of the Greek
households. During all these years, Nestlé stayed true to its purpose: enhancing quality of life and contributing to a
healthier future.

Today, Nestlé Greece operates 9 different product categories, employs 800 permanent staff and 60% of the annual
turnover comes from domestic production. Nestlé is also actively involved in CSR programmes, by promoting youth
employment, developing nutritional education programs for children and providing support to low-income families
through product donations.

> Fitness Wesulk 20rig Koprui pertier ey SUANY
SN

Nestle.

Good Food, Good Life
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Swissport Hellas Sud SA

17 years of Ground Handling Excellence!

Swissport Hellas Sud SA initially incorporated as a Swiss-Greek
joint venture, currently operates under Greek ownership as a
franchisee of Swissport International network for Greek airports.
Swissport Hellas Sud focused in the liberalization of the airport
ground handling market from the early years and successfully
challenged the transition from state monopoly to the free market
model, providing world class services to international airlines.

Operating its first ground handling airport station in 2001, Swiss-
port Hellas Sud gradually increased its operations to 5 stations
in 2005, to 22 stations in 2010 and in late 2015 acquired the for-
mer state owned airport ground handler Skyserv SA. Today, as
a group of Companies Swissport Hellas Sud provides ground
handling services in 37 Greek airports.

Serving a strong and diversified international client base, Swiss-
port Hellas Sud and its group, already counts 17 years of ground
handling excellence, handling more than 130,000 flights in the
Greek airports, 32 million passengers and more than 31,000
tons of cargo (in 2016 numbers).

Swissport Hellas Sud is proud to employ an average of 3,500
people on an annual basis. Swissport Hellas Sud and its young
and strongly motivated management team is devoting energy
and resources to their continuous development with more than
7.000 hours of training per year. Swissport Hellas Sud has been
awarded for timely turnaround performance by the biggest air-
lines. Reaching a 99.3% on time performance and long term
commercial relations, the company maintains a strong dedica-
tion in the prospects of Greece as a tourist destination.

In the milestone year of 2016, Swissport Hellas Sud also inves-
ted on the growth and presence of its subsidiary Sky Express,
a domestic (Greek) airline carrier, expanding its route network
to 31 destinations in Greece. Sky Express, is linking the Greek
islands between them and with the mainland. In the past two
years Sky Express grew from a carrier of 78,000 passengers (at
the end of 2015) to 500,000 by the end of 2017 and was pre-
sented with the “Fastest Growing Airline Thin Route” Award from
Athens International Airport for two consecutive years.

Sky Express offers high quality service, using the motto “fly sky,
fly with style”, through free access to Business Lounge facili-
ties, for all its passengers departing from Athens and or Thes-
saloniki, free handbag and baggage for all fares and in-flight
service. In addition, Sky Express has developed an exciting
“Island Hopper” product, which provides a highly attractive ser-
vice for many tourists during their vacation in Greece, enabling
them to visit at least one additional Greek destination. Aiming at
strengthening its network and enhance the touristic growth of
the Greek islands, Sky Express is entering into codeshare and
interline agreements with major airlines.

Under the leadership of Swissport Hellas Sud the group’s stra-
tegic approach will focus on providing additional services and
opportunities that will support the Greek tourism and the avia-
tion industry.



Swissport Hellas Sud A.E.
17 Xpovia Aploteiac otnv
Emiyela E€umnpeTnon!

H Swissport Hellas Sud AE E&ekivnoe wg eAnVO-eABETIKNA
kowormpagia kat onuepa Aeroupyel LMO EANVIKY IBIOKTNOIA WG
franchisee Tou 6lEBVOLG SIKTLOL TNG Swissport ota EMNVIKA
aepodpopla. H Swissport Hellas Sud emkevipwbnke amd Tta
TTPWTA XPOVIA OTnV ameAeubepwon NG ayopds TnG emiyelas
€EUTINPETNONG KALTTPWTAYWVIOTNOE e EMTUXIA TN HETABACN o TO
KOATIKO JOVOTTIWALO OE Ula EAEVBEPN AyOPA TAPEXOVTAG UTTNPECIES
TTAYKOOWIAG KANGoNG oe SIEBVEIG AEPOTTOPIKES ETAIPEIEG.

/AEIToLPYWVTAG TOV TPWTO TNG OTABUO emiyelag eEuMNPETNONG
T0 2001, n Swissport Hellas Sud a0fénoe otadlakd TIC
6pacTNPEIOTNTEG TNG 0 5 atabuolg to 2005, dptavovTag Toug 22
otabuoug To 2010, evw ota téAn Tou 2015 e€aydpace Tov mpwnV
KPATIKO Popea emiyelag eCunmnpetnong, Tn Skyserv AE. 2ruepa,
0 OPINOG eTaPEIV TNG Swissport Hellas Sud mapéxel umnpeoieq
€6apouc oe 37 eNnVIKA agpodpdpLa.

O opoc eTapelwy TNG Swissport Hellas Sud e€umnpeTet pia moAl
peyAAn Bdaon meAatwy anmd OAoV ToV KOCUO Kal apBuei nén 17
Xpovia aploteiag otny emiyela eEumnEETNon. KABe xpdvo xelpiletal
neploodtepes anmd 130.000 moelg ota EANVIKA agpodpoula,
e€urnpetel 32 ekatoppLpla eMPBATEG KAl TTEPIOCOTEPOUG ATO
31.000 TtévoLg GopETiou (CUUGWVA PE TA OIKOVOUIKA OTOIXEID TOU
2016).

H Swissport Hellas Sud eivalr umepridavn mou amacxoAel katd
ueoo 6po 3.500 dropa oe eTnola BAcn, yla TA omoia n etaipeia
HE TN VEQVIKN Kal GINGS0EN SIOIKNTIKM opada, adlepwVel EVEPYEIQ
Kal TOPOLG ot OLAPKN AVATTUEN TOUG, YE TIEPIOCOTEPES AMO
7.000 wpeg exkmaidevong ava €tog. H Swissport Hellas Sud €xel
BpaBeutel yia tnv amdédoon g amod TIG HEYAADTEPES AEPOTTIOPIKES
etapeiec. Pravovtag TIg emMOOOEIC TNC OTNV EyKAPN EELTINEETNON
oe 1oo00TO 99,3% Kal peca amd HOKPOXPOVIEG EUTIOPIKEG

CLVEPYQOIEG, N ETAPEIQ CLVEXICEL VA ETKEVTPWVEL TNV TTPOCOXN
NG OTIG TTPOOTTTIKEG TNG TTEPAITEPW AVATTTLENG TNG EAAGSAG wg
TOUPIOTIKO TTIPOOPIOUO.

To 2016, pia xpovia opdonuo, N Swissport Hellas Sud enévduoe
OTNV QVAmTLEN Kal EMEKTACN TNG MAPOLCIAg TNG BUYATPIKAG TNG
QePOTIOPIKNG eTalpeiag Sky Express, emekteivovtag To OIKTLO
™™g oe 31 mpooplopolg otnv EAAGSa. H Sky Express cuvdgel
Ta ENNVIKA vnold PeTa&L TOUC KAl Pe TNV NITEIPWTIKN xwpa. Ta
SLo TeEAeuTala Xpovia Katadepe va ALEACEL TOLG EMPBATEC TTOU
e€unnpetel, amd 78 x\ddec oto TéAoc Tou 2015 oe 500 XAASES
oto TEAoG Tou 2017 kat va BpaBeuvtel yila SVO CLVEXOUEVEQ
XPOVIEG WG N «TaxuTepa Avamtuoodpevn Aepomopikn Etaipeia»
anod 1o Alebvr) AepoAieva ABnvwv.

H Sky Express mpoodepel LPNANC TOWOTNTAC UTTNEEGIEC,
xpnowornowvtag to motto “fly sky, fly with style”, kaBwg dAot
emBareq amoAapfavouv dwpedv TpoéoBacn ot aibouoeq
Slakekpluevwy  emBatwv  (VIP Business Lounge), Swpeav
QATTOOKEUN KAl XEIPATTOOKELr) KABWG Kal eELMNEETNON KATA TN
Spkela NG mtnong. H Sky Express €xel avamtugel pia ToAD
€AKUCOTIKI) LTINPEECIA yla Toug ToupioTteg, To «Island Hopper»,
TO omoio Toug bivel TN duvaTdTNTA VA EMOKEPTOLV TTAPATTAVW
anod évav MPooPIoPO KATd T SIPKeIa Twv SIAKOTIWV TOUG OTNV
EMada. Mg otoxo TNV EpAITEPW €VIoXLON TOUL SIKTLOL TNG Kal
TNV evioxuon TNG TOLPIOTIKAG AVATTTUENG TWV EAANVIKWY VNOLWYV,
n Sky Express mpoxwpd oe CUUPWVIEC TTTACEWY KOWOU KWAIKOU
Kal 61acbVOEDNC e PEYANEG QEPOTIOPIKES ETAIPEIEG.

Yo v nyeoiatng Swissport Hellas Sud, n otpatnyikr mpoogyyion
Tou opihov Ba emkevTPWOEL oTNV TAPOX TPOCOETWY LTTNPECILV
KAl EVKAIPWWY TTOL Ba eVIoXUOOLV TOV EANVIKO TOUPIOUO Kal TNV
AePOTIOPIKN Blopnxavia.

swissport L)
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E By Siana Kyriacou, Partner & COO, KPMG

Highs and lows... mountains and water; be it the sea that
Greece borders with or the beautiful lakes scattered in the Swiss
countryside, or the mountains that shape both our horizons,
these are the topographical characteristics that both countries
share.

Two countries that enjoy lasting relations and trade agreements
over the years. Two countries that share the same continent, yet
couldn’t find themselves further apart as we come to celebrate
our 100 years of diplomatic relations.

Switzerland, known for its high caliber service oriented
businesses has managed to distinguish itself from the rest of
its European neighbors by setting quite some time ago its own
independent course to become known for bespoke services
and unique products.

A strategy that has paid off over the years, resulting in the Swiss
enjoying a high standard of living, premium quality services
and goods while striking a favorable balance between trade,
economic and other relations across the world.

A country to look up to, be inspired by and provide a successful
example for Greece that is struggling on all fronts for a period of
time that is now nearing a decade.

Greece finds itself at continuous cross roads these past years,
fighting to re-establish its foothold in the international arena,
strike deals that are favorable and fair to its people, to keep its
obligations.

Every country needs a vision -a national plan, one that has ability
to unite its people under a common purpose, with a strategy
that has the buy in of all, and stands the test of time.

This is why successful diplomatic relations are an important
asset; they offer an inside look into the workings of a country,
provide assistance and alliance where is needed and the
sharing of good practices.

These relationships make us privy to these meaningful
conversations with our partners, each party learning from the
other, their actions and reactions, the strategy they lay out and
the planning of the steps they set and need to undertake, to
bring about sustainable and profitable growth.

Because, this is what countries should aspire to for the bene-
fit of their people -apart from sovereignty and independence
-countries’ leaderships are legacy protectors and keepers of
national wealth and shared knowledge to pass on to future ge-
nerations, to provide them with the means for growth, synergies
and innovation, as well as reliable partners who see the value in
collaborations, agreements and alliances.

This is why our relations between our countries is cause for
celebrations- it speaks to the legacy of alliance, of cooperation
and shared vision. It speaks of common aspirations not only
for our countries but for the greater area we inhabit. It speaks
of both the past and the present- it speaks of continuity and of
transformation, of success and of perseverance.

It speaks of the future.



>1éva Kuplakou, Partner & COO, KPMG

H 6d\acoa mou mepIBAMEL TNV dpopdn EANGSa pag, ol HayIKES
MUVEG OKOPTIOPEVEG OTNV €ABETIKY OmailBpo, Ta Bouva Tou
SlapoPdWYOLY TOUG OPICOVTEG KAl TWV OUO XWPEWYV..., AUTA eival
TA TOTIOYPAPIKA XAPAKTNPIOTIKA TTOU PJAG €PXOVTAL OTO VOU OTAV
U\Gue yia Tnv ENada kat tnv EABeTia.

Ao Kkpdtn TOUL AMOAQUBAVOLY  OIAXPOVIKA  EUTIOPIKEG KAl
OIMAWUATIKEG OxEoeG. ADO XWPEG TOL, evw €6pACOLV OTNV
{0la Amelpo, PBplokovtal oe SIAUETPIKA QVTIBETN TPOXIA QUTH TN
6edopgvn oTyun Tou €0pTacpoL Twv 100 XPOVWY SUTAWUATIKWY
TOUG OXEOEWV.

H EABetia, yvwotn ya TIG unnpecieG LPNANG TIPOCTIOEUEVNG
agiac mpog TIC EMIXEIPNOEIC, KATAPeEPE va SlakpIOel amd Toug
LTTOAOITTOLC ELPWTTAIOUC YEITOVES TNG, XapAdovTag TPV amd Alyo
Kapod TN SIKM TNG aveEAPTNTN TTOPEIa, KABIOTWVTAC TO €BVIKO TNC
brand cuvwvupo pe TIC EEISIKEVPEVEG LTTNEECIEC KAl TA TTOIOTIKA
mpolovTa.

Mia otpatnyikr) mou avapdiBoia €xel amodwaoel Ta TeAeutaia
Xpovia, pe amotéleopa ot EABetol va amoAapBavouv €va
avapBabuopgevo Botkd enimedo, uvmnpeoieg kat ayabd vpnAng
TOWOTNTAG, EMTLYXAVOVIAG TTAPAAANAQ pIa ELVOIKN COoPPOTTa
HETAEL EUTTOPIKWY, OIKOVOUIKWY Kal GAAWV OXEcewv ava Tov
KOOUO.

Mia xwpa otnv omoia TPOCBAETOVHE YIA VA JAG EPTIVEDCEL KAl VA
AMOTEAECEL TTAPASELYUA TTIPOG PiPNon TTPOKEWEVOL va Byel amd TO
adiegodo n EAGSa mou «aywviCeTal» o OAQ TA PETWTIA yIA JIa
XPOVIKNA TIePiodo n omoia mAncladel AoV TN OEKAETIAL.

H xwpa pac Bpioketal pmpootd oe MOAG otavpodpoula Ta
TeEAELTAIA XPOVIQ, TTAAELOVTAG VA ATTOKATACTHOEL TN B6€on NG
otn OleBvr) oknvr, va eMTUXEL CUPPWVIEG ELVOIKES KAl SIKALES YA
TOUC AVOPWTTOLC TNC, VA TNEINOCEL TIC LTTOXPEWOTEIC TNC.

Kd&Be kpatog xpeldleTal Eva 6papa - eva eBVIKO oxedlo, TO OToio
Ba pmop€oel va eVWOoEL TOLC AVBPWMOUC TNG KATW amd &va
KOWO OKOTIO, TTATWVTAG TTAVW OE PIA OTPATNYIKY TToL Ba €xel TN
SEapeuon Kal TNV amodoxr OAwV Kat Ba avtegel TIG SOKIIAoIES
TOUL XPOVOU.

AULTOG eival 0 AOYOG yla ToV OTTol0 Ol ETIITUXNHEVES SUTAWUATIKEG
OXECEIC AmMOTEAOLV CNUAVTIKO TTAEOVEKTNUA. [poodEpouy pa
E0WTEPIKN PATIA OTIC AEITOVPYIEG PIAG XWPEAG, TTAPEXOLY BorBela
Kal cuppaxieg, O6mou XPElACETAl, KAl TTPOOHEPOLY Id HJOVASIKY
eukapia yla avtalayr opBwv TTPAKTIKWY.

Ol OXEOEIG QUTEC TTAPEXOLY PIA BECN OTO TPAMECL TWV CUVOUINIWY
L€ TOUG €TAIPOULC PAC, pabaivoupe eKaTEPWOEV Ao TIC EVEQYEIEG
TIOL Yivovtal o €BVIKO emimedo Kal BAETTOUUE UIA OTPATNYIKN
Kal &va MPOYPAPPATIOPO SladopeTkO amd To OIKO pag yia va
emreLyBel Puon Kat KepdohOPA AvATTTLEN.

Autr) eival n mepntoucia AAMWOTE Twv EMOIWEEWV TTOU TIPETTEL
va EXEl €va KPATOG TMPOG OPEAOC TOU AAoU Tou. EkTog amd
TNV autévoun Kuplapxia kal Tnv aveéaptnoia, ektdég amd Tnv
TIPOOTAOIO TNG KANPOVOMIAG Kal TOL €BVIKOU TTAOUTOU Kal TNG
yvwong, n nyeoia plag xwpag odeilel va dnuoupyel kal TIG
mpolmoBETelC ekelveg yla avamTugn peEca amd  OUVEPYELEG,
KawoTopia kal aglomoToug ETAIPOLG TTOL BAEMOLY TNV ApoBaia
a&ia oe pia ouvepyaoia, cuudwvia Kal «cuupoxia.

' auTo AOITTOV N EMETEIOG OUTAWLIATIKWY OXECEWV TWV SLO XWPWV
amotelel A\Oyo €0pTacpoU, yati Seixvel TNV KANPOVOULA HIaG
SlAXPOVIKNG KAl 0TABEPNC cLPAXIAG Kat eV KOWVOUD OpAUATOG.
Aeixvel To mapeABoOv Kal To Mapodv, OeiXVEL TN OULVEXEID TOU
METACXNUATIOPOU, TNG ETIITUXIAG KAl TNG EMILOVAG.

Acixvel To péAAov.
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Papastratos today

Counting 86 years of history, Papastratos, an affiliate of Philip Morris International (PMI), is the largest tobacco products’ producer
in Greece. Based in Aspropyrgos, Attica, it offers approximately 800 direct and indirect jobs in its production and administrative
facilities.

Its portfolio of products includes the world’s leading brand Marlboro, Philip Morris, L & M, the historic ASSOS, and the innovative
potentially reduced risk tobacco product IQOS.

Papastratos has around 25,000 commercial partners and 900 suppliers in Greece while PMI is the largest purchaser of Greek
oriental tobacco buying over 50% of the production through three-years’ commitments (2013-2015 and 2016-2018).

Since 2016, Papastratos has been leading a cluster of countries including, in addition to Greece, Romania, Bulgaria, Cyprus and
Malta.

Dynamic business development

Since 2003, Papastratos has implemented an over one billion euros investment plan, focusing on infrastructure, its people
and brands, on significant social responsibility activities and on the fight against illegal trade in cigarettes. Thus, it ensures dynamic
business growth, boosts its competitiveness and provides its employees with opportunities for career development. The latest
investment of 300 million euros announced in March 2017, will turn the Papastratos factory into a production facility for the
1QOS heatsticks and create 400 new jobs.

Papastratos exports to over 30 countries, holds about 40% of the Greek market and contributes to the state revenues around
1 billion euros (Excise tax and VAT) annually, which makes for about 2% of the state budget.
In 2016, it was nominated as the # 1 Most Admired Company (in any sector) in Greece by Fortune magazine.

Care for its people

Its people are a crucial factor for Papastratos’ business success. The company constantly invests in employee career development,
new talents, dynamic career development plans, competitive salaries and benefits, international career building and in a modern
working environment. This investment has led to Papastratos being recognized as a Great Place to Work (2012, 2013, 2014 and
2017) and as a Top Employer (2015, 2016 and 2017) and to being awarded for employee development plans.



Caring for its people, caring for society

As caring for its staff, Papastratos also cares for our society and the country. A multi-faceted corporate social responsibility plan,
representing an expenditure of more than EUR 2 million since 2009, aims to create economic opportunities mainly for the young,
the unemployed and the tobacco growers and to provide vulnerable social groups with relief from the economic crisis.

Initiative to combat illicit trade in tobacco products

Since 2012, Papastratos has put forward proposals and initiatives to combat illicit trade in tobacco products having spent
more than 3.5 million Euros on both supporting the State and the law enforcement authorities to combat illegal trade and raising
awareness among citizens through communication campaigns. The company’s latest action was to donate a 2 million Euro
mobile x-ray scanner to the Ministry of Finance for cargo and container inspections by the Greek Customs.
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H INamaotpdtog onuepa

Me pia 1oTopia 86 xpovwy, n Mamaoctpdtog, Buyatpikn TnG Philip Morris International (PMI), eival n peyaAdTEPN ETAIRIA KATTVIKWY
mpoidvtwy otnv EANada. Me €dpa tov Aompdmupyo ATTIKNG, TTpoodepel Tepimou 800 AUECEC KAl EPUECEC BECEIG €pyaniac OTIQ
TIAPAYWYIKEG KAl SIOIKNTIKEC TNG EYKATACTACELC.

To xapToGUAAGKIO TIPOIGVTWY TNG TEPA\aPBAvEL To kopudaio maykoopiwe Marlboro, To Philip Morris, To L&M, tov 1oTopikd AZ>0,
aAAd Kal To IPWTO VEO KATIVIKO TIPOIOV duvnTIKA HEIOPEVOU KIVoUvou, To IQOS.

A0BeTel oTnv EANGGa mepimou 25.000 epmopikolg cuvepydtes kat 900 mpopnBeuTeg, evw N PMI givat o peyaAlTEQOG ayopaoTrG TwY
EMNVIKWVY QVATOAIKWY KAV ayopdalovTtag avw Tou 50% Tng mapaywyng Pe TPETEG deopevoelg (2013-2015 kat 2016-2018).
Amno6 10 2016, nyeital, ektdC TNG EAMGSAG, kat Tne Poupaviag, Tne BouAyapiag, tTng Kompou kat Tng MAATag.

ALVAUIKN ETIXEIONUATIKN TTOPEIA

Am6 To 2003, n ManaocTpdTog £x&l eNevOUOEl AVW TOU EVOG SICEKATOUHUPIOU EUPW OE UTIOSOMEG, OTOUG avOpWITOUG Kail Ta
OAMATA TNG, OE ONUAVTIKEG KOIVWVIKEG EVEPYEIEG KAl OTNV KATATTOAEUNON TOU MapAvopou sumopiou Tolyapwv. Alacdalilel,
£TOl, SUVAUIKA EMXEIPNMUATIKA avAanTugn, €vioXuon TG AVTAYWVIOTIKOTNTAG TNG Kal guKkaipieg £EEMIENG yia Toug
epyalopévoug TnG. H TeAeuTtaia emévduon 300 EKATOMMUPIWV EUP® TIOU AvaKoIvWBnke Tov MapTio Tou 2017, 6a peTaTpéyel
TO EPYOOTAOCIO TNG O< HovAda mapaywyng papdwv karnvou yia To IQOS kai 6a dnuioupynosl 400 véeg B€o<ig epyaaiag.

H NanaoTtpdTtog £Eayel o€ nepiocoTEPEG amo 30 XWPEeG, KATEXEI mepitou To 40% TNG eAANVIKAG ayopdg, Kai cLVEICHEPEL OTA
KpaTikd Tapeia mepimou 1,0 Slo. evpw [Edkog Popoc Katavalwong kat PrlA] eTnoiwg, mou avTioTolxei mepimou oto 2,0% Twv

£000WV TOU TAKTIKOU TipolmoAoyiopou.

To 2016 avadeixdnke oTnv #1 Mio A§l00alpaocTn ETaipia otnv EAAGSa aveEapTATwG KAGdou amo To nepiodiko Fortune.



DpovTida yia Touc avBpwITous TNC

KaBopIioTIKOG mapdyovTag yia TRV EMYXEIpNMATIKA emrtuyXia Tng MamaoTpdrog civalr ol avBpwmoi Tng. Me ouvexeig
eNevdUOEIG OTNV EMAYYEAHATIKI TOUG AVATITUEN, 0TV aVvASEIEN TAAEVTWY, O SUVANIKA TIpOoypAupaTa avanTuéng Kapi£pag,
avTaywvioTikoUc HIcBoUc Kal mapoyxEg, d1sOvi oTadlodpopia kKal olyxpovo nepIfdAlov epyaciag, £Xel avayvwpIoTei weg
Great Place to Work (2012-2014 ka1 2017) kat Kopudaiog Epyodotne améd to Top Employer Institute (2015, 2016 ka1 2017), evw €xel
BpaBeubel yia mpoypauuaTa avanmtuéng epyalopeEvwy.

Onw¢ ToLg AVBPWTTOLE TNC, ETOL KAl TNV KOVWVIa

‘Onwg voldZeTal Toug avlpwroug Tng, n MamaoTpdTog volAZeTal Kal yia TRV Kolvwvia Kai Tn Xwpa. Me £éva moAuoxid£g
MPOYPAHHA ETAIPIKAG KOIVWVIKAG EUBUVNG, Yia To omoio amd To 2009 £xe1 SaMavAOEl IEPIOCCOTEPA ATIO 2 EKAT. EUPW, OTOXEVEL
va ONUIOLPYEL OIKOVOUIKEG TIPOOTTTIKEG KUPIWG YIA TOUG VEOUG, TOUG AVEPYOUG KAL TOUG KATMVOKAAAEQYNTEG OAAG KAl VA AvaKOUDICEL TIG
TTO ELAAWTEG KOWWVIKEG OPASEG Ao TIG EMMMTTWOELG TNG OIKOVOUIKAG KPIoNG.

[TPWTOROLAIO YA TNV KATATTOAEUNON TOL TTAPAVOIOL EUTTOPIOU
TTPOIOVTWVY KATVoU

Am6 1o 2012, n lMNanmaocTpdtog €xel avaldBel TPWTOROUAIA YA TNV KATAMOAEUNCN TOU TTARAVOUOU EUTTOPIOL KATVIKWY TTROIOVTWY
gxovrac damavnoel meplocoTepa amd 3,5 €KAT. EVPW OE EVEPYEIEC LMOOTAPIENC TNC MoAreilac Kal Twy OIWKTIKWY APXWY OTNV
KOTAIMOAENGN TOU TTAPAVOHOL eUTTOPIOL AAAG KAl £LAICONTOMOINCNG TWV TTOMTWY PE EKOTPATEIEG emKowvwviag. H TeAeutaia 6pdon
adopd otn SwPed EVOG KIvNTOL X-ray scanner, a&iag 2 ekart. EUpW, MPoG To Yioupyeio OIKOVOHUIK®YV YIa TOV EAEYX0 pOPTNYWV
KOl EPTIOPEUNATOKIBWTIWV and Ta TeAwveia TG Xwpag.

Apnvoupe niow pas pefov
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Company Profile

Syngenta is one of the world’s leading companies with more
than 28,000 employees in more than 90 countries, dedicated to
our goal: Bringing plant potential to life

Syngenta Hellas has 200 employees in the following activities:
Crop Protection, Field Crop Seeds, Vegetable Seeds, and
Professional Pest Management. Also, Enofyta plant with new
investments of 4 million euros, despite the crisis, continues the
preparation and standardization of Crop Protection Products for
more than 70 countries.

Syngenta’s strategy lies at the heart of the producer and is based
on technology unification, innovation and over-performance in
what we do, in and out of the field.

The people of Syngenta Hellas are internationally recognized for
their team spirit, dexterity, passion, performance and together
with partners are considered to be the Company’s largest
capital.

Corporate social responsibility

The main pillar of Syngenta’s Corporate Social Responsibility is
the Good Growth Plan with specific commitments to produce
more food with less resource consumption, enhance biodiversity
and educate small farmers to improve their productivity.

o T NS

In the framework of the Good Growth Plan in Greece, two
programs are implemented:

e FRONTIS, with farmers’ trainings on rational use of plant
protection products, empty plastic packaging management,
user ‘s protection measures, water protection measures and
modern technical applications.

e Operation Pollinator, which aims to help strengthen the
population of insect-pollinators in rural areas by creating suitable
habitats, mainly on the margins of the fields, which will provide
them with the necessary food sources.

Syngenta Hellas also supports the new generation of agronomists
through various actions.

One of these actions is “Syngenta Family”, an innovative
Syngenta program designed to train the new generation of
our partners, offering them the experience and knowledge to
operate better their businesses.

Finally, for the fourth consecutive year, Syngenta Hellas
continues to reward the top graduates of the Agricultural
University of Athens, giving a unique opportunity to them, to
enjoy a weekly trip to England and visit the Syngenta Central
Laboratories in Jealotts Hill site.



Mpodil ETaipeiag
H Syngenta eival pia and TIC MAyKoouiwg kopudaiec etaipieg
ye meplocoTepoug amd 28.000 epyalopevous oe mavw amd 90
XWPEG, adlepwuEVOLS OTov OKOTO pag: Na dpgpoupe To SLVAUIKO
Twv GuTWV otn Cwn.

H Syngenta Hellas éxel 200 epyalouevoug oOTIC €ENQ
SpactnplotnTeg: Gutompootacia, 2mopot MeyaAng KaAigpyelag,
2mopol  Knmeutikwy, Tmpoidvta  Anuéolag  Yyeiag.  Emiong
To epyootdolo OwodUTwyV pe veeg emevOloeElC 4 eK. gupWw
HEoa otnv Kpion ouvexiCel TNV LTTOOKELASIa KAl TUTTOTIoINON
QutompooTaTeLTIKWY [poidvTwy yia meplocdtepec amd 70

XWPEG.

H otpatnykn TG Syngenta €xel oTo eMKEVTPO TNG TOV TTAPAYWYO
Kal BaciCeTal otnv evomoinon Twv TEXVOAOYIWY, TNV KAvoTouia
Kal TNV LTTEPATOGSO0N OE OTI KATAMAVOUAOTE PECA Kal EEW amo
TO XWwpPAadL.

O avBpwrot TG Syngenta Hellas avayvwpiCovral lebvwg yia
TNV opAadIKOTNTA, TNV EMOEEIOTNTA, TO TTABOG, TNV AmdOOaT) TOLG
Kal amoTeAolV padi Ye TOUG OULVEPYATEG HLAC TO PEYAAUTEQO
kedaAalo NG Etaipeiag.

ETaipikn KOIVWVIKN guBlvn
Baolkég mudwvag Tng Etapikne Kowvwvikng EuBobvng tng Syn-
genta eivalr To 2xedlo Kaang Avamtugng (Good Growth Plan)
UE OUYKEKPILEVEG SEOUEDTEIC TTOL EXOLV OTOXO TNV TTAPAYWYN
TEPIOOOTEPNG  TPOPNG HE  AyOTEPN KATAVAAWON  TTOPWVY,
TV evioxuon NG POMOKINOTNTAG KAl

TNV eKmaidevon Twv

UIKOOKAAEQYNTWVY e OTOXO TNV BEATIWoN TNG MOPAYWIKOTNTAG
TOUQ

270 TAaiolo TN edpappoyng Tou Good Growth Plan otnv EAAGSa
vAorolouvTal 6Vo TPOYPAUHATA:

e To FRONTIS pe ekmaibeboelq mapaywywy oe 6guara opBolo-
YIKAG XProng Twv GUTOTTPOCTATEUTIKWY TTPOIOVTWY, Slaxeiplong
TAQOTIKWY KEVWV CLOKELAOIWY, JETPWY TIPOOTACIAG TOL XPAOTN,
HETPWV TTPOOTACIAG TWV VEPWV KAl COYXPOVWY TEXVIKWY EPAPHO-
YWV

e To Operation Pollinator, mou €xel 0Téxo va cUUBAAEL OTNV eVi-
OXLoN TOU TTANBUOPOL TWV EVTIOUWVETIIKOVIAOTWY OTIG AYPOTIKEG
TIEPIOXEC, HEOW TNG ONUIOLPYIOC TWV KATAAANAWY EVOIAITNUATWY
- Kupiwg oTa meplBwpla Twy aypwy, oL Ba Toug eEacharicovv
TIC AmapaiTNTES TNYEC TPODNC

H Syngenta Hellas otnpiCel Opwg Kal TN véa Yevid yewmovwy
peoa amod SIADOPES EVEPYELEG.

Maa amd auteg eival to mpoypauua Syngenta Family, éva
KQIVOTOPO TTPOYPAPPA TNG Syngenta pe otoxo TNV KATApTIoN TNG
VEQG YEVIAG TWV OLVEPYATWY UAG, TIOOOHEPOVTAG TOUG EPTTEIRIES
KAl YVWOELG YIA TNV KOAUTEPN AETOLPYIA TWV ETIXEIONOEWY TOUG.

Eniong, yia Ttétaptn ouvexopevn xpovid n Syngenta Hellas
ouvexiCel To TPOYPAULA BPABRELONG TWV APICTOUXWY ATTOPOITWY
Tou ewmovikou Mavemotnuiov ABnvwy, &ivovtag TN POVAdIKN
eukapia oe SVO GoItNTEG , va amoAavoouy éva gRdopadlaio
Ta&idL otnv AyyAia kal va emokedBolv Ta Kevtplikd Epyactnpla
e Syngenta oto Jealotts Hill.
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Interview with Jean-Daniel Pasche,
President of the Federation of the Swiss Watch Industry FH.

“Watch making is perhaps one of the branches that transmit most the values of Switzerland: precision, quality,
value, tradition and innovation at the same time, training, and attention to detail”

First can you introduce the Federation of the Swiss Watch
Industry (activities, history, missions, objectives ...)?

If the Federation of the Swiss Watch Industry has been launched
officially in 19 November, 1982 - and started its operations on 1¢
January 19883, its history is more than centenary since it was the
result of amerger between the Swiss Chamber of Watch making ,
whose origins date back to 1876, and of the Swiss watch
Federation, founded in 1924. The watch making Federation
represented watchmakers whose watch brands, in the Chamber,
along with other associations bringing together suppliers and
subcontractors. The fusion results from the watch crisis that was
raging at the time and required some restructuring.

The headquarters of the FH is located in Biel, in the heart of
the watch making gateway, and has permanent offices in Hong
Kong, Tokyo and Rio de Janeiro.

Its mission is to defend the overall interests of the industry in
Switzerland and around the world by pledging to favorable
framework conditions. In this regard, the FH is mainly involved in
the following areas: intellectual property, competition law, import

arrangements, the fight against tariff and non-tariff barriers,
technical legislation on substances, and control of precious
metals. Thus the FH involves in negotiations for free trade
agreements, intervenes in the debate on the Law of cartels and
participates in the consultations of the European Commission
on regulations about topics such as nickel, lead, leather ... For
example FH intervened along with the French Federation of
watch making in debating the right of consumption in France
(Hammon Act) to protect the selective distribution agreements.
It has taken steps with the European Commission to ensure a
reasonable application of the rules on the use of batteries in
watches.

FH is responsible in Switzerland of the technical standards for
the watch, especially ISO standards (standard seal on impact
resistance ...). These standards also facilitate trade as much as
they are applied globally.

Among the priorities, | state the fight against watches counterfeit
(seizure and destruction of copies) and protection of the “Swiss
made” label. FH has developed an intense fighting activity on



the internet to stop the auction of fake watches and disable fake
shopping sites.

For its members, the FH acts as a service company in all fields
such as legal, commercial, economic and technical in providing
information and analysis. For example, it will provide guidance
while planning a distribution contract or indicate the export
rules to a certain country. It can also help a company to find a
distributor.

What can you say about the label «Swiss made» ?

While the brand is the main distinguishing feature for a company
the “Swiss made” label plays a fundamental role in the promotion
of our products. It is a kind of collective mark, brand guarantee,
which influences positively the consumer choice. Itis undeniable
that a product “Swiss made” can be sold more expensive than
the same product not “Swiss made”. When you think “watches”,
we think of Switzerland, and when we think of Switzerland,
we think “watches.” These two concepts have enriched one
another over the years, shaping the history of this branch. This
label focuses consumer expectations on: accuracy, reliability,
quality, and tradition values.

Like all successful signs, this label is a victim of many abuses.
It is therefore necessary to strengthen the Swiss legislation to
better protect this label and to ensure credibility on the long
term. We must maintain customer confidence in the label.
That is why we support the strengthening of the current draft
legislation to ensure that the “Swiss made” watches are indeed
manufactured in Switzerland. The federal government should
adopt this reinforcement this year.

What is the stand nowadays of the watch industry in
Switzerland knowing that it represents the third sector of
the Swiss exports, its evolution and its place in the Swiss
economy?

The Swiss watch industry, with a share of about 10%, is actually

the third Swiss export sector after pharma-chemistry and
machinery. Our industry has annual export business of about 20
billion francs and employs about 56,000 people. After a strong
period of growth during the years 2010-2014, the branch marked
a slowdown in 2015 and in 2016 with a fall in exports of 3.3%
and of 9.9%. This decrease is due to the strong franc, which
weighs on margins and therefore on corporate profitability, and
the sharp slowdown in consumption in major markets such as
Hong Kong, China and Russia. The exports should stabilize in
2017 and the reduction be reduced.

If you had to define the Swiss excellence in watch making,
what would you say?

What characterizes our industry; it is the precision, quality and
innovation in technology and aesthetics. Watch making is an
extreme world, combining precisely tradition and innovation.
| notice that Swiss companies invest tirelessly to improve the
attractiveness of products with new designs, new materials and
better reliability.

What does Greece represent as a market for the Swiss
watch industry?

Greece is the 29th market worldwide for our industry and the
13th in Europe. The Swiss watch exports aimed at Greece
strongly fell in 2016, worth knowing with 15%, but recover in
2017, with more than 15%.

What kind of cooperation binds Switzerland and Greece in
the watch industry? What can you tell us?

Greece is a longtime market for our industry. It developed
through the involvement of local distributors. Close links have
been created between them and the Swiss watch brands over
the years. The big watchmaking actors even created their own
subsidiaries in this country. Greece is a tourist place mattering
in Europe and our branch takes advantage of it, knowing that
the consumers are more inclined to be interested in watches
when they have time and when they are of positive humor.
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SUPERLATIVE WATCHMAKING
IS A NEVER-ENDING JOURNEY

The Rolex vision has always been a singular one: to create the most perfect wristwatch.

Rolex, founded in 1905, owes its success and its status to the
superlative standards-precision, reliability, high performance,
ultimate watchmaking technology, elegance and prestige-
inherited from its founder Hans Wilsdorf. Among its major
landmarks in the history of watchmaking, is the first waterproof
wristwatch in 1926 with its hermetically sealed Oyster case and
the first self-winding mechanism -the Perpetual Rotor- in 1931.

Today these superlative standards continue to redefine the
possible in mechanical watchmaking.

Rolex is present in some 100 countries around the world through
more than 30 affiliates and after-sales service centers. All Rolex
Oyster and Cellini models carry the Superlative Chronometer
certification which ensures singular performance on the wrist.

Headquarters -



To meet all after-sales customer needs, Rolex Hellas S.A., has
established a Rolex Service Center, staffed by highly-skilled
technicians, trained by Rolex Geneva. They follow precise
technical procedures to ensure that every watch meets the
stringent performance Rolex requirements.

The Rolex brand was introduced in
the Greek market in the 1950s. Since then,
the brand has enjoyed a remarkable
growth with two retail shops and official
retailers throughout the country.

1926 - First Oyster

www.rolex.com
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2uvevTeueén pe Tov K. Jean-Daniel Pasche,
MNpbdedpo e Opoomovdiag TnG EABeTikAC Blounxaviac QpoAoyomoliac FH.

«H wpoAoyorolia aroteAel evOEXOUEVWE TOV KAADO EKEIVO TOU QVTIKATOMTPI(EL UE TOV KAAUTEPO
duvarto Tporo TIC eABeTikéEC a&ieg: akpiBela, moidTnTa, MoootiBéuevn a&ia, mapddoon cuvupaouevn
UE TNV KalvoToula, KATAPTION Kal £UdAacn OTn AEMTOUEPELA».

Kar’ apxdg, 6a pmopoloaTte va HAG TOPOUCIACETE TV
Opoaomnovdia Tng EABeTIKAG Biopnxaviag QpoAoyoroliag FH
(Tn dpdon, Tnv 10TOPIa, TO GpalA, TOUG OTOXOUG TNG...);

H Ouocmovéia thg EABetiknc Bopnxaviag Qpoioyomoliac FH
umopel emoruwg va yewndnke otic 19 NoegpBpiou 1982 (kau
va &ekivnoe tn O6pdon g TNV 1n lavovapiov Tou emdpevou
€TOLG), GMA n loTopia TNG umepPaivel ToV €vav  auwva,
KaBwc Onuwoupynbnke amd TN ouyxwveuon Tou EABeTikol
EmueAntnpiov QpoAoyomoliag, mou 16pvnke To 1876, Kal
™G EABetikng Opoomovdiog Qpoloyorolwyv, Tou  16p0BNnKe
T0 1924. H Opoomovéia QPOAOYOTTOIWY EKTTPOCWITOVCE TOUG
KOTAOKELAOTEG POAOYILWV (SNACSH, TOUG OIKOUC WEOAOYOTTONAG)
oto EmpeAntpo, mapdMnAa pe GAa cwpateia, OmMwg TO
OWHATEID TwV TTPOUNBELTWY KAl TWV TEXVITWY. H cuyxwveuon
TV AmoTEAECHA TNG KPIONG TTOL EMANEE TNV Ayopd TOL POACYIOV
TNV €MOXN ekeivn, odnywvtag oe avadlapBpWoElS.

H €6pa e FH BpiokeTtat otnv mOAN MrmieA Mmigve, otnv Kapdié
™G EABETIKNG wpPoAoyorolag, Kat SlabeTel povipa ypadeia oto
Xovyk Kovyk, oto Toklo kat oto Pio vtre TCavelpo.

H amooToAr TG gival va unepaomiCeTal Ta dleBvr cLUDEPOVTA TOU
KAGdov, T6oo oTnv EABeTiO 600 Kal mMaykoopiwg, aywviCopevn yia
TNV KABIEPWON ELVOIKWY CLVBNKWY Kal TTAAwciwv. YO To Tpicua
auto, n FH mapepBaivel kupiwg oToug €EAG TOUEIG: TVELUATIKN
BloKTNOIA, SIKAIWPA AvVTAYWVICUOD, KABECTWTA EI0AYWYWY,
QAyWVAG KATA TwV SACUOAOYIKWY KAl Un SACLIOAOYIKWY GPAYLWY,

TEXVIKA VOpoBeaia Tepl LAIKWVY KAl EAEYXOG TTOAUTIHWY JETAAAWV.
EmmAéov, n FH ocuppetexel otic dlampayuateloelc oLUGWVILY
eAeLBEPWY CLVANAAYWY, €xel AOyo otov SIGAOYO YOpw amd TO
Olkalo Tou OIETEL TIG CLPTIPAEEIC ETIXEIPNOEWY (KAPTEN) KAl
ouppeTexel oTic dlaBouAevoelc TNG Evpwnaikng Emrponnig ya
TIC puBpicelc oL adoPOLV LAIKA OTTWG TO VIKEAID, 0 UOALBOOC,
To &¢ppa... Mapadeiypatog xdpw, n FH, amd kowol pe tnv
Opoomovoia FaMwv Qpoloyomolwy, mapeveRn otn SlaBoVAeLON
yOpw amd To 6KAIo MPOCTACIAG TwV KATAVAAWTWY OTn aAAia
(vOpog Hammon), TPOKEWEVOL VA LTTEPACTIIOTEL TIGC OUPDWVIES
EMAEKTIKNG Slavopnc. Ekave Ta anapaitnta diaBrhuata mpog tnv
Evpwmaikr Emrporr), wote va Slacdaiioet TNV eAOyn edapuoyn
TWV puBuicewv mepi TNC XPNONG UMATAPIWY OTA POAOYIAL.

2tnv EABetia, n FH eivat apuddla yia ta texvika mpdtuna otnv
wpoloyorolia, kKupiwg Ta mpodTura ISO (mpdTumo oteyavdTnTag,
QAVOEKTIKOTNTAG OE KPOUOEIG KTA.). Ta mpdTLmma auTtd, 6eS60UEVOL
OTL loXUoLV o€ TTAYKOOUIO eTTiMeSO, SIELKOADVOLY TAUTOXPOVA KAl
TIGC CLUVAAQYEG.

Q¢ BaoKKeEG pag mpotepadTNTEG OpAong Ba HBeAa va avadepw
TOV Qywva evavTia OTIC QTMOUIMACEIC POAOYIWY (KOTAOXEDEIQ
kal kataotpodr) avilypadwv) Kal TNV MPOoTACIA TOU ONUATOG
«Swiss made». H FH &xel avantOéel evtovn 6pdon oto AladikTuo,
KATQIMOAEUWVTAG TOUG TTAEIOTNPIACHOUG POAOYIWV-AITOUIUNCEWY
Kal EMOIWKOVTAC TNV AITEVEQYOTTOINGON LOTOTOMWY OTTOL TTWACUVTAL
QIOUIUNCELG.



lMNa ta péAn g, n FH Aemoupyel we mAPOXOG LITNPECIWY,
TIAPEXOVTAG TTANPODOPIEG, aAvalloEelg kat Sedopeva oe Sladhopoug
TOWEIQ: VOUIKO, EUTTOPIKO, OIKOVOUIKO Kal TEXVIKO. [la mapdadelyua,
TapEXeL CUPBOLAEG yia TN olVTAgN plag cupdwviag dlavoung n
UTTOOEIKVUEL TOUG KAVOVIOUOUG TTIOL OETTIOLY TNV e€aywyn TPOG
kamola xwpa. Mmopet emiong va BonBnoet pla emixeipnon va Bpel
Slavopeéa.

Ti 6a prmopoUCATE VA HAG TEITE yIa TO oHa «Swiss made» ;
MapdTt yia k&Be emixelipnon TO €UMOPIKO CAUA TNG amoTeAel
TO KateEoxnv oOTolxelo OlAKplong, To onua «Swiss made»
SladpapatiCel KaBoploTIKO POAO TNV TEOWONON TWV TPOIOVTWY
HaG. /AEITOUPYEI WG CUAOYIKO «CHUA KATATEBEV», WC eyyONAN, KAl
QOKel pla BETIKN EMEEON OTOUG KATAVAAWTEC KATA TNV ETIAOYN.
Eivat adlapdopntnto o1l éva mpoidv pe orfua «Swiss made»
pmopet va mwAnBel o akpBa amod O, Tt Eva MAPSHOoLO TIPOIOV TTOV
Sev Ba pEpel To onpa «Swiss made». OTav 0 KOCUOG CKEDTETAL
«POAOyla», okedpTeETAl TNV EABeTiar kal Otav okePteTtal TNV
EABeTia, okedTeTAL «pOANOYIA» . AUTEG OL 6UO0 £VVOLEG EUTTAOUTICOLV
n pia v G\An edw Kal TOAA xpovia, SlauopdwvovTac TNV
loTOPia OAOKANPOL TOL KAGSOUL. TO CAUA AUTO CUYKEVTPWVEL
TIG TTPOOSOKIEC TWV KATAVOAWTWY: TIC afiec TG akpifelag, TnNg
aglomoTiag, TNC TovTNTAC Kal TNE Tapddoonc.

Onwg OAa Ta EMTUXNUEVA EUTTOPIKA ONUATA, TO CAUA AUTO EXEL
meoel BOPa TOMWY Kataxpnoewyv. Q¢ ek ToUTou, odeiloupe
va evioxLoLPE TNV EABETIK vopoBeaoia WoTe va mPooTaTeVETAL
KaAUTEPQ, SlaodaliCovTag TN pakpompdBeoun aflomaoTia Tou.
Odeihovpe va OlaTNPEOOVPE TNV €UMOTOCUVN TWV TIEAATWY
TPOG TO ofpa. AuTOG elval kal 0 AOyog¢ Tou €lpacTe TOCO
IKQVOTTOINUEVOL E TNV €vioXuon TOU CAUATOG TTOL LIOBETNOE N
eABETIKN KLBEPVNON OTIC apxeg Touv 2017. EdeEng, TOLAGXIOTOV
60% TNC TIPS KOGTOLC TWV POAOYIWV KAL TNG KivNOrC TOUG TIPETTEL
va apopd oe SpacTnEIOTNTA VTGS NG EABETIAG.

Moia ceivar oApeEpa n kKatdotaon TNG eABETIKAG
wpoAoyoroliag, AauBavovrag um OYIv OTI amoTeAei Tov
TpiTO KAGSO oc eEaywyég otnv EABeTia; Mola sival n eE€NIEN
TNG Kai n 8£on Tng oTnVv EABETIKNA OIKOVOUia;

H eABetkn Blopnxavia wpoAoyoroliac amoTeAel OVIWG Tov
TPITO 1oXLPOTEPO KAAGO OTIC eCaywyeg, ue pepidlo mepimou
10%, auéows PETA TOUG KAAGOULG TNG GAPHAKOXNHEIOG Kal TwV
punxavnuatwy. O KAGd0G pag mpayuatonolel KUKAO epyaciwv

OTOV TOPEQ Twv e€aywywv LPoug Tepimou 20 81 Kal AmacyOAet
mavw and 56.000 epyalouevoug.

Yotepa amd pia mepiodo onuavTiKAG avodou katd ta €tn 2010
ewg 2014, o K\adog onueiwoe emPBpaduvon 1o 2015 kat 2016,
pe pelwon twv efaywywv katd 3,3% kar 9,9% avrtioTtolxa.
H peiwon autr) odeiletal oto 10XLUPO EABETIKO GPAYKO, TTOL
meplopidel Ta mePIBWPIA KA, KAT EMEKTACLY, TNV KEPOOPOPIA TWV
ETTIXEIPNOEWYV, KABWG KAl TNV AloBnTr) Peiwon TNG KatavaAwong
O€ ONPAVTIKEG AyopES, OTWG eival To Xovyk Kovyk, n Kiva kat n
Pwoia. Avapévoupe 6Tito 2017 ole€aywyec Ba otabepomoinBoiv
Kal N Yeiwon Ba avaxatioTel.

Edav oac {nToluoav va opiosTe TNV cABETIKN UMEPOXK) OTO
mAaioio TG wpoAoyoroliag, T1 0a AéyaTe;

AutO TOUL XapakTnpifel Tov kKAGdo pag eival n akpiBewa, n
TOIOTNTA, KABWGE KAl N KAVOTOWIA TOCO TEXVIKA OO0 KAl AloBNTIKA.
H wpoloyormolia eival évac kéouoc mou yedupwvel SU0 AkpQ,
TTAVTPELOVTAG TNV MApAdoon Pe TNV KavoTopia. Exw SlamoTtwaoet
OTL OL EABETIKEG ETXELPNOELG ETEVOVOLV OIAPKWG, TIPOKEWEVOL TA
TTPOIGVTA TOUG VA ElvalL TTIO EAKUCTIKA: VEOL OXEDIAOUOL, VEQ LAIKA,
peyaAlTEPN QvTOoXN. ..

Nwg avtihapBavetrar Tnv EAAGda wg ayopd n £ABETIKA
wpoAoyorolia;

H EAN\aSa amotelel yia Tov kKAAS0 pag tTnv 29n ayopd maykoopiwg
kat TN 13n otnv Evpwrn. To 2016 ol EABETIKEG EEAYWYEC POAOYILV
TPOC TNV EMGda petwdnkav aiobntd (katd 15%), wotdoo €xouv
avakappel to 2017, pe moocootd Gvw Tou 15%.

Mola sivar n ouvepyaoia avapusoa otnv EABeTia kair Thv
EAAGOa oTov TOpéa TnG wpoloyoroliag; Mwg 6a Thv
neplypddars;

H EANGSa amoTelel edw Kal TOAD kapd ayopd yla Tov KAAdOo
pag. AvamtuxBnke xdpn otn §pacTnEIOTToiNon TwV EYXWEIWY
Slavopewv. Me To mépaoua Twv Xpovwy, SlauopdwoNKaV CTEVEG
OXEOEIC avapeoa oToug Slavopeic autolug kal otoug EABeTolg
wpoAoyorololG. MAAoTa, ol PEYOAUTEPOL OIKOL WPOAOYOTTONAG
€xouv Nén ouoTnoel BuyaTtpikeg otn Xwped. H EAada eival
ONUAVTIKOG TOUPIOTIKOG TIPOOPICUOG oTnv Eupwrin, yeyovog mou
agomoleirar amd Tov KAAdo Hag, kabwe yvwpiCoupe KOAG OTL OL
KATAVOAWTEG eival mo mbavov va evaladepBolv yia eva POASL
oTav €XouV EAELBEPO XPOVO Kal KaAN SlaBeon.
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H YWIZTH QPOAQOI OI'OIIA EINAI ENA
TA=IAI XQPIZ TEAO2.

To 6paua ¢ Rolex ntav mavra eva kai Lovadiko: va SnpIoUpYynoel TO TEAEIO POAOL XEIPOC.

H Rolex 16p0Bnke t0 1905 Kal odeilel TNV emTuxia kal TN Beon
NG OTNV TAyKOoWIA WEOAOYoTolia ota LPIOTA KPITAPWA -aKpl
Bela, anddoon, aflomaTia, LTTEPOXN- TTOL €6g0e O IOPUTAC TNC
Hans Wilsdorf. H Rolex eivalr tautiopévn pe TIC PEYOAUTEPES
AVOKOAVYEIC Kal TIC eEeAi€elc TNC olyxpovnG wpPoAoyorolag
- onwcto Oyster, To MPWTO ASIABPOXO POASL XEIPOG Tou 1926
KAl TOV QUTOPATO PNXaviopd koupdiouatog tou 1931, 2Auepa

auTa Ta LYIOTA KPITrPLa cuvexiCouv va emavamPocdlopiCovy TNV
€EENEN TNG UNXAVIKNC WPOAOYOTTOLAC.

H Rolex éxel mapouoia oe 100 xwpeg o€ OAO TOV KOCUO HECW
30 Buyatpkwyv Kal eEouvolodotnuevwy Kevtpwy service. Oha
Ta povrera Oyster kat Cellini cuvodebovTtal e TV moTonoinon
Superlative Chronometer mou opiCel LPNAG KPP AKPIBEIQG
kal amdodoong yla kabe pohoL Rolex.
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H Rolex Hellas, yia va KOAOYEL TIG QVAYKEG TWV TEAQTWY PETA TNV
mwAnon, dnuovpynoe 1o Kévtpo Rolex Service, oteAexwpévo
anmd eOIKELPEVOLG TEXVIKOUG ekmaideupevoug amd 1n Rolex
eveing yla va dlachalioTel OTL KABE POAOL BEPEL TNV €yy0NON
™G LPNANC anddoong kat aflomaoTiag ov opilel N Rolex.

H uapka Rolex kukAogpopnoe yia

mowTn popd otnv EAAAda v dekaeTia

Tou '50. Ao ToTE N Rolex onueiwoe
TELACTIA EUTTOPIKT AVOSO LIE SUO
Karaotnuara mwAnone kai Emionuoug
Alavoueic oe 0An v EAAGéa

1926 - To Npwto Oyster

www.rolex.com
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© Bern Tourism Bépvn: H miareia Tou Ouoomovéiakot Meydpou, otnyv omoia ta eABETIKA kavTovia oupBoAiCovtal amd Toug 26 LSATIVOUG TTIOAKEG.




ANAKAAYWTE THN EABETIA
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ANAKAAYWTE THN EABETIA

H EABetia exel ektaon 41.285 T.xAU. Kat TAnBuouod 8,14 ekatoppdpla katoikoug. H peon mukvétnTa katoiknong eivat 203,5 KATOIKOL
ava T.xAW. Ot peifoves YEWYPADIKES TIEPIOXEG TNG XWPEAGS €ival n opooelpd Tou lovpa (Jura), To EABETIKO 0pOTESIO KAl N 0POCEIPA TWV
ANTTEWV.
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Znuaia Kai IoTopia

O yvwaoTtog oe OAOLG AEUKOG OTAUPOG O £PLBPOG GOVTO €yive €BVIKO EURANUA Twv EABeTwy poAig Tov 190 awwva. 3Ttnv apxn
Sev Nrav mapd eva SIakPITkd cOPPROAO Twv oTpatiwTwy TG Opocmovdiag. Oha ekivnoav to 1339, otn pdxn Tov Adourev. [Na
va EexwpiCouv amd TouG LITOAOITOUG PAXNTEG, Ol EABeTOl oTpaTmwTeg okEDTNKAV va pAPoLY Evav AeUKO OTAUPO OTNV TTAVOTTAIQ
TOUG. 2Iy& Olyd, TA KavTovia TTPOcBecav evav PIKPO AEUKO OTALPO OTIG onuaieg Toug. Otav xpeldotnke va dnuoupynBel eva
KOO OTPATIWTIKO AGBAPO, HETAED GAAWY YA TNV KATOXN TWV KOWV BANATWwy, €MKOEATNOE 0 AeUKOC oTaupog. Ooo yia To
€PLBPO POVTO, AEyETAL OTL TIPOEPXETAL ATTO TO apXaio AdBapo NS Bépvng, mou ATav GAIKO.

TeTpdywvn onpaia

H oclyxpovn eABETIKA onuaia €xel dlatnEAoEL pla amod TIG IIATEPATNTEG TOU CTPATIWTIKOL TTAPEABOVTOG TNG: Eival TETPAYWVN.
Md&AoTQ, EKTOG ammd TN onpaia Touv Batikavoo, eivat n povn TeTpdywvn onuaia. MNapdAo mou To ox\ua TNG EABETIKAG onuaiag dev
emBaMeTal di& vopou, TO Xpwia TG kabopiotnke emionua Tnv 1n lavouapiouv 2007: mpdkerral yia To epuBpd Pantone 485, éva
pelypa patdévra kat kitpivou. Ot SlacTacelg TOL 0TAUPOU Eival £TTIONG CUYKEKPIUEVEG: CUPGWVA pe diaTayua Tou 1889, Ta OKEAN
TOL OTAVPOL TTPETTEL VA ElvAL IOOUNKN, EVW TO WNMKOG TOUG TIPETIEL VA €ival KATA €va EKTO PEYAADTEPO AmO TO TMAATOG TOUG.
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O nmAnBuopoc TN EABETIOC Kat
N YAWOOIKN TTOALHUOPPIA TOU

H EABetia €xel mepimou 8,14 ekatopplpla KATOIKOUG, €K TwV
ormoiwv 23,8% &gv 6la8€ToLv EABETIKO dlaBatrplo.

H EABeTia €xel TECOEPIC EBVIKEC YAWOOEG:

e Ta YEPUAVIKA OUIOLVTAL armd TNV TTAEIOVOTNTA TWV KATOKWY
mou Covv ot yeppavodwvn EABeTIa. ATTO Ta CUVOAKA 26 EABETIKA
kavtovia, ota 19 opettal Katd KOPLO AOYO N YEPHAVIKY SIAAEKTOG
™G EABeTiac.

e Ta yaAkd eival n SebTepn €BvikA YAwooa tne EABetiac kat
OpeiTal oTo SUTIKG TUAKA TNC XWPEAS, OTN YoAAOPwvN EABETIQ,
YVWOoTN Kal we «Popavikr EABeTia». Movo T€ooepa kavtovia eival
yaAOdwva: Ta kavtovia Tne evedng (Geneve), Tou Bo (Vaud),
tou Neoatél (Neuchatel) kat Tou lovpa (Jura). Tpia kavtévia
eival diyh\wooa (yeppavika kat yalikd): Ta kavtovia g Bepvng
(Berne), Tou ®piumolp (Fribourg) kai Tov Bake (Valais).

e H oAk yAwooa opeital oto Kavtovl Tou Titoivo (Tessin),
KaBwge Kal oe TEooeplc Tedladeg ota voTia Tou kpl(oy (Grisons).
e H pouavolkn YAWood OMIAEITAl OTO KavTovl Tou [Kplov Kal
elval n T€taptn €6Bvikr yAwooa TnG EABetiag kat ekeivn mou
xpnoloroletrat AiyoTtepo, KaBwe oueital poAg amd 1o 0,5% Tou
TANBLCPOL. To KavTovl Tou KPLCOV eival TplyAwooo. Ot KATOIKOL
TOU OPINOUV YEPUAVIKA, ITAAIKA Kal popavolkd. H popavolkr (1
PAITOPWHAVIKH) YAWOoOoa eival AQTIVOYEVAG.

Kat, duokd, umapxouv moAudpiBpol arlodamol mou Slapévouy
otnv EABeTia kat opiloly TN OIKr) TOUG UNTPIKY YAWOOQ.

To TOAITIKO cLOTNUA:
«MovalIkn mepimTwon otnv
Eupwrn Kat otov KOCPO»

To moATiko cloTnPa TNG oLYXEovVNG EABeTIac yevvhBnke To 1848.

Mexpt ToTE, N EABeTia Sev ATAV TTPAYUATIKO KOATOG AAAA YAl ATTAY)
OULVOPOOTIOVOIAK! CLUPAXIa AVEEAPTNTWY KAVTOVIWY, AlyOTEQO N
TIEPIOOOTEPO OTEVH) avaAoya pe TNV emoxr. Kabe kavtovl nrav
BewpnTika eAeLBEPO va amoxwpnoeL amd Tn cuvopooTovoia.

To 1848 n EABetia amokTd clyxpovo chvtayua, cuudwva Pe To
oroia kaBiotatal OpOoTTOVOIOKO KPATOG WE KEVIPIKY €&ouaia,
YEYOVOG TToL avTioTabpiCel kal B€Tel kamola 6PIa OTNY AUTOVOia
Twv Kavtoviwy. Oplopéva KaBrkovta, Omwe n eEWTEPIKN Kal N
OIKOVOUIKH) TIOALTIKI) TNG XWPEQAG, EUTIITTOLY TTAEOV QTTOKAEIOTIKA
otV appodloTnNTa TNG Kevipkng efouciag. Ta Kavtovia
OLVOEOVTAL TTAEOV OPIOTIKA PETAEL TOLG aTTd TO B0 TO clvTayua
Kal SEV EXOLV TNV EVXEPELQ VA ATTOCKIOTOLV.

la 1oTopikolG Adyoug, n onuepvry EABeTia dEpel akopa tnv
emionun ovouacia «EABeTIKA Zuvopoomovdia», €0V kal n dlebvnc
ouvtopoypadia CH (Confédération helvétique). Qotooo,
TTPOKEITAL VIO OKLUPOAEE(Q, KABWC amd 1o 1848 n xwpa ogv eival
TAEOV cuvopooTovoia aAAG opooTioveia. Ooov adopd To eMBETO
«EABETIKA», TIPOEPXETAL ATTO TIC KEATIKEG DUAEC Twv EABeTwv
TIOL KAToloLoav oTa edadn TNG onuepvng EABeTiag 6Tav avta
KATAKTABNKav améd Toug Pwpaioug.

H EABetia dev SlaBETel eviaia KOUATOUPA, OTTWG dev SIABETEL Kal
eviaia y\wooa. AToTeAel ouolacTIKA €va €Bvoc Tou otnpideTal
OTn cuvaiveon Kat TNV eMBULPIA TwV KATOIKWY TOUL VA CUKPBLWCOULV.
H tautdtntd g eival amoppold TnG KOwNG loTopiag Kat
puBoloyiag TNG, KABWG Kal TNG GeAedBepnG, ONUOKPATIKAG
kal opoomovdlakng NG mapdadoong. Ot SladopeC KOLATOVPEC,
BPNOKEIEG KAl KOWWVIKEG PEIOVOTNTEG OTN XWPa Slapopdwoayv
€va TTPWTOTUTTIO TIOAITIKO 00C0TNUA, PE BAOKA XOPAKTNPIOTIKA TOV
OMOCTIOVOIAKO XOPAKTAPA, TA SlELPLPEVA TTIOATIKA SIKAWUATA,
TNV 0LOETEPOTNTA OTNV EEWTEPIKI) TTOAITIKI KA TN cLVAIVESN OTNV
EOWTEPIKI) TTOALTIKT).

Qc ek ToUTOL, N EABeTia SIaBETEL OPIOUEVA XAPAKTNPIOTIKA TTOU
N Slakpivouv amd GAAA SNPOKPATIKA KPATN, OTIWG:



e H dueon onuokpartia, xapn otnv omoid o0 AAdG UmopEt
va ennpedoel GQueca TNV TIONTIKY TNG KuB€pvnong HeEow
TIPWTOROLAWY KAl SNUOYNAIOPATWV.

H Adikry mpwTtoBouAia €MTPEMEL OTOUG TIONTEG va TPOTENVOULV
TPOTTOTOINOELG AAAA KA ETTEKTACELG TOU OLVTAYUATOG TNG XWPEAG.
lMa va vnmoBAnBel pla tetola mpdtaon oe Adikn Yndodopia,
anatreital cuykévrpwon 100.000 vmoypadwy.

To TIPOQIPETIKO SnUOLNdIoUA  ETITRETEL OTOUG TIOMTEC va
amartrioovy TNV LMOROAN e Adikr bndodopia Twy VOUWY TTOU
PndiCovral and To kowvoBoLAD. AmapaitnTn mpolndOeon eival n
ouykévtpwon 50.000 urmoypapwy.

To umoxpewTkd Snuoyndlopa eival emPBepAnuévo otav TO
KowofouAio amodaciCel va Tpomomor)oet TO oOVTIAYUA TNG XWEAG
f va evtaxBel oe Slebvr) opyaviouo.

e O OpOCTIOVOIAKOG XOPOKT-
neag, ToU  TIapExXel  ota

. . o I
Kavtovia Oh\eg TIG e€ouaieq

mou  &gv  TAPAXWPEOLVTAL
amdé TO olvrayya otn
cuvopoomovdia.

® H cuvawveTikr) dnuokparia,
mou opiCet 6Tt N AMUN
armopacewv Oev  eEapTdTal
(6mwg  otnv  mMAeloPndikn
dnuokpatia) amd TNV apxn
me mAslopndiac aAAG amo
v avalnTnon evog EVPEWG
amodeKToL cuuBPBacuoL
(apxn TNG cuvaiveong).

® H QmoKevipwpevn Kato-
vour,  Twv  apuodloTATWV
amd KATW TPOC TA TAVW.
To €eNBETIKO OPOCTTOVOIaKO
oboTnua  TTOPEXeEL  eupeia
ALTOVOWIa OTA KAVTOVIA AANG
KaloToug Sruoug, Ue Bacn tnv
apxl TNG EMKOUPIKOTNTAG:

o ——— AR B el

- --—11-31—-
- —=

n KevTpIkr e€ouoia eival mebBuvn POVO YA Kabrkovta mouv dev
UTTOPOLV VA EKTEAECTOUV AMTOTEAECUATIKA A0 KATWTEPA Mimeda
eCovolac.

H opoomovélakr) doun tng EABetiag xapaktnpiCetar and Tpia
ToATKa emimeda: Ouoomovdia, kavtovia, SHUoL.

H Opoonovdia

>e opoomovllakd emimedo, n efouoia KatavepeTal avapeoa
oto Opoonovdlakd 2UPBoUAD  (ekTeAeoTkr €€ouoia), TNV
Opoormovdlakr)  >uvéleuon  (VOUOBETIKA  €fouoia) Kkal  TO
Opoomovdiakd AikaoTrplo (SikaoTikn e€ovaia).

To OpoomovaIakO 2LUBOLAIO

To Opoomovdlakd  ZupBolAo,  OTWG
amoKOAelTaL N eABETIKA KUBEPVNON, eival
enTtapeAeq. Kabnkov Ttou 2upBouAiou
elva, adevdég, n  kabBodriynon ToOUL
OUOOTTOVOIAKOU  SIOIKNTIKOU  UNXAVIGHIOD
Kal, adeTépou, N SlaKLVBEPVNON TNG
Xwpag. Kabe pérog Tou Opoomovalakol
2upBovAiov  eival  emKeEDANG  EVOG
TUNUOTOG. Agv LUTTAPXEL TTPWBLTTOLPYOG,
Kal N dlakuBEPvVNON TNG XWPAG aoKeiTal
CLA\OYIKA. OAEG Ol CNUAVTIKEG TTOMTIKEG
amodacelc AapBavovtal and Kowou, He
mAeloPNdia Twv TAPOVTWVY.

To Opoomovdlakd ZUPPBOUAID EKAEYETAL
armd v Opoomovelakr ZLVEAEUCN yla
Tecoepa €tn. Mexpt v 1n lavouapiov
2000, nuepopnvia katd TNV ormoia
TPOTOTOINBNKE TO clvVTAyPA TNG XWPAC,
QmayopeLoTaV va MPoEPXOVTALl SU0 PEAN
™G KUBEPVNONG Ao TO {810 KavTovL. AUTh
N CLVTIAYUATIKA ENTEA QVIIKATAOTABNKE
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and &aragn mov emBAAAEl TNV ICOTIUN QVITTOPOCWIELON TWV
TEPIOEPEIWV OANA KAl TWV YAWOOIKWY KOWOTATWY NG XWPEAG.
‘O)ol ol EABeTol moAiTeg, Avopeg Kal yuvaikes pe Sikaiwpa Prigou,
umopoLV va ekAeyolv oto Opoomovolakd ZupBovAo. H Bnteia Tou
TIPOESPOUL f TNG TTPOESPOUL TNG ZLVOPOoTTOVIAS elval JOVOETAG. Ta
KaBrKOVTA TOL/TNG EiVAL VA EKTIPOCWTTE O OPICUEVEG TIEPIOTACEIG
TN XWPa, AAA N 18IOTNTA autr dev cuvodelETAl ATTO OTTOIOOATIOTE
TIPOVOpIo 1 omoladnmote e€ovoia. EmmAeov, o mpoedpog N n
TPOESPOG cLvexiCel va ¢epel TNV euBlvn TG Sloiknong Tou
TUAMATOC TOL OTOIoL €lval ETIKEGAANG.

"
-
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Ouoomovéiakr Zuveleuon - AiBovoa EBvikoU SuuBouiiou

Ta 7 opoomovolakd TUfuaTa eivat:

e OuOOTTOVOIOKO TUAHA EEWTEPIKWY LTTOBECEWV

e OpoomovoIaKO TUMUA SIKAOoLVNG KAl ACTUVOUIKAG APXNG

e OpOoOTOVOIOKO TUMAHA ECWTEPIKWY

e OpoomovOIaKo TUAUA TIEPIBAAAOVTOG, PETADOPWY, EVEQYEIQS
KAl ETTIKOVWVIWV

e OLOOTTIOVOIOKO TUN A OIKOVOUIKWY

e OpOoOTOVOIOKO TUNKA AULYAG, TTPOOTAGIAG TOL TTANBUCUOL Kal
abAnTiopon

e OpoomoVOIaKO TUMKA OIKOVOUIAG, EKMTAIGELONG KAl EPELVAG
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Opoaorovéiakr) SuveAeuon
AiBouoa ZuuBouriov Twv Kpatwv
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H Opoomovdiakn ZuvéAeuaon (VOMOOETIKN
eouaia)

H Opoomovolakn ZuveAleuon amoteAeital amd 600 CWHPATA: TO
EBviko 2upBolAo, Tou exkmpoownel Tov Aad, Kal To ZLUBOUAID
Twv Kpatwy, mou ekmpoownel Ta kavrovia. H olvBeon 1ng
Opoomovolakng 2uvéleuong otnpifeTal oe pla mpoondabela
€€1l00pPOMNONG TWV CUUGEPOVIWY TWV KAVIOVIWV Kal eyyudTtal
OTL TA PIKPOTEPQ KAVTOVIA eV LTTOKEIVTAL OTNV Kuplapxia Twv
peyalutepwy. 01200 £6pec Tou EBVIKOL 2upBouAiOL KaTavEIOVTAL
avapeca OTa Kavrovia pe Bacn tov MANBUCoUO TOug, evW TO
2VUBoVAI Twv Kpatwy apBuei 46 ekmpoowmoug, S0o amd KABe
KQVTOVL KAl Evav and KABe NPIKAVTOVL. AUTA Ta SUO CWHATA EX0LV
TIC 1BlEC appoSIOTNTEG KALOLYVESPIACOLY TAUTOXPOVA CAAA XWPLOTA.
MeTa&0 dMwyv, Ta 600 cwpaTa TNG OUOOTTOVOIOKNG 2LVEAELONG
EYKPIVOLV TOUG OPOCTIOVOIAKOUG VOUOUG Kal €MOTTEVOLV TNV
KuBEpvNoN. K&Be PENOG TOUG UTTOPEL VA TIPOTEIVEL VEOUG VOUOUG
f dlatdyuara, evw PMopel kal va LMOBAMEL EMEPWTNCN OTO
Opoomovolako 2upBoLAIo yia B€pata mou adopoly TIC SNUOCIES
vnmoBeoelg. H Opoomovdlakr) 2uveleuan (kowvr cuvedpiacn Twv
00 cwPATWY) cLVESPIACEL LOVO YIA TNV TTPAYHATOTTOINCN EKAOYWY
(6mwg, yla mapadetypa, N eKAOYN TwV JEAWY TNG KLBEEVNONG, AAAG
KAl TOL TTPOESPOL KAl TOU AVTUTPOESPOU TNG 2LVOUOCTIOVOIAG),
KABWGS Kal yla TN cu{ATNON EKTAKTWY BePaTWVY.

Ta kavTovia]

H EABeTtia anmoteAeital amd 26 kavtovia, Ta €L amd Ta oroia gival
NUIKAVTOVIA. TOTO 0L SIACTACEIC OO0 KAl N TTANBUOUIAKA TTUKVOTNTA
TWV KAVTOVIWV TIAPOLaIACouV onuavTikeg Slakupavoelg. Ma
napadeyua, To Mnalel >tar (Bale-Ville), ye éktaon 37 T.xAU.,
Exelmepimou Tov 1o aplBpo katoikwy (184.950) pe To peYaAUTEPO
KQVTOVL, TO KAVTOVITOU [KPI(OV, TOL 0TToioL 0 TANBUOUOG (192.621)
katavepetal oe 150 koadec kal oe eéxktaon 105 T.XAU. To
KavTovl TNG Zupixng (Zurich) éxel meploocdtepoug amd 1.000.000
KATOIKOUG, eV O TANBLOWPOG 0 AANA KAVTOVIA, OTTWG EKEIVO TOL
Anevtoel Tvep-Povtev (Appenzell Rhodes-Intérieures) mou €xel

HONIG 15.688 katoikoug, 6a PToPOoUoE VA XWPETEL OE €va yNmedo
nodoodaipou. Opopéva kavtovia, omwe Tng 'eveing (Geneve),
amoTeAoLVTAL amd POVO pia TOAN, og avTiBeon pe GAAQ, OTTWG TO
kavtovt Tou Ovpt (Uri), mou amotedolvTal KATa KUPLo Adyo amod
Bouva kal Koadec.

Oplopéva kavtovia OlaBETouV PaKpd loTopia wg autdvoua
Tunuarta tng EABetkng 2uvopoomovdiag, oe avtiBeon ye GAha
TIOL evTaxBnkav apydTeEPA 1 amocxiotnkav amd LPIOTAPEVA
Kavtovia. H mo mpdodatn mepimtwon eival auTr) TOU KAvVTovIoU
TOL loupa, MOV aAMOCYKIOTNKE AmMd TO KAVTOVI TNC Bépvne To
1979.

Kd&Be kavtovi €xel T SIKr) Tou KuBepvnon Kat vouoBeoia, kKabwg
Kal To 8IKO Tou oLVTAaypa, KOWOBOUAID kat Sikaothplo. MapdTt
Ta kavtovia odpehouvv va SlachaiiCouv T oupuBatdTNTa TNG
vouoBeaiag Toug e TN vouoBeaia tng Zuvopoomovdiag, SlabEeTouy
peyain autovopia oe Beuata doiknong Kat Anpng anodacewy.
AcCKOUV QVveEAPTNTO €AEYXO OTO EKMAGEUTIKO CUOTNUA KAl
oe (NTNUATA KOWWVIKOU XOPAKTHpa. AaBETOLV TN O TOUG
aoTuvopia KAl SIKO TOLG GOPOAOYIKO cLoTNUA. EvtouTtolg, Adyw tng
TIOAUTTAOKOTNTAG TWV CNUEPIVWY TIPOKANCEWY, N ZLVOUOooTToVSia
Telvel va avalauPBavel ouvexwe Veeg apuodldTnTeES, OMWG,
peTAL GAA\wv, N mMpooTacia Tou TEPIBAMNOVTOG, Ol LETAGOPES
KAl N KOWWVIK acdAAion.

O1 dnyol

Ot drot amoteholy TN Bacikr) Babuida MONTIKAG opyavwaong G
EABetiac kat cuvBeToLV TO KAvVTOVIa. To 2014 n EABeTia eixe 2.352
Onuoug. EkTéG Twy apuodloTATwy oL Toug avatiBevral amd Tn
2uvopoamovdia arméd To KavTOVLOTIOL AV KoLV, OL&ruotkabBopiCouv
oL {dlol TIG apuodIOTNTEC TOUG OE APKETOUC TOLEIG, OTTWG, PETAEL
AMwyv, ol Topeic TNG aocpdAelag, TNg madeiae, TNG vyeiag kal
Twv petadopwy. TnpoLv emiong Ta pUNTPWA YEWNoEWY, Yauwv
Kal BavAaTwy Kal CUYKEVTPWYOLY TOUC GOPOLE TTIOL ETRBAAOLY N
OPOOTTOVOIaKT) S10IKNGN, TA KAVTOVIA KAl Ol SrUOL.



K&Be ENBetdc eival karapxryv OnNuoOTNG KATOIOL amd  TOUG
ONUOLC Kal TTOATNG KAmoloL amd TA KavTovia NG EABETKAG
2uvopooTovdiag. AuTEG ol IBIOTNTEG TTPONYOLVTAL TNG IBIOTNTAC
Tou EABeTol moAiTn. Ot aAodamol mou emBLPOLY VA AIMOKTHOOLV
TNV EABETIKI) LTTNKOOTNTA OPENOLV VA LTTOBAANOLV OXETIKN AITNON
oToV 6O TNG KATOKIOG TOUG.

EEWTEPIKN TTOMTIKN

ToTPWTO MPAYHATIOL OKEDTETALKAVEIG OO0V adhopA TNV EEWTEPIKN
TOATIKY) TNG EABeTiag eivarn oudetepdtnta Tng, TOL BepEABNKE
10 1515 petd ™ pdxn Tov Mapwiavo, emavaBeBawbnke To 1815
OTO 2LVESPIO TNG BiEvwng Kal eMKUPWONKE OPIOTIKA PETA TOV
Mowto Maykoouo MNoAepo. IoToPIKE, Ol OTOXOL TNG EEWTEPIKNG
TIOATIKNC TNC EABeTiac otnpiCovtal oe 5 muAwveg: oudeTepdTNTA,
aMnAeyyOn (&lebvnc ouvepyacia, avBpwmloTky [BonBelq,
dlaTApnon TNG EPNAVNG), OIKOUUEVIKOTNTA (OUMAWMATIKEG OXETEIQ
HE OAEG TIG XWPEG TOU KOCHOUL, XWEIC €EAIPETEIC IOEONOYIKOD
Xapaktpa), dabeoipoTnTa (Slebvne dlarrnoia, Tapoxr KoAWV
UTTNPEECIWY, KPATOG LTTOOOXNG Yla Toug OlEBVEIC opyaviopoulg),
KaBWGE Kal TNV TTPOAywyr) TNG evnuePIag.

>AUEPQ, TTPOTEPAIOTNTEG TNG EEWTEPIKNG TMOATIKAG TNG EABeTIaC
amoteAoLV N dIATrENoN TNCE E1RMVNC, NTTEOACTIION TWY AvOPWTTiVWY
SIKAIWPATWY, TNG ONUOKPATIAG KAl TOL KPATOUG SIKaiov, KABWG
Kal N AuBALVON TWV KOWWVIKWY EVTACEWV Kal N Slatrpnon Twy
duolkwv Topwy. H Zuvopoomovdia emILKeL TNV EMITELEN TWV
OTOXWV TNG pe Sladopa PETa, OTIWG N AAANAEYYUN, N CUAAOYIKN
aodAlela, ol oTeveg oxeoelg ue tnv EE, n diebvrc ouvepyacia
Kal N oLOETEPOTNTA, TIOL ATTOTEACUV TOUG TTUAWVEG TNG EABETIKAG
SEapeLoNg.

O avBpwmopoc we mapadoon

Ent oelpd awvwy kat oe lapopeTikd Babuod, n EABetia mapexel
ACLAO O€ ATOPA TTOL OWWKOVTAL YIA BPNOKEVTIKOUG 1 TIONTIKOUG
Aoyoug, 6rwg ot OuyevoTol Tov 160 kat 170 awva r ol 'epuavot
d\eAevBepol Tov 190 awwva.

—
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Tov 190 awva, n ekwova e EABetioc wg mapadociaxkol
TPOTTOPYIOL TOL AVBPWTICHOV EVICXVETAL ATTO £VA AKOUA OTOIXEIO:
TV i6puon Tou EpuBpol ZTavpoL otn Meveun To 1863.

2UYKAOVICPEVOG ammd Tov avBpwrivo Vo Tou eide pe ta dla
TOL Ta paTia oto medio ™G PAXNG Tou 20Adepivo, OTou Ta
otpatevpara tng MoANag kat Tou MedepovTiou cuyKPOoLoTNKAV
ue Tov oTPatd TNG ALCTPOOLYYPIKAG AuTokpatopiag, o Eppikog
Ntuvav, éumopoc amd Tn [eveln, Snuooielel To BBA0 Un
Souvenir de Solférino [Mia Avduvnon amo 1o >0A¢epivo], ato
omolo TEPYPADEL QUTEC TIC ATTOTPOTIAIEC OKNVEC.

Ou16€e¢ Tou EABeTov avBpwmioTr) Siadidovtat kat Stapopdwvouy
€va VEO pelua oe OAn tnv Evpwnn. To 1876 16pvetal n Alebvng
Emrponr tou EpuBpol Ztavpou, n AEEZ (Comité international
de la Croix-Rouge - CICR). Qc apepoAnmtn, oudetepn Kal
aveaptntn opydvwon, n AEEZ pepluvoloe avékaBev yla tnv
€€A0GAAION ELVOIKWY CLVBNKWV YIA TOUG TPAVHPATIEG KAL TOUG
AUOAWTOUG TTOAELOU, OANG KAl TwV TIOAITWY TTOU TTIANTTOVTAL
amd TIC UAXEG O€ TAUTTOMEG OULYKPOUGEIG. ATOCTOAN TNG
elval n mpootacia kat N mapoxr Bonbelag oe Buuara EVomiwy
oLppPAtewy, TAPAXWY f €0WTEPIKWY evtacewv. H 2uveleuaon
™G (to SloKNTIKG 6pyavo Tng Emrporng) amoteleital amd
15 €wg 25 pehn, mou eival EABeTol moAiteg, oe avtiBeon pe
TOUGC UTTAAAAAOULG TIOL €xouv OlIAPOPETIKEC €BvikOdTNTEC. H
OULCIAOTIKOTEPN TINYN xpnuatodotnong g AEE> eival ol
€0eNOVTIKEG elodopEG dladopwV KLBEPVACEWY KAl SIOKPATIKWY
OPYQVIOUWV.

H AEE> §pactnplomoleital o€ OAOKANPO TOV KOOHO YA TNV
mpooTacia Twv BupdTwy TOAEPOL, evepyel wG PECOAABNTAG
0O€ OLYKPOUOEIG Kal TIpodyel TN dlddoon Kal Tov oeBacpd Tou
S1eBvolg avBpwmoTIKOL SIKaiouv.

EmmAéov, n EABetia SaBetel tTnv EABeTkr) E6vikr Etaipeia
EpuBpol >tavpol, mou efaptatal anmd Tn Alebvry Ouoomovdia
Etapeiwv tou EpuBpol 2tavpol kat TG Epubpds HuloeArvou.

>e autr) ™ Aiebvry Opoomovdia, mou edpelel emiong otn 'eveln,
OLUPETEXOLY Ol EBvikEG ETaupeiag oAOKANPOL TOL KOGHOU.

Ou teooepic SleBveic ouvbrnkeg, mou umoypadnkav Tn 12n
Avyolotou 1949 otn eveln, €xouv evowpaTwBel oTo SlEBVEG
avBpwrioTikd Sikalo. lMpoketral yia ™ 20pBacn Tng Meveung
«TIEPL BEATIWOEWE TNG TUXNG TWV TPAVHATIWY KAL TWV AOBEVWV EIG
TAG eV EKOTPATEIQ EVOTTAOLG SLVAUEIG >, TN 2LPPBacn TNG eveing
«Tepl BEATIWWOEWG TNG TUXNG TWV TPALHPATIWY, ACBeVWV Kal
Vauaywy Twv Katé BAAacoav evOmAwyY duvApewv>», TN 20uBacn
™G Mevelng «mepi HETAXEIRIOEWS TWV AXLIOAWTWY TTOAELOL» KA,
TENOG, TN 20pPacn TNG Mevebng «mepi MEPOOTAGCIAC TWV AUAXWY
€V KW TTOAEPOL> . Ot CUPPBACEIC QUTEG TTPOCTATELOLV WBIAITEPA
000UG &EV CUPUETEXOLV OTIG exBPOTPAgiEC Kal OOOUG EXOLV
magel va paxovral, evw mapdAnAa opiCouy pla oeipd Kavovwy
ouumEePIPOPAG TTOL OdeAoLV va CEBOVTAL Ol HAXNTEG.

ExkmaideuTikd oboTtnua

H onudocla ekmaidevon otnv EABetia exel 1baitepa vPpnAd
enimedo. Kabwe n xwpa &ev SlaBETel kaveva €idoc mPWTNG
OANG Og PEYAAEG TOOOTNTEG, OTPAPNKE TIPOG TNV KAAAEPYELQ
me «daidg ovoiag» yla va dlaohaAioel TNV eunuepia tng. To
enimedo Twv omouvdwy eival yevika bpnAo, evw TA TIEPIOCOTEPA
datopa akoAouBoulv mpoypdupata 61a Biov pdbnong. Map’ OAa
aQuTd, OTWE cupPaivel TavToL, TO EABETIKO EKMTAOEVTIKO CLOTNUA
BplokeTal QVTIUETWITO PE VEEC TIPOKANCEIC TTOL QITOPPEOLY ATTO
TIC TTPOODATEC KOWVWVIKEG KAl TEXVOAOYIKEG QANQYEG.

To eABeTikd ekMAdEUTIKO oLOTNUA XapPaKTnpiCeTal amd pia
Blaitepa  amokevrpwuevn Slapbpwon. O1 apuodloétnteg oe
Bepata nmadeiog karapepiCovral avapeoa otn ZLvopoomovdia,
Ta Kavtovia Kar toug Snuoug. QOoTdoo, Ol TIEPIOOOTEPEG
anmodAcel; OXETKA pe TNV MpwTtoRabula kat deutepoBabula
ekmaidevon AauBdavovtal ce enimedo kavtovioL. MNapopoiwg, Ta
KAVTOVIA QVOAQUBAVOLY TO PEYAAUTEQPO PEPOG TWV OIKOVOUIKWY
empBapbvoewy TOL OCULVETAYETAL N UTTOXPEWTIKA eKmaideuon.



ALT) N QIMOKEVIPWLEVN OPYyAvVWON EMITPETEL TNV KOAUTEEN
QVTIUETWITION TWV TTOMTIOTIKWY KAl YAWOOIKWY Sladopwv KEBe
mepIbEPEIDC.

YToXpewTIKA £KMaidsuon

>tnv EABetia, ol mepiocoTepol pabnteg (95%) OAOKANPWVOLY
TNV UTTOXPEWTIKI OXOAIKN) TOUG $ofTtnon oTo SNUOCIO CXOAEID TOU
OruoL KaToKiag Toug. To SNUOCIO OXOAEID KATEXEL PONO-KAESE OE
Bepata evraéng, Kabwe oL aBNTES TPOEPXOVTAL ATTO SIAPOPETIKO
KOIVWVIKO, YAWOOIKO Kal TTOATIOPIKO TTEPBAAOV. Mbévo 5% Twv
paBNTWV GOITOLV CE IBIWTIKO CXOAEIO.

H LMTOXPEWTIKY) GXOAKI) doitnon eival apuOSIOTNTA TWV KAVTOVIWV.
Ot érpol opyavwvouv TNV KaBnUEPLVA AETOLPYIA TV OXOAEIWV.
O €vTovOoG TOTTIIKOG XAPAKTPAG TOUG SlELKOADVEL TNV eDAPUOYN
TIPOCAPUOOUEVWY ALoEwV. H
¢doitnon oto 6nNUOoIo OxoAEi0
elval dwpeav.

H vyAwooa ekmaidevong
-YOAIKQ, YEQHAVIKA, [TOAKA
Il POPAVIKG- eEaptatal amod
TN YAWGOOIKN TIEPIPEPELQ, EVW
yld TOUG PATOPWHAVIKOUG

énuoug loxLEL eI0IKO
KaBeoTwg. 2tnv  EABeTiq,
n ekpatnon YAWOOWV

Bewpeital mapadoolakd TTOAD
ONUAvTIKr. 2Tn SlapKela NG
UTTOXPEWTIKNG OXOAIKNG TOUG
doitnong, OAol oL PabnTeG
OI6GoKOVTAlL  OE  YEVIKEG
YPQUUEG TOUAGxIoTov 600
&evee yAwooeg (pia amd Tiq
€OVIKEC YAWOOEC, KABWG Kal
QAYYAKQ).

H ekmaideuon META TNV UTIOXPEWTIKI OXOAIKN
doiTnon: £€vag Topéag apioTeiag

MeTd TO TEPAG TNG UMOXPEWTIKAG OXOAKNAG doitnong, n
OLVTPITITIKA  TTAEIOVOTNTA Twv VEwv (90%) ouvexiCouv TNV
ekmaidevon Toug otn Seltepn Babuida Tng SeuTepoBadulag
ekmaidevong. To moocooTd autd PeEpel TNV EABeTia otnv mpwtn
Beon avaueoa otic xwpeg Tou OOZA.

H dclUtepn Pabupida Tng dcsutepofaduiag
ekmaidsuong

H o&eltepn Babuida g Seutepofabulag  exkmaidbeuvong
mepapBavel 00 BlIOKPITOUG  EKTTAIOEUTIKOUG KAAGOLG: TNV
EMAYYEAUATIKA eKTTAIOELON, TTOL TIAPEXEL KaTeuBeiav MPOoBacn
oTnV ayopd €pyaciag, kKal evav KAAG0 yevikng madeiag n
AUKEIOKNC  ekmaidevong, Tou
TIPOETOWACEL  TOUG  PABNTEQ
yla TO TIQVEMOTAWIO KAl TIG
QVWTATEC OXOAEC.

To oboTnua «OImANG
KATAPTIONG>»  -ETTAYYEAUATIKN
OXOoAl  kat paénteia-  eival

€va amd Ta TIO ONUAVIIKA
XOPOKTNPIOTIKA TOU €ABETIKOV
CLOTAPATOG  ETMAYYEAUATIKNAG
ekmaidevong. Ot emdOoEG
TOU €EAN\OL  amodelkvOoVTAal
and To yeyovog Ot 600 OTOUG
TPEIC  pOONTEG  emMA&youv
autév  Tov  KAAdo!  EkToQ
me OImANC  KATAETIoNG  TIoL
nephapBaver  pabnteia  oe
ETIXEIPNOELG, n padnreia
ymopel va  €xel TN popodn
TTARPOLC TTAPAKOAOLBNONG

© yves-andre.ch

2X0Ar Quokwv Emotnuwy oto lNavemotripio Tou NeoateA
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KAmolag OXOANG, oloTNUa Tou epapuoleTal, PETAED GAAwWVY,
OTIC ETTAYYEAUATIKEG KAl EPTTOPIKEC OXOAEC. AUTO TO OULOTNUA
ETIAYYEALATIKNG EKMAIdELONG €XEL PEYGAN emTuxia Adyw Twv
EMAYYEAUATIKWY OUVATOTATWY TIOU TTPOOPEPEL, KABWG Kal NG
OAOKANPWUEVNG EKTTAIBELONG TTOL TIAPEXEL (BEWPIA KAl TTOAKTIK).
To yeyovog 6Tl TO TTOCOOTO avepyiag Twv vewv otnv EABetia
elval and Ta xapunA\otepa otnv Evpwrn odeileTal ev peEpPeL oe
auTn TNV Auecn cLVOEDN PE TOV KOOWPO TNG epyaciag. YTAapxel,
e€AN\oL, Kal éva oloTnua SlacVVOECNG TIOU ETITPETIEL GTOUC
HOBNTELOPEVOLG VA CLVEXICOLV TNV EKTIAIOELAT TOUG PEXPL KAL TA
vPNAOTEPA akadnuaikd emimeda (SIOAKTOPIKOS TITAOG). Me autdv
TOV TPOTO, Ol PAaBNTELOUEVOL PTTOPOLV DOTEPA aAMd OPICUEVA
€1n va Sloknoouv TN OIKA TOLG Emixeipnon 1 va kataAaBouv
aviTaTa TOATIKA aflwuaTa (Yia mTapadelyua, va eKAeyolV PEAN
ToL OpoomovoIakol 2UPBOVAIOL).

YnevBuvol  yla TNV emayyeAUaTk - ekmaidevon  eival N
2uvopooTIovoia, TA KAVIOVIA KAl Ol EPYOSOTIKEG OPYAVWOELG.
AUTOI{ Ol TREIG ETAIPOL EXOLV AVOAGRBEL TN GECPELON VA TTAPEXOLY
TIOIOTIKN) ETAYYEAUATIKY ekmaidbeuan, aAA& Kat va eEacdaiiCouvv
emapkela B€oewv pabnTeiac Kal CLVEXOUG EMAYYEAUATIKAC
KOTAPTIONG, WOTE VA KAAUTITOVTAL TOCO Ol QVAYKEG TWV VEWV OO
KAl Ol ATTAUTACELG TTOL ATTOPPEOLV ATTO TNV AYOPA £PYA0IAG KAL TNV
OIKOVOUIKY] CLYKLPIA.

To &im\6 ekmadeuTIKO cloTNPA TNG EABETIOR, EKTOG amd GppnkTa
oLVOESEUEVO e TOV KOOLIO TNG epyaciag, eival kal eEWoTPEPEC:
n Ouoomovdia, Ta Kaviovia, KABWG Kal O ISIWTIKOC TOHEAC
epyadovTal yia TNV avayvwplon Twy eEABETIKWY EMAYYEAUATIKWY

TITAWV OTTOLOWV GE OAOKANPO TOV KOOWO. EmmA&ov, mpodyouv
NV KVNTKOTNTA TWV POBNTEVOUEVWY PECW TIPOYPAUUATWY
pabnreiag oTo e€WTEPIKO.

TpiTn Badbuida

H avwTtatn emayyeAuatikr ekmaidevon otnyv EABeTia mepiauBavel
TIG 2X0AeG Avwtepnc Exkmaideuvoneg (hautes écoles spécialisées
- HES), t1c Avwrepec Maibaywykee >xoAeq (hautes écoles
pédagogiques - HEP), ta Mavemotrua kat Ti¢ OpooTTovOIOKES
IMoAUTEXVIKEG 2XOAEG (€coles polytechniques fédérales - EPF). H
QVWTATN EMAYYEAUATIKN) ekmaidevon amoTelel TNV Tpitn Babuida
TOU EABETIKOU EKTTAIGEUTIKOU CUCTHUATOG.

H ENBetia OwaBeTel peydAo €0poG EMAOYWY OTOUG TOMEIQ
NG avwTaTnG ekmaidevong kal tng €pevvac. O1 omoudéq
mpaypatornololvTal, cuudwva pe Ta dlebvwg Ioxbovta MPOTuTA,
0€ TPEIC KUKAOUC Kal €IBIKOTEPQ: TIPOTTTUXIOKESC  OTTOLOEC
(bachelor), petamtuxiakeg omoudeg (master) kal SIOAKTOPIKOG
TitAo¢ (doctorat). O TeAeuTaiog Xopnyeital amoKAEIOTIKA amd
Ta [Mavemothuia (hautes écoles universitaires). To kowo
XOPAKTNPIOTIKO TNG QvwTaTNG eKmaideuonq eival o cuvdLACHOG
eKmaldeuong Kat €pELVAG, EMUOPPWONG KAl TTAPOXNG LTTNPECIWV
o€ TpiToud.

Ta edomol  XOPaKTNPEIOTIKA TOL  EABETIKOD  CLOTAPATOG
EMAYYEALATIKAG eKTaideLoNG eival Ta eENG:

e H avénuévn duvatdtnta emioywy - O KatapTICOUEVOS UTIOPEL
va eMAEEEL PEoA amd eupeia YKAUA EMAOYWY ETTAYYEALATIKNG



ekmaideuong, va YeTanndnaoel amod TN P OXOAN TNV AAAN f ano
TOV &vav KANAGo oTov AANOV 1) KAl VA ouvexioel OTTOLOEG TIOL €ixe
SlakOPEL OTO TAPEABOV.

e H avokt mpooPBacn oe dladopeC EMAOYEG ekmaideuons -
Edooov SiaBeTel Ta amapaitnta mpooovTa, o umobNdIOG UopEet
va EMAEEEL TO QVTIKEIIEVO OTTOLOWY TNG APETKEIAG TOL, EVW OTNV
TEPIMTWON TWV AVWTEPWY OXOAWV UTTOPEL va ETTIAEEEL KA TOV TOTIO
doltnong Tou. YTIAPXouV ACPOAWG OPIOPEVOL TIEPIOPIOHOL TTOU
odeilovTal, Kupiwg 6oov adopd TNV EMAYYEAUATIK eKmaideuon,
otnv mMPoodopd BEcewv PabnTeiag Kay, yla TG OmoudEG OTNV
laTpikr), oTNV apxr Tou «KAElWOTOL apBPol» (Nnumerus clausus)
oL edappdleTal Amd OPICUEVES TTAVETIIOTNIOKES CGXOAEG.

NavemoTAMia Kal AvwTaTeg ZXOAEG

2Tnv EABetia umdpyouv 6Eka mavemoThula, Tpia amd Ta omoia
eival yaModwva ([evedn, AwCavvn kat Neoated), mévie
elval yepuavodwva (Baolkeia, Bepvn, Zupixn, /AoukEpvn
Kal 2avkt [kAAev) kal éva eival maAodwvo  (AoLYKAvo).
To Mavemotuo tou Ppmovp eival éva and Ta eAdXIoTa
Siy\wooa mavemoTtAuia otnv Eupwrn (YOANKA Kal yeppavika).
H owaxelpion Twv mavemoTtnuiwy epmintel otnv apuodivTnTa
TWV KAQVTOVIWY, TTIOL €ival umebBuva Kal yla YeYAAO PEPOC TNG
XPNUATOSAOTNONG TOUG. EKTOC TV MAVEMIOTNHIWY TWV KAVTOVIWY,
UTTAPXOLY Kal SO OUOCTTIOVOIAKES MOAUTEXVIKEG ZXOAEG (écoles
polytechniques fédérales - EPF), n 2xoArn TG Zupixnc Kat n ZX0An
™G AwdaAvvng, TIOL EUTTITTOLV AMMOKAEIOTIKA OTNV appodloTNTA
NG 2LVOLOOTTOVHIOG.

2xoAég Avwtepng Ekmaidsuong

Ot 2xoNéc Avwtepng Exmaidevong (hautes écoles spécialisées
- HES) mapéxouvv mavemotnuiakol emmedou ekmaideuon e
EMKEVTPO TNV TIPAKTIKI €POPPOYr OTOUG TOPEIG TNG TEXVIKNAG, TNG
Sl0IKNoNG, TWV YEWPYIKWY ETMOTNHWY, TWV EGAPLIOCUEVWY TEXVWY,
NG LYEIAC, TWV KOWWVIKWY OToLSWY Kal TNG ekmaidevong.

Ano 1o 1993, ol 2xoAéc Avwtepnc Exkmaidevong amotehobv éva
OIKTLO TTIOL eWPMIMTEL OTNV APPOBIOTNTA TNG >LVOUOOTIOVOIAG.
YTApxouv eMTA 2XOAEG, TTOL TIEPNAPBAVOLV TIEPIOCOTEPA ATTO
60 ekmadeuTIKA 1BPLUATA, cuPTEPaPBavouEvVwWY Kal Twv 15
Avwtepwy lMNadaywykwy 2xoAwv (hautes écoles pédagogiques
- HEP), otic omoiec ¢otrobv ol eKMAdEVTIKOL.

AvoTepeg ZX0AEG EMayyeAPATIKAG
Eknmaidsuong

> £QUTEC AVIKOLVTIEPITOL EKATO IBPLPATAAVWTEPNG eKTTAidELONG,
KuplwG TexVikoL xapaktipa. Ot TITAOL TTOU TMAPEXOLV AUTEG Ol
OXOAEG XOPNYOULVTAL, OE YEVIKEG YPAUUEG, OO TTAVETIIOTNIOKEG
OXOAEC TNG OANOOATING.

H 1darrepdtnta  twv  2xohwv  Avwtepng  EmayyeAuaTikig
Ekmaidevong éykerral oto yeyovog OTl, TOCO yla Tn dlevepyela
Twv eE€eTACEWV OO0 KAl YIA TOUC XOPNYyoUPEVOUG TITAouG, €ival
LUTTEVBLVEC OL ETTAYYEAUATIKES EVWICEIG TTOL €X0LV TNV appodioTNTA
NG opyavwong kKaBe oxoAng. H Aelroupyia AuTwy TwV OXOAWV
Bploketal umd TNV emormteia NG >uvopoomovoiag. 2ruepaq,
Xopnyouv TeplocdTePOLC ammd 150 TITAOUC OTTOLAWV.

(Mnyn : www.swissworld.org)
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TOULPIOTIKOC TOPEQAC: EVAC TOUEAC-KAELI

H EABetia amoteAel SnUod\r) mpooplopd SIaKOTIWY, KaBweg ot
TAEIOWTEG EKTIHOUV TNV Opopdn ¢GLoN NG, TA AMTACTPATTOVIA
Bouv@ TNG KAl TOV TOANMOTIKO TAOUTO TNG. TO HEYAAUTEQO
TPOCOV TOL EABETIKOV TOUPICWOL Eival TA TOTIA TNG XWEAG, TTOU
mep\auBavouy TOco Tomia mapbevou GuoNg 6oo Kal aflvhoya
TMOATIOTIKA ToTia. H EABetia SlabBétel molola kal QvenmTuypévn
TOUPIOTIKA  LMOSOWPN, TIoL TIEPINaPBAvEL TOTOBEDIEG  EIBIKA
adlepwpeveg elte oTov XeWepvo efte otov Bepvd TOLPIOUO.
Ynapxouv emionG TOmMOBecieq KATAMNAEG «yld OAEC TIG
ETTOXEG», |AUATIKA AOUTPA, AGAAA KAl TTOAUAPIOUEG CLVESPIAKER
EYKATAOTACELG.

H oupBoAr Tou TouPIoPOL OTNV EABETIKI OIKOVOLIA EiVALOVCIACTIK:
olUPWVA PE OPXIKEG EKTIUNCELG, Ol QAANOOATOl ETIIOKETTEG
(ouumepN\auBavopEvwy TwV SIACLVOPICKWY TOUPIOTWY KAl TWV
KaTOXwV AGEIaC Tapauovhg Bpaxeiag diapkelag) damdvnoav oTnv
EABeTia 15,7 Sloekatouptpla eABeTikG Gppdyka. Q¢ ek TOUTOU, O
TOUPIOUOG CLVIOTA CNUAVTIKH TINYR €00SWV YA TN xwpea: To 2015
avTioTolXoVoE O TTOCOOTO 4,6% Twv e06OWV amd eEAywyEC TNC
EABeTiag (EKTOC TOL N VOUIOUATIKOU XPLOOU), EVW) KATATACOETAL
METAEL TWV TIIO CNUAVTIKWY EEAYWYIKWY KAASWV TNG XWPag. To
TOUPIOTIKO 100CLYI0 eival el oelpd eTwV BeTIKO. Me GAAa AoyIQ,
oL alodamoi TagidiwTeg damavoly TEPICCOTEPA XPNUATA TNV
EABeTia ouykptmik@ pe Touc EABETOLC TOL ETMICKEMTOVIAL TO
eEWTEPIKO (TO 2015, N dladopd auTr avhABe oe 323 ekatopplpla
EABETIKA DpAyKQ) .

20udwva  PE  TA  OPIOTIKOTIOINUEVA — QIMOTEAECUATA  TOU
Opoomovolakol padeiou 2TATIOTIKWY 2TOKEIWY, O apBuOg
SlaVUKTEPEVTEWY TTIOU KATEYPAE O EEVOSOXEIOKOC KAASOC OTNV
EABetia to 2015 avnABe oe 35,6 ekatoppLpla, aplBPodS mou
SnAwvel TTwon katd -0,8 % oe olykplon pe 1o 2014. H dntnon
otnv EABetia umepBaivel katd Tt To 6plo Twv 16 ekATOPPLPIWY
Slavuktepeloewy (+0,2%). Ooov adpopd TOUG AANOSATIONC

ETIOKEMTEG, KaTaypadnkav 19,5 exkaroupipla SlavUKTEPEVTEIQ
(&nAadn, peiwon -1,7%).

To 2014 Aermoupyovoav 4.509 Eevodoxeia kal BepameuTikA
KEVTPQ, evw umnpxav 247.625 diabeoueq kAiveg. Mpwtn oe
ApPBUO EYKATAOTACEWV EPXETAL N TOUPIOTIKN TIEPLOXT) TOL Grisons
ye 643 eyKATAOTACELS, EVW OKOAOUBE! TO KavTovl Tou Valais mou
Sla6€Tel 575 eyKATAOTACE(G.

To 2014, ol kdarokol NG EABetioc avw Twv €& eTWv
mpaypatonoinoav  CLUVOAKA 21,2  ekatoppupla  Tagidla pe
SlavukTepeuon. Ao auTd, Ta 7,8 ekAToppLpla eixav mPoopLopd
EVTOG TNG XWPAG, evw ta 13,4 ekatoppdpla ixav mpooplopd To
eEwTteplkd. Ot AoV SNUOGIAEIC TPOOPIoUOL OTO EEWTEPIKO HTAV
n Feppavia (12%) kai n Itaiia (12%), eviy akoAovBoloe N "'aAAia
(9%).

Ao mAeupdg EEvwv emokenmTwy, N CATNon amd TNV QOIATIKN
Nmepo onueiwoe évrovn avénon (+18,6%) to 2015 oe oxeon pe
TO TMPONYyoLPEVO £T0C. H Kiva (ektog Xovyk Kovyk) kateypale 1,4
ekaToupLPIadlavuKTePELoEIG (+33,3%) T0 2015, onuelwvovTag Tn
peyalTePn av&non Pe Baon Tn xwpa mpogheuons. AKoAoLBoLV N
Ivbia (+22,0%), ol xwpeg Tou KOATou (+20,6%) kat n Anuokpartia
e Kopéag (+20,5%). Ooov adopd TNV aPeEPIKAVIKA ATEIRO, N
mpoogAevon onueiwoe avénon +4,7%. MeTagl Twv XWPWV TNG
AUEPIKAVIKNG NTTEipoL, au&nBnkav Katd +5,7% ol TafldbTeg
armo TIc HIMA. Abénon g Té€ewg tou +7,5% onueiwoe Kal n
AdPIKAVIKY ATTELPOC, OAAG Kal N Qkeavia pe +3,4%.

O1 olavukTepeLoelc amd TAEBIWTEC TIOL TIPOEPXOVTAL ammd
v Euvpwnn (ektdc EABetiag) onueiwoav to 2015 véa mTwon
(-9,3%). Map’ 6Aa autd, pe 33,1%, ot Euvpwmaiol meAdreg
QVTIOTOIXOUV O€ ONUAVTIKO TUAUA TOU CUVOAIKOD aplBpol Twv
TOUPIOTIKWY SlavukTepeloewy otnv EABeTia, vy akoAouBolv
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ge peyan dladopd ol emokenteg amd tnv Acia (13,3%) kat
Vv Aueplkn (6,8%). Tn peyaldTePn QVAAOYIKA LTTOXWENON
onueiwoav ot Katw Xwpeg (-14,4%), av kal n 'eppavia onueiwoe
N PeyaAlTEPN TTWON o amoAUTO apBPd SlavuKTEREDTEWV
(-541.277 diavuktepeloelg M mTwon TNG TaEewe Tou -12,3%). To
dawvopevo autd opelletal oe peydho Babud otnv KaTapynon Tou
KATWTATOL OpioL EvavTl Tou evpw TNV 21N lavouapiov 2015. H
dlaThpnon TG TS Tou EABETIKOL Gpdaykou oe LPNAAG emimeda
€VAVTL TOU EVPW EXEL WC APECO AMOTEAECUA VA KATABAAOLY Ol
al\odamoi TagIdiwTeg armod TIC XWEEeC TNS Evbpwlwvng meplocodTepa
Xpnuara ya 1 idleq mapoxeg. Evroutolg, n mwon Tou aplepol
SlAVUKTEPELTEWVY APOPA KAl TIC XWPEC EKTOC Eupwlwvng, OTwe
To Hvwpévo Baoieo (-1,7%). Adyw NG SUCXEPOUC OIKOVOUIKNG
kataotaong otn Pwaia, n ¢Atnon amd Pwooug meAdTeq onueiwoe
1o 2015 mTwon peyaiutepn tou 30% oe oxeon pe 1o 2014.

Meta tnv mpooBnkn TG MeplidEpelag Tou Argovie, Ot OTATIOTIKEG
Tou Opoomovdiakol Mpadeiov ZTATIOTIKWY 2Tolkelwv AauBavouv
TAEOV LTTOYPN OEKATECCEPIC TOUPIOTIKEC TIEPIPEPEIEG, OE OXEON
ue dekatpeiq oto maperBov. Ol PIoES ammd AUTEG TIC TTEPIPEPEIEG
-6nAadr, ent@ amd TG OekATECCEPIG- Kateypapav 1o 2015
TITWonN Twv SlavuKTepeLoewy o€ oxean e To 2014, MNeplocdTePO
EXOLV TIANYel Ol OpelveEC TEPLOXEG. [pdyuatt, N peyaAlTePN
peiwon oe amoOAUTEG TIUEG TAPATNENONKE OTNV TIEPIPEPELA TOU
Grisons (-6,6%). H mepipépela tov Valais kateypage emiong
Twon Twv  SlaVUKTEPEVOEWY (-3,8%). AVTIOETA, Ol QOTIKEC
TIEPIOXEG €lxav KaAUTEPN Topeia, KaBweG kateypahav adgnon
Twv SlAVUKTEPEDTEWY, UE TIPWTN TNV TTEPIPEPELA TNG AOULKEPVNG/
Nipvne tTwv TeocoGpwyv Kavtoviwy, mou onueiwoe Tn peyaAlTeEN
avénon (+4,4%), aA\a Kal TIC TIepIPEPEIES TNC ZLPIXNG Kal TNC
Baoweiog, mou onueiwoav avtiotoa avénoelc +3,9% ka
+1,5%. AbEnon Twv SlavVUKTEPELCEWY KaTeypape Kat n eveon
(+0,5%). EEG\\oL, o1 Tiepipépelec TNG Zupixne, TNG Baoeiog
kal TG Mevebng kateypadav o 2015 Ta LPNAOGTEPA TOCOOTA
TANPOTNTAC OSwpatiwy, umepPBaivovtag KAtd TOAD Tov €BVIKO
UECO 6PO.

(Mnyrj: Ouoomovdiako pageio StatioTikwy Stoxeiwy - OFS)
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Quoiko Napko e Kokadac tou Binn




AVOKAAOTTTOVTAC TN GUOIKN KAl TIONTIOTIKI] KANPOVOUIA TNG
EABeTIOC

duoika napka

To EABeTiké EBVIKS dpko
H dvon Baotevel ota 170 T.xAU. Tou EBvIkoL Mépkou tng EABeTiac (PNS) otnv meploxr tou Engadine.

To EBviko Mapko tng EABeTiag, mou dnuioupynBnke to 1914, eival To mMOAQOTEPO TNG TIEPIOXNG TwV AATTEwV. XApn GTOUG AUCTNPEOUG
KAVOVEC yla TNV TPOooTacia tTNG Guong -amayopeLon amopdKpuyong amd Ta KaBopIopEVa POVOTTATIA-, Ol ETIOKETTEG UTTOPOLV VA
TIAPATNPENOOLY AATTIKOUC aiyaypoug, ayploylda, LappuoTes, Sladopa eidn Aaywyv, calpeg, KaBWS Kal avapiBunta €idn mMoLAWY oTo
®ULOIKO TOUG TTEPIBAANOV.

Tnv 1n AuyoloTou 2014 eopTACTNKAV TA EKATO XPovia amd Tnv idpuon Tou EBvikoL Napkou Tne EABeTIag. Mia xoLdTa MIoVIEQPWY Kal
OPAUATIOTWY Bpuoav TO TPWTO £BVIKO TAPKO TwV AATIEWY, CTEAVOVTAG PE QUTOV TOV TPOTIO €va NXNPEO UNVULIA UTTER TNG TPOoTaciag
NG $uong.

To Quoikd lMNapko tne Koadac tou Binn [Le Parc naturel de la vallée de Binn]

To 2002, ol énpol Tou Binn, Tou Ernen kat Tou Grengiols &ekivnoav Tnv edappoyr Tou €pyou «Alapopdwpuevo MNapko tng Kohadag
Tou Binn». Evwea xpdvia apydtepa, Kal pe tn ocLumpagn Twv dnuwv tou Bister, Tou Blitzingen kat Tou Niederwald, To AlauopdwuEVO
Mépko Tng Koadag tou Binn améktnoe Tov 2entépBpto Tou 2011 tn onpavon «Mepibepeiaxd Guoiko Mapko EBVIKAG 2ZmoudaidtnTac»
KAl EYIVE TO TIPWTO TTEPIPEPEIAKSO GUCIKO TTAPKO TNG TIEPhEPEIAS Tou Valais.

H kol\ada Ttou Binn gival mAolola oe 0pUKTA, £E0U KA TO TTPOCWVULIO «KOAASA TWV KPUPHEVWY Bnoavpwy». AIABETEL, emiong, eEQIPETIKA
movola YA wpida kat mavida. Ta Pikpda Kat HEYAAQ XwpPLd, PE TA OTITIA TTOL £X0LV CKOLPUVVEL amd ToV HAIO, SIATNEOVVTAL TOCO KAAA WOTE
€X0LV AVaYVWPLOTEL WG onuela eBVIKNG kal TIEPIPEPEIOKNG OTTOLOAIOTNTAG. Bplokovtal, eEGANOL, OE €va QVEYYIXTO QYPOTIKO TOTTIO.

2rUeEPQ, auTh N KONGda oTiG TAeLPEG Tou Valais, mpooBaciun povo peoa amd €va oTevo, OXeEOOV LUOTIKO dapdayyl, eival Kupiwg
YVWOTN Yl ToV MOAITIopo TNG (To Ernen, To xwpld TG POUOIKAG), TIG TOUAITEG TNG (oTo Grengiols) kat TNV EKTANKTIKA kKouliva tTng (oe
OPIOPEVOLG 0PEIVOLC Eevibved Kal oe SUO eoTiaTopla oTo Ernen pe Slakpioelg ammd tov odnyd Gault Millau).
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Zermatt at the foot

of the Matterhorn B
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To ®uoiko lNapko Pfyn-Finges
H meploxr) Tou Pfyn-Finges exteivetal petafd Twv modewv Gampel kat Sierre, KaBwe kal and T avaBabuideq apmeAoKAANEPYEIAG
kovtd oto Salgesch wg 1o Bishorn. Ot 12 érjuol mou TNV amapTiCouv €XOUV CUVOAIKN EKTACN 279 T.XAU.

Xd&pn oto CeaTd Kal ENPd KAUa TNS, N KEVTPIKN TIeploxr) Tou Valais dlabetel peydhn molkihia eidwyv mou BupiCovv Meoodyelo. EKTOC Tou
KAipatog, N ouon emnpEealeTal kal amd oelPa SLVAPIKWY SIAdIKACILY, OTIWG KATOAGBAOCEIG INUOG, LTTOXWPENOEIG EBADOUG, TTUPKAYIES KA,
dLOKE, 0 Blog 0 Ayplog MoTapos Podavog (Rhdne) kal n mpooxwaolyevng Cwvn Tou.

MNap& AnAa pe oplopeves eEQIPETIKOD evOIAdEPOVTOC TOTTOBEGIES, OTTWG Ol BPAXWOEIS OTETES Tou Loeche kain koada tou Tourtemagne
ye 1o Barrhorn, tnv upnAétepn kopudn pe mpodoBacn otoug meComdpoug, To Mapko mepaPBAvel pia amd TIC ONPAVTIKOTEQRES
AUTTEAOUPYIKEC TIEPIOXEG TNC XWPAC, KABWCS Kal cnueia TTOATIOTIKOU evoladEPOVTOC, OTIWG O TTUPYOS TOL Loeche mou €xel avakavioet
and Tov Maplo Mnéta.

To lNdpko Jura vaudois

To lMNépko Jura vaudois ekteivetal amd Tnv kopudr) Tou Déle wg To pecaiwviko xwpd Romainmatier, mou ¢nuiCetal yia To aBagio Tou.
Bopela, oe upopeTpo 1.000 peTpwy, ocuvavtaue TNV kKoada Joux. NoTia, Ta 64on pe TIC epLBPEAATES KAl TIG 0EIEC Givouv TN BEcn TOLG
OTA XwpELA oL BPIcKoVTAl 0TOUC TIPOTTOSGES TOL GPOUC lovpa.

Auto 10 lMepipepelakd Puolkod Mapko anmapTiCetal amd AmoPAKPUOHUEVEG OACIKEG TTEPIOXES, HUOTNPIWOEIG BAATOUG, KAPOTIKEG CWVEG
KAl OacWEVA BOCKOTOTIA OPLOBETNUEVA ATTO EEPOAIBIEC.

H mepuidpépela tng Aipvng tou Joux, TG peyalltepns Aluvng tou lo0pa, Eexwpilel xdpn otnv BlarepdtnTa NG, TA evdladepovTa
YEWAOYIKA XAPAKTNPIOTIKA TNG KAl TO €EAPETIKO KAa TNG.

Am6 Ta vhimeda Kal Toug VOTIOUG TTPOTOSEG TOL 6POULC lovpa, N B€a mpog T Aluvn Agpdv (Léman) Kal TIC LPNAOTEPES KOPLUDEC TWV
ANTTEWV Elval TIOAYUATIKA PEYAAEIWLONG.



Quoiko lNapko Jura Vaudois © Parc Jura vaudois






© Roland Gerth

Quoiko lNepipepeiaxd
ldpko Pfyn-Finges
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[Maykoopia KAnpovould tTng UNESCO

EKTOC auTtwy Twy TPIWV GUCIKWY TOTTOBESIWY, TTOL TIEPINAPBAVOVTAL OTOV KATAAOYO TIaykOoulag kKAnpovopiag tng UNESCO, n EABeTia
OIOBETEL KAl OKTW TOTOBETIEG XAPAKTNPIOUEVEG WG «TTAYKOOHIA TIOAITIOTIKI) KANPOVOULA».

MoAimioTiki KAnpovopid

H povn twv Bevediktivwy tou Ayiou lwdvvn oto Mdstair
H 61ieBvoig ¢riung povn tou Ayiou lwavvn oto MUstair odeilel TOoo TNV LTAPEN OCO KAl TNV IBIATEPOTNTA TNG 0TOV KapAoudayvo.
[Mpokerral yia eva amd Ta onavia Ktiopata tne KapoAlyyelag Emoxne

H ekkAnoia TNC povng, ToL KATACKELAOTNKE ToV 80 Alwva W.X., PNUICETAL yIA TOV TTIO CNPAVTIKO KAl KAAOSIATNENHEVO KUKAO VWTITOYPADIWY
Tou Mpwiov Meoaiwva. Xapn oTo POUCEID TNG HovAG oTov Mupyo NG Planta, ot povaxeg pdag divouv Tn duvarodtnTa va pifoupe pia
gaTid otn povr). MapdAnAa, eivat TPooBACILOG KAl 0 TOAQLOTEPOG TTUPYOG TNG TTEPLOXNG TV AATIEWV, TTOL Xpovohoyeital armd to 960
u.X. H ékBeon mapouciadel Tov TPOTO SlIaRiwong KAl OlkodOUNCNG TwV KATOIKIWY TRV armd 1.200 xpdvia.

H exkkAnoia Tng povng Tou Ayiou lwavvn, oto MUstair, KaTaokeLAoTNKE TO 775 W.X., TEPAAUBAVEL TOV LEYOAAUTEQPO KUKAO VWITOYPADIWY
Tou Mpwipov Meoaiwva, doTexvnuéveg yupw oto 800 u.X., Kat amoTeAel KAANTEXVIKO koounua TG KapoAiyyelag MNeptddou.

H maAaia moAn e Bepvne

H maAaid moAn TG BEpvng, KTIoPEVN TTAVW OE PIa XEPOOVNOCO TTOL BPEXETAL armd Tov MOTAPO Aap (Aar), TTPOOHEPEL Eva EVTUTIWOIAKO
mavopapa TNG mePLoxXNG Twv AATTEwV. O POPAVTIKOG XOPAKTNPAG KAl TO KAAAOG TNG TTOANG odeilovTal OTNV QPXITEKTOVIKY Ouolopopdia
™me.

ADIOWTEG OTOEC PNKOUC €€ XINOLETPWY, KPMVEC OIAKOOUNUEVES UE TIPOOWTTIKOTNTES TNG Avayevwwnong, KAAoSIATNPENUEVES TTPOCOWEIG
amd Pappitn, o PNTPOTOAITIKOG vadg TNG BEpvng, KaBWe kal éva eviaio «pwaodikd» 0podwy XapakTneiCouv TNV eKOvVa NG TTOANG.
Ktiopévn 10 1191, n Bépvn anotelel €va and ta eviumwolakOTEPA PVNUEID APXITEKTOVIKAG TWV HECAIWVIKWY TTOAEWV OTNV Evpwrn.
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To ABBaeio tou Saint-Gall
O 1oTopIKOS TTAOUTOC Tou St-Gall eival mpodavrc: cuPPBOAO TNG TOANG €ival N cLVOIKia TNG TaAALAC Povng Tou St-Gall, pe Tov KaBedpikd
vad o€ PLBPO UTTAPOK.

Akopa kal onpepa, pmaivovtag otn BBA0BAKN TNG KoVAG, ViwBoupe To TveLua Twy BevedikTivwy povaywy. H BIBAoBAKN, dnuopévn
ava Tov KOGHO. eival yvwoTr KAl WG «GapPakeio TG PuxnG».

H cuvolkia TNG POVAG KAl O EKTTANKTIKOG UTTAPOK KABESPIKOG vAOG amoTte ol éva eviaio 1IoTopikd clOVOAo. H BIBAOBAKN TNG Yovng, Ue
NV MBavoTaTa wpadTEPN UMApoK aibovoa tng EAReTiag, mephapBavel orjuepa 170.000 BiBAia. Amd auvtd ta BiBAia, 50.000 extiBevtal
oTnV PUmapok aiBouoa, OTIoL O EMOKEMTNG PMopel va Bauudoel emiong TNV AlyunTIakr polpla Tou Schepenese, nAkiag 2.700 etwv. H
kapdld TNG cLANOYNG TNG BIBABNKNG amoTeAeital amd 2.100 xelpdypada, amd Ta omoia exkTiBeTAl HOVO Eva PJEPOG.

2Tnv moAa mOAN EexwpiCouv ot TOAVAPIBEG AOTIKEG KATOIKIEG TNG TTEPIOS0UL Ao Tov 160 €we Tov 180 auwva, Pe TA EVIUTTWOLIOKA TOUG
mpoeEExovVTaA MapaBupa MOAD cuxva Bappeva oe Sladopa XPWUATA.

O mopyot ¢ Bellinzona

Ta peocawvikd kdotpa tou Castelgrande, Tou Castello Montebello kat Tou Castello Sasso Corbaro amoteAoloav oTo TAPEABOV
OXUPWHATIKA €pYQ, eV ONPEPA glval TO onua Katatebev TG mOANG. 2WwlovTal, EEAANOL, TUNHATA TWV EEWTEPIKWY TEXWY TNG TTOANG.
H mpwtn ypamt avapopd oe autd Ta OXUPWHATIKA €pya xpovoloyeital armd 1o 590 p.X. Na Toug apxaioug Pwpuaioug, n Bellinzone
OLVIOTOUCE TUNUA PIAG EEAUPETIKA ONUIAVTIKAG OXUPWUATIKNG YRAUUNAG.

To moAadTEPO amd auta Ta GPovPIA, TTOL KATACKELATTNKAV Tov 130 auwva, eival ywwoto pe diadopa ovoparta: Castelgrande ) Castello
di San Michele n Castello Uri. Abo mopyot, o Mavpog lMopyog (Torre Nera) Ooug 28 petpwy, kat o Aeukog Mopyog (Torre Bianca)
OPoug 27 peTpwy Seomdlouv mavw amod TNV maiald oAN tng Bellinzone. To ¢polplo tou Castelgrande ¢ofevel To ApXAIOAOYIKO
Mougeio, kaBwe kat To Mouoeio Kahwy Texvwy.

To dpoLplo Tou Castelgrande, To dpovplo Tou Castello Montebello, ywvwotd kat we Castello Schwyz r) Castello San Martino, kabwg
Kal To PnAdTEPO dpoLplo, Ywotd we Castello Sasso Corbaro, Castello Unterwalden aAAd kat yia kamola xpovia we Castello Santa
Barbara, amoteAolv Ta mo KahodlaTnpnueva SeiyuaTa OTPATIWTIKAG APXITEKTOVIKNC Tou Meoaiwva otnv EABeTia.
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Kaotpa ¢ Bellinzona © OTR Bellinzonese e Alto Ticino
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O aumeAwvec oe avaBabuidec Tou Lavaux
Ta 800 extd@pla r) 8000 oTpeppaTa aumeAwWVWY oe avaBabpideg Tou Lavaux cuvioTobV ToV HEYAAUTEQPO eviaio apmeAwva TnG EABeTiag.

Kd&be avaBabuida mpoodepel afexaotn Bea.

To yohaCokitpivo «Tpgvo Twv AumeAlwv», ou cuvdeel oe 12 Aemrtd 1o Vevey pe 1o Puidoux-Chexbres mepvwvtag péoa amd toug
AUTTEAWVEG, €lval €VaG EEAPETIKOG TPOTTOG VA AVAKOAUYEL KAVEIG To Lavaux pe ta patia aA\G Kal pe Tov oupavioko, adpol Kabe
OWVOTIOLEIO TTPOCKOAE! TOUG ETIIOKETTTEG OE YEUCLYVWOTIKEG OOKIUEG.

© Régis Colombo

O1 aurreAwvec Tou Lavaux



O aidnposdpouog Twv Petikwv AATewy kat n dladpoyr) avaueoa arro ta toria ¢ Albula kat Tn¢ Bernina

Mpaypatikd aploTolpyNUA TNG aldNPOSPOUIKNG UNXAVIKAG elval TO TPEVO oL cuvdeel To Thusis pe o Poschiavo otiq PeTikeG ANTTELS.
Aiyo o pakpld, To Teévo Bernina Express cuvexiCel pe To VWXEAKO puBud Tn Sladpopn Tou KATA PAKOG TOU ylyavTiaiou TayeTwva
ToUL Morteratsch, okapdaAWVOVTAG XwEIG TN BorBela 0dovTWTWY TPOXWY Ta 2.253 peTpa Tne Bernina. MNpodketral yia To oilénpodpopikd
SlaoeNo pe To peyallTeEPO LPOUETPO ce OAN TNV Eupwrn. Katomy, To Tpévo katndopiCel mpoc to Poschiavo, akoAouBwvtag uia
oelpa MyYIWSeS oTpodeg. Ol TagdILTEG pe TTPOoopIopo To Tirano 6a Bavpdoouy oTo Brusio GAAo €va a&loBeaTo: pla avolyTr EAKOEISN
onpayya.

To 013npodpopiko dikTuo Tng EABeTiag

To énudolo diktuo petadopwy TG EABeTiog KatatdooeTtal avApeoa oTa KAAUTEPA TOL KOCHOU. 2€ Telopa TOL JAAAOV SLCHEVOUG
TomoypAdIKoL TNG avayAudou, n EABeTia eCunmnpetel akdua Kat TIG O AMOPOVWHEVEG TOTTOBECIEG 1 ATTOPOKPUCUEVES TIEPIOXES
™G. Meyd\o MAEOVEKTNUA OTNV KABNUEPIVOTNTA, AAAA KAl TTPOTEPNUA yia TNV EABETIO WG TOLPIOTIKO TTPOOPICHO.

21n dekaeTtia Tou 1950, To cAdykav Twv Opoomovdlakwy EABeTkWY 216npodpdpwy (CFF) ntav «Mpotw to Tpévo». To €pyo
Rail 2000 €ywve 6ektd pe evbBouolaopd amd To koo Kal emBelaiwoe TNV KAAA GAPN TNG EMIXeipNong oldnEodpopwy, evw
ofUepPa ekaToupLpla avBpwrol oe OGAN TNV EABeTia amodeikviouy KABe Xpovo otny mPAagn OTL KAl EKEVOL TIDOTIHOUV TO TREVO.
185

Ot o1dnpdédpouol kal n avarruén e EABetiag
2Tn diapkela Twy TereuTaiwy 150 eTwy, ol aldnpodpopol cLvERCAQY oTn SIapdPPWON TOL CNUEPIVOL TTPODIA TNG EABETIAG.

Tov 190 awva €dwoav Wwinon oTnV oIovopia (0 TPWTOG CONPOSEOUIKOG OTABUOG TNG XWEAG eykavIAoTNke To 1845, evw
TO TIPWTO EABETIKO TPEVO KUKAOGOPNOE To 1847), divovtag otoug Blopnxavoug Tn duvatdTnTa va €l0AyouV Kal va eEayouv
ye mpwtodaveic pubuole. Ot ToupioTeg MANUULPICAY Ta eABETIKA Bouvd, yia va enwdeAnBolv and Tov KaBapd agpa. Kabwg
Ta TPEVA dpyxloav va GEPVOLY OTn XWPEA dNUNTPIOKA armd TO EEWTEPIKO O XAUNAEG TIWEG, Ol AypdTEG OTPAPNKAV TIPOG TN
YOAOKTOTIAPAYWYIKY YEwEYIQ TTOL ATAV TMI0 TTP0c0S0dOPA.

Ot adnpodpopol dhhaEav Tov TpoTo (WS Kal TIG OIKIOTIKEC cuvABElEC TwV EABETWY, TTOL AITEKTNOAV PEYOAUTEPN KIVNTIKOTNTA.
OLepyaTeg TNG YNG eyKATEAEDAV TNV EEOXN KAl APXIOAV VA CUPPEOLY OTIC TTOAELG, OTTOU EEENXONKAV OTO £PYATIKO OUVAUIKO TWV
VEWV Blopnxaviwy.

TéNog, ol odnpdSpopol GANaEav TNV EKOVA TOU TOTToL, OXL HOVO ETIEION GPXIOAV VA KATAOKELACOVTAL CLONPOSPOUIKES YPAUUEG,
YEDUPEG KAl ONPAYYEG, OAAA KAL ETTEION TPOTIOTTIOINBNKE N YEWPYIKA EKUETANELON. AKOUQA KAL Ol BOLVOTTAQYIEG AANAEQV HOPDN:
EavaputelTnkav 6evtpa LOoTEPA ammd SeKAETIEG AVEEEAEYKTNG UAOTOUNONG, KABWG €yve TTOOPAVES OTL Ol KATOAOBKOEIG KAl O
TANUPUPEG, TTOL KATESTPEDAV TIG CIONPOSPOUIKES YOAUUES, odellovTav oTa amoPAwREVA TTPAVA.

To SIKTLO TWV EABETIKWY CLONPOSPOUWY, UNKOUG 5.124 xAlopETpwy, Ba cuPBAAeL evTElel kal oTn dlapdpdwon TG EABetiag Tou
avplo.
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To Chaux-de-Fonds, To Locle kat n aoTiKr) apXITEKTOVIKY) e dEova Tnv wpoAoyorotia

Me Tnv TPWTOTUTTIA KAl TNV QUBEVTIKOTNTA TNG BIOPNXAVIKAG APXITEKTOVIKAG TOUG, TTOL OIABETEL Evav JOVASIKO Kal EEXWPIOTO XAPAKTHPA,
ol moAelc Tou Chaux-de-Fonds kat Tou Locle avaBiwvouv Tn Blognxavikr emoxn (1Mo cuyKekpeva, TNV mepiodo and To TEAOG Tou 180V
aWwva Ewg onuePQ).

H avayvwplon Tou povadikod xapaktpa toug amd tnv UNESCO odnyel 6xt povo otnv 1blaitepn aglomoinon autwy Twy TomoBeoIwV
AAAG Kal TNV KAADOTEPN TTPOoTACia TNG KANpovouldg Tou Neuchatel.

H Biéopaipa tou Entlebuch

Agv udpxel KAl AN Tieploxn oTnv EABeTia mou va €xel meplocdTEQOUC GUOIKOUG Bnoaupolg amd TN Aeyouevn «Aypla Alon» TNC
NoUKEPVNG. AIABETEL TOLG PEYAADTEQPOUG KAl TTEPIOCOTEPOLG LYPOTOTOUG TNG EABeTiag, aAAd kal yAwpida kal mavida eBVIKNG Kal
SleBvolg omoudaldTNTag. 2Lvenwe, dev amoTelel EkMANEN To yeyovog OTL To Entlebuch €xel xapaktnpiotel amd tnv UNESCO wg T0
mpwTo andBepa e Buoodawpac TG EABetiag. H éxktaon tou ayyiCet Ta 400 T.xAu. H mepoxr Tou Entlebuch eival umddelypa mpo-
QATTIKWY KAPOTIKWY TOTTIWY KAl LYPOTOTIWY OTOV TTAYKOGHIO KATAAOYO amoBepdTwy TNG BOohaag.

duolkn kAnpovould

Ot EABeTikég ‘AAmelg - Opooelpd Jungfrau-Aletsch

H tomoBecia autr) cuvioTtd €va amd Ta MAEov afloonueiwTa GUOIKA BatuaTa Twv AATEWV. 2TO KEVTPO 6e0TOCEL O PEYQAOTIPETNG
OYKOG TwV KopLudwy Tou Eiger, Tou Ménch kat Tou Jungfrau, KaBWE KAl TO MAYWUEVO TOTTO TTOL TIEPIBANEL TOV LEYAAO TTAYETWVA TOU
Aletsch. 2e peyahiTepo LPOUETPO, APoL TTpooTEpAToLEe dladopa emimeda BAACTNONG OTIC VOTIEC TTAQYIEC TOL Bietschhorn, To Tomio
UETATPEMETAL OTASIAKA OE pIa BPaxWwdn OTEMA UE UECOYEIAKA XAPAKTNPIOTIKA

Me pikog 23 xAU., 0 mayetwvag Tou Aletsch eivatl o peyallTtepog motapog mayou twv Arrewv. Otav dlaoxiCel kavels Tov motauo,
VIWBEL TOV PEYAAEIWSN XAPAKTHPA AUTOU TOL TTAYWHEVOL COPTTAVTOG amd BPAX0UG, OATIIKA GUTA Kat 6acn. MeTd Tnv kaBodo peca amod
TO 6A00C ToL Aletsch pe Toug YEPIKOLG AGPIKEG KAl T POCIACHEVA EABETIKA TTEVKA, PTAVOULE OTIC OXBEG TOU TTAYETWVA.

Ol KApATIKEG OUVBNKEG OTA VOTIA eKTEBEIUEVA TTPAVN elval TEAEIWS SIADOPETIKEG AMTd EKEIVEC OTIC KOPUPEC KAl OTOUC TTAYETWVEC.
H &€npacia kat n Alakada Sivouv oto Tomio pla pecoyelakn xpold. Ot koadeq Loétschental, Jolital, Bietschtal, Baltschiedertal kat
Gredetschtal €xouv dlatnprioel oe eyAAo BaBud Tov AUBEVTIKO XaPAKTAPA TOUG.



© aletscharena.ch

EABeTikee
AArrelc - Opooeipa
Jungfrau-Aletsch

187




188

‘Opog San Giorgio
To 6poc San Giorgio eival To EABETIKO 6pOC Twv cavpoeldwy. To 2010, étav cuumep\dBnke otov katédhoyo Tng UNESCO kat To
(TOAIKO TUMUA TOL 6POUG, N CNUAcIa TOL WG SIOKPATIKNG TomoBeaiag avaBabuioTnKe.

To 6p0Gg ALTO Exel TTPAYUATIKA TTAOUCIA ECWTEPIKN CWr): HTAVOVTAG g LPOUETPO TePimoL Ta 1.100 peTpa oTN VOTIA, NAIGAOLCTN TTEPIOXN
Tou Tessin, To 6poc San Giorgio anoteAel NN amd Tov 190 awva TPAYUATIKO BNoaupo yia TOUG EMIOTIHOVEG TTOU EI8IKELOVTAL OTA
amoAibwpara. Ekatovtadeg anmoABwpueva hapla kal BaAaooia caupoeldr), HE UAKOG TTOL GTAVEL OPICUEVEG GOPEC TA EEL HETPA, EXOLV
€pBel 0To GwG amd okKANPG epyalOPEVOLG TTAAAIOVTOAOYOUG. YTTAPXEL, QUOIKA, pia ohodavepn e€rynon yU' autd To GavOpEVO: TIPV
and 247 pe 237 ekatoppbpla xpovia (Méoo Tpladikod) umrpxe oe autd To onueio pla BdAacoa peylotou BaBoug 100 pETpwy. ZHUEPQ,
OTO VOTIO AKPO TNG Aluvng Tou Aouykavo, To 6po¢ San Giorgio vpwvetal cav TLPAWIGA TOL GUAA OTO ECWTEPIKO TNG BauvuaoTd
amoABwparta k&Be eidoug.

H tekTovikn apéva tng Sardona

Autr) n meploxr, mou katahapBavel 300 T.XAU. YOpw amd To Piz Sardona, xapaktnpifetal amd TO YEWAOYIKO GAVOPEVO TNG
AAANAETTIOANIOBNONG: Ot TaAQWoi BPAxoL EMKOAUTITOLV TOUG XPOVOAOYIKA VEOTEPOUG, HAPTUPWVTAG ETOL TOV TEOTTO OXNUATIOMOU TWwV
OPOCEIPWY KABWE KAl TNV TEKTOVIKY TWV TTAGKWV.

H kevtpikr) aAAnAemoAicbnon tou Glaris, mou Bpioketal oto yewAoylikd mapko Sarganserland-Walensee-Glarnerland, peta&d Elm,
Schwanden, Kerenzerberg, Flums, Bad Ragaz kat Flims, mepi\ayBavetal otov KataAoyo maykooplag kAnpovouldg tng UNESCO,
AOYW TWV HOVASIKWY YEWAOYIKWY IOIATEPOTATWY TNG.

To onueio topng NG aMnAemoAioBnong kal TnG aitepa €vrovng Tomoypadiac TG TeEPIOXNG ekPPAleTal PYe TN HOPON HIAG
BaBidC auAGKwWONG, TIOL EIOEPXETAL EAAPPA OTOUG BPAxXous Aoyw NG didBpwong Kat eival opatrn amd peydAn améotaon. H «kopla
AAANAeToAioBNnon Tou Glaris», pe adetnpia Tnv kKoada Tou Avw Priyvou, avndopilel oe ubopeTpo 3.000 PETPWY Kal KaTomy kKatndopiCel
OAOEVA TIO AMOTOPA TIPOG ToV Boppd, KATAAryovtag oto YnAOTEPO onpeio TNG otnv meploxn Hausstock-Sardona-Ringelspitz. >to
onpeio auvto Bpioketal To Verrucano, €vag ICNUATOYEVNG CXNUATIOUOG HE TTPACIVWITEG EWG KAl KOKKIVWITEG ATTOXPWOEIG KAl PE NAKIa
250 exkatoppupiwy xpdvwy, ou xpovoloyeital amd tnv MNepuia Mepiodo kal KAALTTTEL TOUG VESGTEPOUG BPAXOUG, TOUG YKOL KAl KADE
dAOoxeC NAkiag 35 ewg 50 ekaToppupiwy eTwv. Me autdv Tov TPOTO, Ta TaAALd uTOyEld LOATA KAAUTITOLV D&ATA TTOL eival vedTEPA
kata 200 ekatoppLpla €tn!

H TomoBecia aut) xapakTnpiletal kat amd AAa GuCIKA Gavoueva: acuvnBIoTA PeEYAAN TTUKVOTNTA yeWwTomwy A&lwv mpoctaciag,
TIOL CLVIOTOUV PAPTULPIEG TNG loTtopiag TG NG, 6mwg To Lochseite, Ta Tschingelhérner pe to Martinsloch, To opuxeio xaAkol Tou
Murtschenalp kat Ta tomia oto BadBog g kohadag Murgtal Tou dlapopdwbnkav katd TV Emoxn twv MNayetwvwy. 1
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